
บทที่ 2

แนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

การสืกษาเรอง “ลักษณะการที่อสารต่างวัฒนธรรมขององค์กรต่างชาติที่ไม่แสวงผลกำไรที่ 

ทำงานเกี่ยวข้องกับผู้ล ี้ภ ัย” มีวัตถุประสงค์เพื่อสืกษาลักษณะการที่อสารต่างวัฒนธรรมขององค์กร 

ต่างชาติไม่แสวงผลกำไรที่ทำงานเกี่ยวข้องกับผู้ล ี้ภ ัยถึงการที่อสารระหว่างองค์กรที่ทำงานร่วมกัน 

คิกษาลักษณะการที่อสารต่างวัฒนธรรมระหว่างเจ้าหน้าที่ไทยและเจ้าหน้าที่ต่างชาติที่ทำงานร่วมกัน 

คิกษาปัญหาก'1รที่อสารต่างวัฒนธรรมระหว่างเจ้าหน้าที่ไทยและเจ้าหน้าที่ต่างชาติที่ให้ความรู้ด้าน 

ต่างๆกับผู้ล ี้ภ ัย รวมนั้งคิกษาปัญหาและอุปสรรคของการที่อสารต่างวัฒนธรรมของการที่อสารต่าง 

ว ัฒนธรรมระหว่างกล ุ่มต ่างๆ ดังนั้นแนวคิด ทฤษฎ ีและงานว ิจ ัยท ี่เก ี่ยวข ้องเพ ื่อนำมาสน ับลน ุน 

วัตถุประสงค์และปัญหานำวิจัยที่กล่าวมามีดังนี้

•  ความเปินมาเกี่ยวกับองค์กรที่ทำงานเกี่ยวข้องกับผู้ลี้ภัย/หรือผู้หนีภัยจากการส์รบ

•  แนวคิดเกี่ยวกับรูปแบบและช่องทางการที่อสาร

•  แนวคิดเกี่ยวกับการที่อสารต่างวัฒนธรรม

•  งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

1.ความเป็นมาเกี่ยวจับองค์กรที่ทำงานเกี่ยวข้องจับเ^ภัย/หรีอผ ู้หน ีภ ัยจากการสู้รบ

องค ์กรท ี่ทำงานเก ี่ยวข ้องจ ับผ ู้ล ี้ภ ัยและ/หร ีอผ ู้หน ีภ ัยจากการส ู้รบในประเทศไทย

มีดังนี้

1.สำน ักงานข้าหลวงใหญ ่ผ ู้ล ี้ภ ัยแห ่งสหประชาชาติ (United Nations High Commission 
for Refugees-UNHCR1)

ประว้ติทา?ดำเนินงานของสำนักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ลี้ภัยแห่งสหประชาชาติ (United Nations High 

Commission for Refugees-UNHCR)

1 เพ่ือความกระซับของงานวิจัย ต่อไปผู้วิจัยจะใซัคำว่า UNHCR แทน ลำนักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ล้ีภัยนห่งสหประซาซาติ (United

Nations High Commission for Refugees)



10

เรื่องของผู้ลี้ภ ัยนั้นเกิดขึ้นตั้งแต่สมัยสินสุดสงครามโลกครั้งที่ 1 แต่ยังมีจำนวนน้อยอยู่ 

จนกระทั่งเกิดการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างทางการเมืองและสังคมครั้งใหญ่ของจักรวรรดิรัสเชีย และ 

เตอร์กิซ (Turkish) ซึ่งทำให้เกิดการอพยพของผู้คนเป็นจำนวนเกือบล้านคน โดยส่วนใหญ่เป็นชาว 

รัสเชียและชาวอาเมนิเย (Amenians) (ภัลลิกา ทักษไพบูลย์, 2545 : 16)

ประเด็นปัญหาเรื่องผู้ลี้ภัยถูกนำมาพิจารณาในระดับประเทศเมื่อครั้งสงครามโลกครั้งที่ 1 ซ่ึง 

เกิดขึ้นเมื่อ พ.ศ.2457 และยุติลงในปี พ.ศ.2461 ผู้คนมากมายเสืยชีวิตในเหตุการณ์นี้รวมทั่งสูญเสืย 

ทรัพย์สินต่างๆเป็นจำนวนมาก ทำให้ประชาชนที่ไดัรับภัยพิบ้ติจากสงครามต้องพากันอพยพละทิ้งถิ่น 

ฐานบ้านเรือนของตนไปแสวงหาที่อยู่ที่ปลอดภัยกว่า หน่วยงานแรกที่รับผิดชอบช่วยเหลือ ผู้ลี้ภัย 

ระหว่างสงครามโลกครั้งที่หนึ่งคือ คณะกรรมการกาชาดสากล (The International Committee of The 
Red Cross - ICRC) เมื่อสงครามโลกครั้งที่หนีงยุติลงต่อมาประมาณ พ.ศ.2464 องค์การสันนิบาต 

แห่งชาติ (League of Nations) ได้เข้ามารับหน้าที่แทน และในปี พ.ศ.2476 มีผู้ลี้ภัยจำนวนหลายพัน 

คน หลั่งไหลออกจากประเทศเยอรมัน จนประเทศต่างๆเห็นความจำเป็นที่จะต้องจัดทั่งคณะกรรมการ 

ร่วมระหว่างรัฐบาลเพือช่วยผู้ล ืภ ัย เรียกว่า The Intergovernmental Committee on Refugees- 
IGCR โดยเป็นหน่วยงานที่ทำงานร่วมมือกับองค์การสันนิบาตแห่งชาติ รับผิดชอบช่วยเหลือผู้ลี้ภัย 

สงครามในยุโรป ซ่ึง IGCR ได ้ดำเน ินการมาตราบจนกระทั่งสงครามโลกครั้งท ี่สองและได้เป็น 

หน่วยงานที่ให้ความช่วยเหลือผู้ลี้ภัยในขณะนน

จนกระทั่งเมื่อสินสุดสงครามโลกครั้งที่ 2 ได้มืการทั่งหน่วยงานระหว่างประเทศอีกหลายหน่วย 

เช่น หน่วยปฏิบัติงานการช่วยเหลือบรรเทาทุกข์และส่งกลับคืนส่ถิ่นฐานเดิมของสหประชาชาติ (The 

United Nations Relief and Rehabitation Administration- UNRRA) ชีงเป็นหน่วยงานทีต้อง 

ประสานและดำเนินการช่วยเหลือและบรรเทาทุกข์ผู้ลี้ภัยจากสงครามในทุกภูมิภาคที่เป็นสมาชิกของ 

องค์การสหประชาชาติ มืความรับผิดชอบอย่างมากมายซึ่งเป็นงานที่ใหญ่มาก เกิดปัญหาการ1ขาด- 

แคลนผู้เช่ียวชาญ องค์การสหประชาชาติจึงให้องค์การผู้ลี้ภัยระหว่างประเทศ (The International 

Refugee Organization-IRO) รับหน้าที่ต่อจาก UNRRA (ภัลสิกา ทักษไพบูลย์, 2545)

เพราะปัญหาของผู้ลี้ภัยดูจะมืมิติที่กว้างไกลมากขึ้นกว่าแต่ก่อน ในขณะทั่นมืเพียงความตกลง 

ลอนดอน ฉบับวันที่ 15 ตุลาคม พ.ศ.2489 เกี่ยวกับการออกเอกสารการเดินทางให้แก่ผู้ลี้ภัยที่มาจาก 

ประเทศเยอรมนี และประเทศออสเตรีย ผู้ลี้ภัยซาวสเปนและกลุ่มเล็กๆ บางกลุ่มที่อยู่ภายใต้การ
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คุ้มครองของ Intergovernmental Committee on Refugees สถานภาพผู้ลีภัยประ๓ ทใหม่ มีการ 
ควบคุมโดยธรรมนูญขององค์กรผู้ลีภัยระหว่างประเทศ (Constitution of the International Refugee 
Organization-IRO) ซ่ึงสถานภาพผู้ล้ีภัยก่อนสงครามโลกคร้ังท่ีสอง ได้ถูกควบคุมโดยความตกลง 
ระหว่างประเทศ ซ่ึงมีผลบังคับใช้ในวงจำกัดและทำให้ผู้ล้ีภัยใหม่ไม่ได้รับการปฏิบัติท่ีเท่าเทียมกันจึง 
ทำให้เกิดข้อมติของคณะกรรมการสิทธิมนุษยชน นอกจากน้ียังมีเหตุผลใหม่ในเร่ืองความจำเป็นในการ 
ปรับอนุสัญญาท่ีมีอยู่ตามเง่ือนไขใหม่ท่ีเกิดข้ึนหลังสงคราม และการพัฒนากฎหมายระหว่างประเทศ 
ภายใต้องค์การสหประชาชาติ เมือสงครามโลกคร้ังท่ีสองสงบลงแล้ว

ในปี พ.ศ.2490 คณะกรรมการสิทธิมนุษยซนของสหประชาชาติมีมติแสดงความปรารถนาท่ี 
จะให้องค์การสหประซาชาติพิจารณาถึงฐานะทางการเมืองของบุคคลที่ไม่ได้รับการคุ้มครองจาก 
รัฐบาล โดยเฉพาะอย่างย่ิงในเรื่องการสูญเลืยหรือไร้สัญชาติ จากการริเริ่มน้ีเลขาธิการสหประชาชาติ 
ได้เตรียมโครงการสืกษาลถานการณ์เกี่ยวกับการคุ้มครองบุคคลไร้สัญชาติและผูลี้ภัยทางการเมือง 
ตลอดจนเร่ืองการออกกฎหมายภายในตามสนธิสัญญาระหว่างประเทศ และให้เสนอเร่ืองน้ีต่อคณะ 
มนตรีเศรษฐกิจและสังคมเลขาธิการสหประซาชาติเสนอให้มีการตกลงตามสนธิสัญญาเกี่ยวกับ 
สถานภาพของบุคคลไร้สัญชาติจะโดยนิตินัย หรือพฤตินัย และให้มีการจัดต้ังองค์การระหว่างประเทศ 
เพ่ือการคุ้มครองบุคคลประเภทน้ี ท่ีประชุมสมัชชาสหประชาชาติจึงมีมติจัดต้ังสำนักงานช้าหลวงใหญ่ 
ผู้ลีภัยแห่งสหประชาชาติ (The United Nations High Commissioner for Refugee-UNHCR) แทน 
หน่วยงาน IRO เป็นสำนักงานซึ่งอยู่ภายใต้การดำเนินงานของสหประชาชาติ จัดต้ังขึ้นเม่ือ 1 พ.ศ. 
2494 ให้เป็นหน่วยงานปฏิบัติหน้าท่ีเพ่ือมนุษยธรรมและสังคม อีกต้ังไม่เก่ียวช้องใดๆ กับการเมือง โดย 
ท่ีประชุมสมัชชาใหญ่สหประชาชาติ ในปี พ.ศ. 2492 มติท่ี 319 (IV) วันท่ี 3 ธันวาคม พ.ศ.2492 ซ่ึง 
เป็นหน่วยงานสุดท้ายที่ยังคงปฏิบัติการอยู่จนถึงปัจจุบัน และเป็นหน่วยงานที่มีหน้าที่คุ้มครองและ 
ช่วยเหลือผู้ล้ีภัยท่ัวโลก (พนมวรรณ ยาบัสเสถียร, 2527)

ในปี พ.ศ.2494 (ค.ศ.1951) มีการร่างอนุสัญญาว่าด้วยสทาV๓าพผู้ล้ีภัย ค.ศ.1951 ข้ึนมา 
โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือประกันว่าผู้ล้ีภัยจะได้รับการคุ้มครองระหว่างประเทศ ประกันว่าสิทธิข้ึนพ้ืนฐาน 
จะได้รับความเคารพและปฏิบัติต่อผู้ล้ีภัย เช่น สิทธิท่ีจะแสวงหาแหล่งพักพิงเพ่ือล้ีภัย การได้รับความ 
ปลอดภัยทางร่างกาย เป็นต้น การคุ้มครองระหว่างประเทศจะครอบคลุมกิจการต้ังหลายอันทำให้สิทธิ 
ของผู้ล้ีภัยมีความแน่นอน ต่อมาสถานการณ์ความขัดแย้งซ่ึงเกิดข้ึนภายหลังวันท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 
1951 ได้ก่อให้เกิดผู้ล้ีภัยรุ่นใหม่ข้ึนเป็นจำนวนมากในโลก ซ่ึงไม่อยู่ในขอบเขตของอนุสัญญาดังกล่าว



และเพ่ือให้การพิจารณาสถานภาพผู้ล้ีภัยมีความเท่าเทียมก้นจึงได้เกิดพิธีสารเก่ียวกับสถานภาพผู้ล้ี 
ภัย ค.ศ.1967 (กัลลิกา ทักษไพบูลย์, 2545 : 19)
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วัตถุประสงค์ของ UNHCR ก็เพ่ือให้การปกป้องผู้ล้ีกัยในสิทธิข้ันมูลฐานบางประการตามท่ีระบุ 
ไว้ในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ค.ศ.1948 ซ่ึงอาจสรุปได้ดังน้ี

1. ให้ความคุ้มครองช่วยเหลือผู้ล้ีกัยทุกคน ไม่มีการเลือกปฏิบัติแต่ประการ'ใด หรืออย่างน้อย 
ผู้ที,ได้มีการยอมรับเป็นทางการแล้วว่าเป็นผู้ล้ีกัย

2. ช่วยเหลือบุคคลอ่ืนๆ ท้ังมวลไม่ท่ีอยู่ในประเทศของตนเอง หรือสามารถค้นพบว่ากำลังอยู่ 
ในดินแดนอ่ืนท่ีไม่ใช่ประเทศของตน แต่มิได้มีความประสงค์ท่ีจะกลับคืนส่ภูมิลำเนาเดิม 
ของตน เน่ืองมาจากความกลัวท่ีจะถูกตัดสินลงโทษอย่างรุนแรง และไม่เป็นธรรม

สำนักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ล้ีกัยแห่งสหประชาชาติมีภาระความรับผิดชอบ 2 ประการ ภายใต้ 
มติของคณะมนตรีความม่ันคงแห่งสหประชาชาติ (UN General Assembly)

1. การให้การคุ้มครองระหว่างประเทศ (provide international protection)
2. การแสวงหาข้อยุติอันถาวรในการแก้ปัญหาผู้ล้ีกัย (seek durable solutions for 

refugees)

นอกจากท้ันแล้ว UNHCR ย์งให้ความคุ้มครองช่วยเหลือผู้เภัยทุกคน ไม่มีการเลือกปฏิบัติแต่ 
ประการใด หรืออย่างน้อยผู้ท่ีได้มีการยอมรับเป็นทางการแล้วว่าเป็นผู้ล้ีกัย / ช่วยเหลือบุคคลอ่ืนๆท่ีไม่ 
อยู่ในประเทศของตนเองหรือลามารถด้นพบว่ากำลังอยู่ในดินแดนอ่ืนที'มิใช่ประเทศของตน แต่ไม่มี
ความประสงค์ท่ีจะกลับคืนส่ภูมิลำเนาเดิมของตน เน่ืองมาจากความกลัวท่ีจะถูกตัดสินลงโทษอย่าง 
รุนแรงและไม่เป็นธรรม แต่อย่างไรก็ตามหน้าท่ีของ UNHCR น้ีไม่คลุมถึงการช่วยเหลือผู้ล้ีกัยชาว 
ปาเลสไตน์ และไม่คลุมถึงผู้ล้ีกัยท่ีสามารถเข้าไปหลบหนีภัยในประเทศอ่ืนๆ โดยได้รับสิทธิเหมือนหน่ึง 
ในชนชาติของประเทศท้ันๆ เช่นพวกท่ีอยู่ในอินเดียและปากีสถาน เป็นต้น (สมพงษ์ ชูมาก และอรณี 
นวลสุวรรณ, 2525) และให้ความคุ้มครองผู้ล้ีภัยโดยอยู่ภายใต้รัฐบาลประเทศท่ีให้ความช่วยเหลือและ 
สิงเสริมการเดินทางกลับถ่ินฐานด้วยความสมัครใจ (voluntary repatriation) หรือการปรับตัว
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(assimilation) ใหัเข้ากับถ่ินท่ีอยู่ใหม่ ส่วนหลักการสำคัญ 3 ประการในการให้ความช่วยเหลือผู้ล้ีกัย 
ในการส่งกลับ คือ

1. การส่งกลับควรเป็นไปด้วยความสมัครใจ
2. ไม่เพียงแค่ UNHCR เท่าน้ันท่ีมีบทบาทในการช่วยเหลือการส่งกลับยังมีองค์กรพัฒนา 

เอกชนต่างๆรวมท้ังรัฐบาล
3. ในการส่งกลับโดยสมัครใจควรได้รับความสะดวกสบายและได้รับการส่งเสริมสนับสนุน

ก่อนส่งผู้ล้ีภัยกลับส่มาตุภูมิทาง UNHCR จะมีการสัมภาษณ์ผู้ล้ีภัยในประเทศท่ีเป็นแหล่ง 
พักพิง โดยจะอยู่ในหสักการไม่ส่งกลับ ซ่ึงทาง UNHCR จะให้การรับรองในความ 
ปลอดภัยและเกียรติภูมิในการส่งกลับ เม่ือผู้ล้ีภัย1ได้กลับ1ใปส่มาตุภูมิแล้ว การให้ความ
ช่วยเหลือและความคุ้มครองของ UNHCR จะหมดไป (Obi, 2001 : 48-49)

อำนาจของสำนักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ล้ีภัยแห่งสหประชาชาติ (Obi.2001 : 32-35)

อำนาจสำนักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ล้ีภัยแห่งสหประชาชาติภายใต้บัญญัติธรรมนูญของ 
สำนักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ล้ีภัยแห่งสหประชาชาติท่ีอยู่ภายใต้คณะมนตรีความม่ันคงแห่งสหประซาชาติ 
ใน ท่ี 128 (V) ณ วันท่ี 14 ธันวาคม ค.ศ.1950 มีดังน้ี

1. UNHCR ม ีห น ้า ท ี่ห ล ัก  2 ป ระก าร  ค ีอ  การให ก้ า ร ส น ับ ส น ุน ห า ข ้อ ย ุต ิ แ ล ะก า รให ้ 
ล ัด ย า บ ัน อ น ุส ัญ ญ า ร ะห ว ่า ง ป ร ะ เท ศ เพ ี่อ ก า รคุ้มค รอ งผ ู้ล ี่'ภ ัย แ ล ะแ ส ว งแ น วท า งก าร  

แก ้ไข ป ัญ ห าผ ู้ล ี้ภ ัย อ ย ่า งถ า ว ร  ผู้ล้ีภัยภายใต้การจำกัดความตามธรรมนูญของ UNHCR ใน 
อนุสนธิสัญญาปี 1951 และข้อตกลงระหว่างประเทศก่อนปี 1951 และธรรมนูญของ IRO ได้ 
จำกัดความว่าผู้ล้ีภัยในหลักการเดียวกันว่า ‘'เป็นผู้ท่ีอยู่นอกประเทศท่ีตนถือสัญชาติ”
(outside the country of his/her nationality) ดังนันการคุ้มครองระหว่างประเทศของ 
UNHCR จีงต้องให้การดูแลในประเทศแรกรับแก่ผู้ล้ีภัยด้วย สำหรับในการส่งกลับ UNHCR มี 
หน้าท่ีท่ีจะต้องดูแลผู้ล้ีภัยในการข้ามชายแดนกลับส่ประเทศถ่ินฐานเดิมของตน สำหรับการ 
เข้ามาของ UNHCR ในประเทศท่ีเป็นต้นตอของปัญหาอาจทำให้มองดูเป็นการเข้าไป
แทรกแซงในประเทศน้ันๆ ซ่ึงการกระทำบางอย่างเป็นไปเพ่ือประนีประนอมประเด็นเปราะบาง
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ทางการเมืองของประเทศท่ีเก่ียวข้อง และอาจส่งผลต่อการอยู่ต่อขององค์กร โดยท่ีประเทศท่ี 
เป็นต้นตอของปัญหาอาจมองว่าการเข้ามาของ UNHCR เป็นการละเมิดอธิปไตย

2. UNHCR แ ต ก ต ่า งจ าก ห น ่ว ย งาน อ ื่น ข อ ง  UN เพ รา ะ ว ่า อ ย ู่ภ าย ใต ้ก า รก ำก ้บ ด ูแ ล ข อ ง  
ส ม ัช ช า ให ญ ่แ ห ่ง ส ห ป ระ ช า ช า ต ิ (UN General-Assembly) ไม ่ใช ่ภ า ย ใต ้เล ข า ธ ิก า ร  
ส ห ป ระ ช า ช า ต ิ (Secretary-General) ซ่ึงอนุญาตให้การทำงานของ UNHCR เป็นไปโดย 
อิลระและมีอำนาจในการตัดสินใจประเด็นการเมืองท่ีละเอียดอ่อนเก่ียวกับผู้ล้ีภัยนโยบายของ 
องค์กรจะอยู่ภายใต้สมัชชาใหญ่แห่งลหประซาชาติ (UN General-Assembly) และคณะ 
มนตรีเศรษฐกิจและสิ'งคมแห่งสหประชาติ (ECOSOC) เป็นองค์กรท่ีข้ึนตรงต่อสมัชชาใหญ่ 
แห่งสหประซาชาติ (UN General-Assembly)

3. UNHCR เป ็น อ งค ์ก รท ี่ใม ่ย ุ่ง เก ี่ย ว ท า งก า ร เม ีอ ง  (Non-political) แ ล ะอ งค ์ก รท ี่เป ็น  
ม น ุษ ย ธ ร รม  (humanitarian) เป็นองค์กรท่ีไม่เข้าไปแทรกแซงนโยบายภายในประเทศและไม, 
อยู่ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง ในต้านมนุษยธรรมน้ันสนับสนุนสวัสดิการ ความเห็นอกเห็นใจต่อผู้ล้ีภัย 
ตังนันการผลักตันกลับ (forced repatriation) และการส่งกลับ (refoulement) จึงเป็นสิงที 
ขัดแย้งกับหน้าที่ขององค์กร

4. UNHCR ม ีอ ำ น า จ ข ั้น ต ้น  3 ป  ี เร่ิมต้ังแต่ 1 มกราคม ค.ศ. 1951 ถึง 31 ธันวาคม ค.ศ. 
1953 หลังจากท่ีสมัชชาใหญ่แห่งลหประซาชาติ (UN General-Assembly) ไต้ทบทวน 
บทบาทของ UNHCR และตัดสินใจให้ UNHCR มีบทบาทในการดำเนินงานต่อไป และไต้มี 
การตัดสินใจให้มีการขยายอำนาจหน้าท่ีของ UNHCR ต่อไปทุกๆ 5 ปี ถึงแม้ว่าจะเกือบ 50 ปี 
แล้วสำหรับการก่อต้ังองค์กร แต่ว่า UNHCR ยังคงไม่มีอำนาจถาวร ซ่ึงสิงน้ีข้ึนอยู่กับ 
ประชาคมระหว่างประเทศว่าต้องการ UNHCR เข้ามาแก้ปัญหาผู้ล้ีภัยหรือไม่

5. ส ่ว น อ ำ น า จ ข อ ง  UNHCR จะข ย าย ไป ต าม ขอ บ เขต ขอ งค ำจ ำม ัด ค วาม ค ำว ่า  “ผ ู้ลี่ภย ” 
ต า ม ข ้อ ต ก ล งข อ งน า น า ป ระ เท ศ แ ล ะ ธ ร รม น ูญ ข อ ง  IRO  โดยอธิบายสถานะของผู้ดีภัย 
ตังน้ี
Any person who, as a result of events occurring before 1 January 1951 and owing to 
well-founded fear of being persecuted for reasons of race, religion, nationality and
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political opinion 1 is out side the country of his nationality and is unable or, owing to 
such fear or for reasons other than personal convenience, is unwilling to avail 
himself of the protection of that country; or who, not having a nationality and being 
outside the country of his former habitual residence, is unable, or owing to such 
fear, is unwilling to return to it. ข้อบัญญัติที 6 A (ii)

สำหรับความหมายของคำว่า "ผู้ล้ี/รัย” หมายถึงบุคคลท่ีต้องพลัดพรากจากถ่ินฐานบ้านเมือง 
หรอต้องหลบหนีออกประเทศของตน ซ่ึงในท่ีน้ีหมายรวมถึงผู้หนี/รัยจากการลัรบชาวพม่าและผู้ล้ี/รัยท่ี 
อาลัยอยู่ในเขตเมือง ท้ังน้ีโดยมีสาเหตุสองประการ คือประการแรก เน่ืองมาจากภัยพิบ้ติทางธรรมชาติ 
(natural disaster) อันได้แก่ น้ีาท่วม แผ่นดินไหว เป็นต้น และประการท่ีสอง เน่ืองมาจากภัยพิบัติอัน 
เกิดจากการกระทำของมนุษย์ (man-made disaster) ซ่ึงอาจหมายถึง การลัรบ สงคราม รวมท้ังการ 
กดข่ีข่มเหงในทางต่างๆ เข่น ทางต้านคาสนา ลัทธิทางการเมือง เป็นต้น (กรมสนธิลัญญ'าและ 
กฎหมายกระทรวงการต่างประเทศ, 2540)

ตามอนุลัญญาว่าด้วยสถานภาพของผู้ล้ีภัย ค.ศ.1951 ซ่ึงเป็นเอกสารทางกฎหมายระหว่าง 
ประเทศท่ีเป็นสากลท่ีสุด ได้ให้คำนิยามของผู้ล้ีภัยหมายถึง ผู้ใดท่ีอยู่นอกอาณาเขตรัฐแห่งลัญชาติของ 
ตน อันเป็นผลจากเหตุการณ์ก่อนวันท่ี 1 มกราคม ค.ศ.1951 และด้วยความหวาดกลัว ซ่ึงมีมูลเหตุอัน 
จะกล่าวอ้างไต้ว่าจะได้รับการประหัตประหารด้วยสาเหตุทางเช้ือชาติ ศาสนา ลัญชาติ สมาชิกภาพใน 
กลุ่มใดกลุ่มหน่ึง ไม่ว่าทางลังคม หรือทางความคิดด้านการเมืองก็ตาม และในขณะเดียวกัน บุคคลผู้น้ี 
ไม่สามารถหรือไม่สมัครใจท่ีจะได้รับความคุ้มครองจากรัฐแห่งสัญชาติตน เน่ืองจากความหวาดกลัว
ลังกล่าวหรือนอกจากน้ีเป็นบุคคลไร้สัญชาติซ่ึงอยู่นอกอาณาเขตรัฐท่ีเดิมมืถ่ินฐานพำนักประจำ แต่ไม่ 
สามารถหรือไม่สมัครใจท่ีจะกลับไป เพ่ือพำนักในรัฐดังกล่าวด้วยเหตุแห่งความหวาดกลัวท่ีกล่าวมา
ข้างต้น (อนุสัญญา1ว่าด้วยสถานภาพผู้ล้ีภัย, 2494 )

และในพิธีสารต่อท้าย ค.ศ.1967 จึงได้กำหนดนิยามผู้ล้ีภัยให้กว้างช้ืนโดยตัดเง่ือนไขเวลา 1 
มกราคม 1951 และให้ยกเลิกข้อจำกัดเก่ียวกับสถานท่ีเกิดเหตุการณ์เฉพาะในทวีปยุโรปออกและให้ 
หมายความถึงเป็นผู้ใดท่ีอยู่ภายใต้บทบัญญัติของอนุสัญญา ค.ศ.1951 กล่าวคือเป็นบุคคลซ่ึงต้องหนี 
ภัยอันเกิดจากความกลัวต่อการประหัตประหาร เน่ืองจากสาเหตุทางด้านเชือชาติ ศาสนา สัญชาติ
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สำหรับคำว่าผู้อพยพหมายถึง เป็นผู้ท่ีมีความจำเป็นต้องหนีออกจากประเทศถ่ินฐานเดิมของ 
ตนเป็นการช่ัวคราว เน่ืองมาจากสงครามหรือวิกฤตการณ์ทางการเมือง รวมท้ังภัยพิบัติอย่างใดอย่าง 
หน่ึง เช่น แผ่นดินไหว โรคติดต่อ เป็นต้น และการหนีออกจากประเทศไม่ทำให้บุคคลน้ันขาดจากการ 
เป็นคนในชาติของประเทศตน กล่าวคือ หากมีเหตุท่ีทำให้พวกเขาเหล่าน้ันไต้รับความไม่เป็นธรรมหรือ 
ถูกกดข่ีข่มเหง ในระหว่างท่ีอยู่นอกประเทศถ่ินเดิมของตน รัฐเจ้าของสัญชาติจะลามารถย่ืนมือเข้ามา 
ให้ความคุ้มกันไต้ และในกรณีท่ีเหตุการณ์ในประเทศถ่ินเดิมของบุคคลเหล่าน้ันสงบลง ตามกฎหมาย 
เหล่าน้ีต้องเดินทางกลับประเทศของตน

สม าช ิก ใน ก ล ุ่มส ังค มห ร ือ ก ล ุ่มค วาม ค ิด ท างก าร เม ือ ง  โด ยม ิต ้อ งคำน ึงถ ึงว ่า เห ต ุการณ ์น ั้น จะเก ิด ข ึ้น

เม ื่อใดและในสถานท ี่ใด

แต่สำหรับประเทศไทยน้ันไม่ได้ร่วมลงนามในอนุสัญญาว่าด้วยสถานภาพของผู้ล้ีภัยในการ 
ประชุมท่ีกรุงเจนีวาปีค.ศ.1951 และพิธีสารว่าด้วยสถานภาพของผู้ล้ีภัยค.ศ.1967 ด้วยเหตุน้ีคำ1ว่าผู้ล้ี 
ภัยในความหมายตามกรรมการสารท้ัง 2 ฉบับ จึง'ไม่มืผลบังคับกันประเทศ'ไทย (พนมวรรณ ยาบัล 
เสถียร, 2527) อีกท้ังภายใต้กฎหมายไทยผู้แลวงหาแหล่งพักพิง (asylum seekers) ถือได้ว่าเป็นผู้ 
อพยพเข้าเมืองโดยผิดกฎหมาย (illegal immigrant) ต้ังแต่ช่วงปลายค.ศ. 1990 ทางการไทยไต้เรียก 
บุคคลกลุ่มนีว่า“ผู้หนีภัยจากการล้รบ” (displaced persons fleeing fighting) แทนทีคำว่า “ผู้ดีภัย” 
(refugee) และเรียก "พื้นที่พักพิงชั่วคราว’’ (temporary shelters) แทนท่ีคำว่า ‘‘ศูนย์อพยพ” (refugee 
camps) ซ่ึงโดยสถานะของคนกลุ่มน้ีถีอได้ว่าเป็นบุคคลเข้าเมืองโดยผิดกฎหมายภายใต้กฎหมายไทย 
(Lang, 2001) การที่รัฐบาลไทยเล่ียงที่จะใช้คำว่า"ผู้ลี้ภัย" (refugee) และ ‘'ศูนย์อพยพ” (refugee
camps) แต่ถึงอย่างไรแล้วทางการไทยก็ได้คำเนินการให้ความช่วยเหลือบุคคลกลุ่มน้ีตามหลักสิทธิ
มนุษยธรรมมาโดยตลอด

6. อ ำ น า จ ใ น ก า ร ร ะ บ ุส ถ า น ะ ผ ู้ล ี้ภ ัย แ ท ่บ ุค ค ล ว ่า บ ุค ค ล น ั้น ต ้อ ง ก า ร อ ย ู่ภ า ย ใ ต ้ก า ร  
ค ุ้ม ค ร อ ง ข อ ง ป ร ะ เท ศ ท ี่ต น ถ ึอ ภ ัญ ช า ต ิห ร ือ ต ้อ ง ก า ร ท ี่จ ะ ไ ต ้ร ับ ส ้ญ ช า ต ิใ ห ม  ่ โดยท่ี 
UNHCR ไม่มือำนาจในการปฏิเสธการกสับไปถ่ินฐานเดิมของบุคคล 7

7. ถ ึง แ ม ้ว ่า ป ร ะ ช า ค ม ร ะ ห ว ่า ง ป ร ะ เท ศ จ ะ ย อ ม ร ับ ว ่า ป ร ะ เด ็น ป ัญ ห า เร ื่อ ง พ ู้ล ี้ภ ัย เป ็น
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ป ัญ ห าน า น าป ระ เท ศ  แ ต ่ก ิจ ก ร รม  UNHCR ได ้ถ ูก จ ำ ก ัด ใน ก า ร ให ้ค ว าม ค ุ้ม ค รอ งแ ล ะ  
ช ่ว ย เห ล ึอพูล ี่1ภ ัย  ด ้ง น ี้( ส ถ ิร ก า ฌ จ น ์ว ัช รค ุป ต ์, 2544 : 23)

a) สนับสนุนการหาข้อยุติและการให้สัตยาบันอนุสัญญาระหว่างประเทศเพ่ือการคุ้มครองผู้เ
กย ควบคุมดูแลการนำมาใช้และเสนอแนวทางแาใข

b) สนับสนุนให้มีการตกลงเป็นกรณีพิเศษ•กับรัฐบาลถือการดำเนินการตามมาตรการท่ีกำหนด 
ไว้เพ่ือปรับปรุงสถานะ1ของผู้ล้ีภัย และลดลงซ่ึงจำนวนบุคคลท่ีต้องความคุ้มครอง

C) ช่วยเหลือในความพยามของรัฐบาล และภาคเอกชนในอันท่ีจะส่งเสริมให้มีการกสับคืนส่ 
ถ่ินฐานเดิมโดยความสมัครใจ หรือการผสมผสานกลมกลืนรับผ ู้เภัยไว้เป็นพลเมืองของรัฐ

d) ส่งเสริมการยอมรับผู้ล้ีภัยเข้าไว้ในอาณาเขตแห่งรัฐ ท้ังน้ีรวมถึงผู้ท่ีทุกข์ยากแลนสาหัสด้วย

e) พยายามท่ีจะให้ผู้ล้ีภัยได้รับอนุญาตในการขนย้ายทรัพย์สินของพวกเขาโดยเฉพาะท่ีจำเป็น 
เพ่ือการไปท้ังถ่ินฐานใหม่

f) รับข้อมูลข่าวสารจากรัฐบาลต่างๆ ท่ีเก่ียวกับจำนวนและสภาพผู้ล้ีภัยในอาณาเขตรัฐนนๆ 
อีกท้ังกฏหมายและกฎระเบียบของรัฐต่างๆ ท่ีเก่ียวกับผู้ล้ีภัย

g) ติดต่ออย่างใกล้ชิดกับรัฐบาล หรือหน่วยงานท่ีเก่ียวข้องกับรัฐบาล

h) ติดต่อกับหน่วยงานเอกชนท่ีเก่ียวข้องกับปัญหาผู้ล้ีภัย ตามวิถีทางท่ี UNHCR เห็นว่าเป็น 
การดีและเหมาะสมท่ีสุด

i) อำนวยความสะดวกในการประสานงานร่วมกับภาคเอกชนท่ีเก่ียวข้องในการดูแลทุกข์สุข 
ของผู้ล้ีภัย
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8. เล ข า ธ ิก า ร ส ห ป ร ะ ช า ช า ต ิ (S e c re ta ry -G e n e ra l) จ ะ เป ็น ผ ู้เส น อ ร ีเอ ผ ู้ด ำรงต ำแ ห น ่ง  
ด ำ น ัก ง า น ข ้า ห ล ว ง ผ ู้ล ี้ภ ัย แ ห ่ง ส ห ป ร ะ ช า ช า ต ิ ร ี!ง ส ม ัช ช า ให ญ ่แ ห ่ง ส ห ป ร ะ ช า ช า ต ิ (U N  

G e n e ra l-A s s e m b ly ) จ ะ เป ็น ผ ู้เล ิอ ก บ ุค ค ล ท ี่ม า ด ำ ร ง ต ำ แ ห น ่ง  โดยท่ีการเลือกต้ังจะมืช่วง 
การประชุมอย่างเป็นทางการของเลขาธิการสหประชาชาติและรัฐสมาชิก

9. ค ่า ใ ช ้จ ่า ย ใ น ก า ร บ ร ิห า ร ข อ ง บ N H C R ท ี่ถ ูก น ำ ไป ใช ้เพ ี่อ ป ัจ จ ัย ด ำ ค ัญ จ ะ ได ้ร ับ ง บ -  
ป ร ะ ม า ณ จ า ก ส ห ป ร ะ ช า ช า ต ิ นอกน้ันจะได้รับจากกาสนับลนุนจากการบริจาคโดยสมัครใจ 
ของรัฐบาลต่างๆ องค์กรเอกชน ภายใต้การอนุมัติจากสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติ (UN 
General-Assembly) (Obi, 2001 : 48-49)

ไม่เพียงแต่การประสานงานและทำงานในประเทศท่ีประจำการแล้ว UNHCR ยังต้องทำงาน 
ร่วมกับหน่วยงานอ่ืนๆ อย่างเป็นเครือข่ายด้วย เพ่ือส่งเสริมด้านการเมืองและการรักษาซ่ึงล้นติภาพ
อันเป็นหน่ึงในหน้าท่ีสำคัญขององค์การสหประซาชาติในการปกป้องด้านสิทธิมนุษยชน

การดำเนินงานให้ความช่วยเหลือผู้ล้ีภัยในประเทศไทย

ประเทศไทยเข้าเป็นสมาชิกองค์การสหประซาชาติ เม่ือกันท่ี 16 ธันวาคม พ.ศ.2489 และไทย 
ได้ส่งผู้แทนเข้าร่วมประชุมในกรรมาธิการร่างปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยซน เม่ือปี พ.ศ.2491 
และสำนักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ล้ีภัยแห่งสหประชาชาติ (United Nations High Commissioner for 
Refugees-UNHCR) ได้เข้ามาดำเนินการในประเทศไทยต้ังแต่ปี พ.ค.2518 ในสมัยนายสัญญา ธรรม 
คักด้ิ เป็นนายกรัฐมนตรี สมัยน้ันมืผู้อพยพหนีภัยสงครามมาจากแถบอินโดจีน และประเทศไทยก็ได้ให้ 
การช่วยเหลือบุคคลเหล่าน้ันตามหลักสิทธิมนุษยธรรม และด้วยปัญหาความไม่สงบต่างๆท่ีเกิดชินกับ 
ประเทศเพ่ือนบ้านท่ียังคงมือยู่ทำให้ประเทศไทยต้องยังคงต้องรับดูแลให้ความช่วยเหลือเบืองต้นแก่ผู้ 
เดือดร้อนจากเหตุการณ์เหล่าน้ันตามหล้กมนุษยธรรมจนถึงปัจจุบัน สำหรับการทำงานในการให้ความ 
ช่วยเหลือผู้ท่ีเดือดร้อนน้ันจำเป็นต้องอาคัยความร่วมมือจากหลายฝ่ายไม่ว่าจะเป็นสำนักงานข้าหลวง 
ใหญ่ผู้ดีภัยแห่งสหประซาชาติ (United Nations High Commissioner for Refugees-UNHCR) ซึง 
เป็นองค์กรหลักในการให้ความช่วยเหลือผู้หนีภัยจากการล้รบรวมน้ังประเทศแรกรับน้ันคือ รัฐบาลไทย 
ความร่วมมือจากองค์กรพัฒนาเอกชนต่างๆ รวมทงองค์กรระหว่างประเทศและรัฐบาลประเทศต่างๆ
และเน่ืองด้วยต้องอาศัยความร่วมมือจากหลายฝ่าย ซ่ึงแต่ละฝ่ายย่อมมีหน้าท่ีความรับชอบแตกต่าง
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กันไป ดังน้ันการปรับตัวในการทำงานร่วมกันจึงเป็นสิงจำเป็นซ่ึงในบางคร้ังอาจเกิดความเข้าใจผิดใน 
การทำงานร่วมกัน ดังท่ีจะเห็นจากลือต่างๆท่ีปรากฏ

เม่ือ พ.ศ.2518 สำนักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ล้ีภัยแห่งสหประชาชาติและรัฐบาลแห่ง
ราชอาณาจักรไทยได้ร่วมลงนามในความตกลงว่าด้วยความร่วมมือในการจัดให้ความช่วยเหลือทาง 
มนุษยธรรมและการคุ้มครองแก่ผู้ล้ีภัยหลายพันคนท่ีหนีภัยจากลาว กัมพูชาและเวียดนาม ตลอด25ปี 
สำนักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ล้ีภัยแห่งสหประชาชาติเผชิญกับวิกฤตการณ์ของการผลัดถ่ินของผู้คนหลาย 
คร้ังหลายคราอย่างไรก็ตาม ภายหลังวิกฤตการณ์ก็ได้บรรลุผลสำเร็จท่ีน่าพอใจเช่นกัน หน่ึงใน
ผลสำเร็จเช่นว่า คือ แผนปฏิบัติการสมบูรณ์แบบ (The Comprehensive Plan of Action) ซ่ึงนำไปส่ 
การแก้ไขปัญหาถาวรสำหรับผู้ล้ีภัยชาวเวียดนามและ'ชาวลาวหลายแสนคน นอกจากน้ัน การเดินทาง 
จากประเทศไทยกลับคืนส่มาตุภูมิของซาวกัมพูซากว่า 370,000 คน ท่ีเร่ิมต้นข้ึนเม่ือปี พ.ศ.2535 
หลังจากผลัดถ่ินอยู่นานหลายปี เป็นความหวังและแรงบันดาลใจอย่างหน่ึงสำหรับการแกไขปัญหา
ของผู้ล้ีภัยเสมอ (ภาพแห่งการล้ีภัยในประเทศไทย, 2543 : 4)

การเข้ามาดำเนินงานให้ความช่วยเหลือผู้ล้ีภัยของสำนักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ล้ีภัยแห่ง 
สหประชาชาติได้เข้ามาต้ังแต่เม่ือคร้ังท่ีเกิดกรณีเวียดนามอพยพ ช่วง พ.ศ.2527-2540 รัฐบาลไทยไม่มื 
นโยบายให้ UNHCR เข้าไปปฏิบัติหน้าท่ีอย่างเป็นทางการตามแนวชายแดนไทย-พม่า หากแต่จะ 
อนุญาตให้เจ้าหน้าท่ี UNHCR เข้าไปเย่ียมพ้ืนท่ีพักพิงช่ัวคราวได้เป็นคร้ังเป็นคราว ตามความ
เหมาะสมเท่าน้ัน

ต่อมาในช่วง พ.ศ.2538-2540 รัฐบาลไทยตกเป็นเป้าของการวิพากษ์วิจารณ์จากประชาคม 
โลกว่าดำเนินการต่อผู้หนีภัยจากการล้รบ โดยปราศจากมนุษยธรรมและไม่คำนึกถึงหลักสิทธิมนุษยชน 
จนเม่ือปี พ.ศ.2540 สมัยนายกรัฐมนตรีชวน หลีกภัย ได้ขอให้ทาง UNHCR ร่วมช่วยดูแลและ 
ตรวจสอบคุณสมบัติและความเหมาะสมของผู้อพยพและในแง่ความถูกต้องของกฎหมาย ซ่ึงนับได้ว่า 
เป็นปีท่ี UNHCR มืบทบาทเพ่ิมมากข้ึน อีกท้ังจากผลการประชุมคณะกรรมการบรีหารประเทศสมาชิก 
ภาคี 51 ประเทศ (Executive Committee) ท่ีกรุงเจนี'วา ประเทศสวิตเชอร์แลนด์ นานาประเทศเห็น 
ด้วยท่ีจะให้ไทยเพ่ิมบทบาทให้กับ UNHCR ในการท่ีจะเข้ามาแก้ไขปัญหาซาวพม่าท่ีหลบหนีเข้ามา 
อาดัยอยู่ตามแนวชายแดนไทย-พม่า มากกว่าการให้ UNHCR ดำรงสถานะเป็นเพียงผู้ลังเกตการณ์ 
อย่างเดียวเหมือนในอดีต อีกท้ังเป็นการสอดคล้องกับอนุลัญญาเจนีวาท่ีระบุว่าให้สหประซาชาติเข้าไป
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มีบทบาทในการแก้ไขปัญหาผู้อพยพในนานาประเทศ ท้ังกระทรวงการต่างประเทศ สภาความม่ันคง 
แห่งชาติ และกระทรวงมหาดไทย ต่างเห็นด้วยกับการท่ีจะเพ่ิมบทบาทให้กับ UNHCR ในการเข้ามา 
แก้ไขปัญหาผู้ล้ีภัยชาวพม่าในประเทศไทยและเห็นว่าการเข้ามามีบทบาทของ UNHCR ในการแก้ไข 
ปัญหาผู้อพยพซาวพม่าจะก่อให้เกิดผลดีต่อประเทศโดยเฉพาะในเรองการเป็นสักขีพยานและเป็นปาก 
เสิยงแทนประเทศไทยซ่ึงถูกกล่าวหาจากองค์กรเอกชนต่างๆ ว่ากระทำการละเมิดมนุษยชนกับผู้ล้ีภัย 
จากประเทศเพ่ือนบ้านท่ีทะลักเข้ามาตามแนวชายแดน ซ่ึงท่ีผ่านมา UNHCR ปกป้องรัฐบาลไทยจาก 
การต่อว่าของ NGO และต่างชาติ

ในปี พ.ศ.2540 UNHCR ทำงานเก่ียวข้องกับประชากร 2 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มแรก คือ จำนวนผู้ล้ี 
ภัยจากพม่า (โดยประมาณท้ังหมด 105,000 คน) ท่ีอาภัยอยู่ในศูนย์พักพิง 11 แห่งตามแนวชายแดน 
กลุ่มท่ีสอง คือ กลุ่มท่ีแสวงหาแหล่งพักพิงและผู้ล้ีภัยในกรุงเทพฯ UNHCR จะเป็นผู้พิจารณาตัดสิน 
สถานภาพผู้ล้ีภัยของผู้แสวงหาแหล่งพักพิง (asylum seekers) รวมท้ังกิจกรรมการให้ความช่วยเหลือ 
และแก้ต่างต่อฝ่ายตัวแทนในกรณีท่ีถูกเนรเทศหรอถูกกักขัง คุกคาม 
(http://www.un.or.th/UNCT/UNHCR/unhcr.html)

กิจกรรม
- รับรองหลักการให้ความคุ้มครองระหว่าง 
ประเทศในการแสวงหาแหล่งพักพิงและหลักการ 
ไม่ผลักตันกลับ ได้รับการเอาใจ'ใส่และปฎิบัติตาม 
อย่างมีประสิทธิภาพ

- รับรองผู้ล้ีภัยตามแนวชายแดนไทย-พม่าใน 
เร่ืองความปลอดภัยจากการลุกล้ําเข้ามาของ 
อาวุธและดูแลมาตรฐานด้านสิทธิมนุษยธรรมใน 
ศูนย์พักพิง

- การระบุและคุ้มครองผู้แสวงหาแหล่งพักพิง 
การสนับสนุนการออกกฎหมายผู้ล้ีภัยแห่งชาติ

ผลการดำเนินงาน
- ประชากรจำนวน 9,726 คนได้รับการยอมให้ 
เข้าไปอาภัยอยู่ในศูนย์พักพิงและการลัดทำ 
ฐานข้อมูลการลงทะเบียนผู้ล้ีภัยในศูนย์พักพิงได้ 
ปรับปรุง

- ศูนย์พักพิงถูกย้ายสถานท่ีท้ังเพ่ือป้องกันการ 
โจมดี และ ถูกปิด โดยท่ีควบคุม ดูแล ความ 
ปลอดภัยของผู้ล้ีภัยตามชายแดนไทย-พม่า

- ผู้แสวงหาแหล่งพักพิงจำนวน 594 คน ได้รับ 
สถานะเป็นผู้ล้ีภัยจาก UNHCR ระหว่างปี

http://www.un.or.th/UNCT/UNHCR/unhcr.html
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กิจกรรม ผลการดำเนินงาน
และกระบวนการพิจารณาสถานะอยู่บน
มาตรฐานนานาชาติ

- ลัมมนาเก่ียวกับกฎหมายผู้ล้ีภัยและการ'จัด 
แกอบรมสำหรับเจ้าหน้าท่ีรัฐท่ีทำงานร่วมกัน, 
สถาบันการคืกษาและผู้สนทนาท่ีเก่ียวข้อง เพ่ือ 
เป็นการรณรงค์

- สนับลนุนการบรรลุผลจนถึงเอกสารทาง 
กฎหมายของผู้ล้ีภัยระหว่างประเทศและนำไปส่ 
การประกาศใช้กฎหมายผู้ล้ีภัยแห่งชาติ

- สนับสนุนความสำเร็จ'ในการแก้ไขปัญหาถาวร - ผู้ล้ีภัยจำนวน 1,248 คน ได้ต้ังถ่ินฐานใหม่ 
ในช่วงปี 2000

พ.ศ.2541 รัฐบาลไทยโดยสภาความม่ันคงแห่งชาติ (สมซ.) ได้เห็นสมควรท่ีจะให้ UNHCR 
ประจำประเทศไทยเข้าไปช่วยดูแลและให้ความดงเคราะห์ผู้หนีภัยจากการลัรบในพ้ืนท่ีพักพิงช่ัวคราว 
กระทรวงมหาดไทยได้ให้อนุญาตให้ UNHCR เข้ามามีบทบาทในกระบวนการจัดการเรองชายแดน 
พม่าเป็นคร้ังแรกและมีการทำข้อตกลงอย่างเป็นลายลักษณ์อักษร ในสมัยรัฐบาลนายชวน หลีกภัย 
เป็นนายกรัฐมนตรี ส่วนองค์กรพัฒนาเอกชนก็ยังคงมีบทบาทในการบริการบรรเทาทุกข์และ
ประสานงานแก่ผู้ล้ีภัยในศูนย์ต่อไปภายใต้ข้อตกลงกับรัฐบาลไทยถึงแม้ว่า UNHCR จะยังคงให้ความ 
ช่วยเหลือพิเศษในการจัดตั้งหาท่ีอยู่ใหม่ในศูนย์ (Burmese Border Consortium, Relief
Programme; January to June, 2004)

โดยงานหลักของ UNHCR คือการให้ความคุ้มครองผู้ล้ีภัยในประเทศท่ีให้ท่ีพักพิง ไม่ให้มีการ 
ผลักดันกลับเพราะต้องพิจารณาก่อนว่าบุคคลเหล่าน้ีหนีภัยคุกคามต่อชีวิตและเสรีภาพมาหรือไม่ 
.สนับ-สนุนรัฐให้มีการพิจารณา ซ่ึงอาจเป็นการพิจารณาเป็นกลุ่มหรือเป็นบุคคล กรณีกลุ่ม เช่น ทหาร 
พม่าเข้าไปปราบปราม KNU ตามแนวชายแดน เข้ามาเป็นจำนวนพันๆทาง UNHCR ไม่สามารถ 
พิจารณาเป็นคนๆได้ ส่วนการพิจารณาเป็นรายบุคคลน้ันเป็นสิงละเอียดต้องพิจารณาเฉพาะกรณีไป 
และให้ความช่วยเหลือบุคคลเหล่าน้ีท่ีอยู่ในสภาวะทุกข์เวทนาและต้องการความช่วยเหลือ ก่อนท่ีผู้ลี 
ภัยจะได้รับสถานะภาพเป็นผู้ล้ีภัย/ผู้หนีภัยจากการลัรบ
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สำหรับการเข้ามาของสำนักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ล้ีภัยแห่งสหประชาติ (United Nations High 
Commissioner for Refugees -  UNHCR) ในช่วงของรัฐบาล นายชวน หลีกภัย ได้มีการแสดงความ 
คิดเห็นเก่ียวกับบทบาท UNHCR มากมายในการท่ีเข้ามามีบทบาทในการให้ความช่วยเหลือผู้ล้ีภัย 
สงครามจากพม่าท่ีหนีมาพักพิงอยู่ตามแนวชายแดนไทย ดังน้ี

ข ้อ ด ีม ีด ้ง น ี้ด ีอ

1 .ช่วยในเร่ืองการเงิน ท่ีพักและอาหาร

พลโทสน่ัน ขจรกล่ํา ผู้ทรงคุณวุฒิพิเศษ กองบัญชาการทหารสูงสุด กล่าวว่า “การอนุญาตให้ 
UNHCR เข้ามามีบทบาทในการจัดการผู้ล้ีภัยเห็นว่า UNHCR มีความชำนาญและงบประมาณในการ 
จัดการปัญหาน้ีลามารถให้ความช่วยเหลือและล่งกลับได้อย่างเป็นระบบ ปัญหาชายแดนก็น่าจะหมด 
ไปเพราะจัดให้ผู้ล้ีภัยเหล่าน้ีอยู่เป็นลัดล่วนชัดเจนโปร่งใส อีกท้ังเจ้าหน้าท่ีไทยล่วนหน่ึงเห็นว่าประเทศ 
ไทยกำลังประสบปัญหาทางเศรษฐกิจอย่างมาก ไม่สามารถหางบประมาณมาดูแลผู้อพยพนับเป็น
แสนๆคนได้จึงน่าให้บทบาทน้ีแก่ลหประชาซาติ’’ (ผู้จัดการรายวัน, 2 เม.ย.2541 : 6)

2. ช่วยในการประสานทำความเข้าใจกับ NGOs และนานาประเทศ

พล.อ.บุญศักด้ี กำแหงฤทธิรงค์ เลขาธิการสภาความน่ันคงแห่งชาติ (สมช.) ให้ความเห็นว่า 
"ทาง UNHCR จะคอยให้ความช่วยเหลือประลานทำความเข้าใจกับองค์กรเอกชนและต่างชาติ กรณี 
เกิดการเข้าใจท่ีคลาดเคล่ือน ท่ีผ่านมา UNHCR ปกปัองประเทศไทยจากการถูกต่อว่าของ NGO ซึง 
ความจริงก็มีล่วนช่วยเหลือในเร่ืองการเงินของการสร้างท่ีพักและอาหาร’’ (กรุงเทพธุรกิจ, 10 เม.ย. 
2541 : 3)

3. ช่วยเป็นลักขีพยานให้กับรัฐบาลไทยในเวทีโลก

“เป็นลักขีพยานและเป็นปากเลืยงแทนประเทศ,ไทย'ในเวทโลกต่อกรณีการท่ีประเทศ’ไทยมักถูก 
กล่าวหาจากองค์กรเอกชนต่างๆว่ากระทำการละเมิดสิทธิมนุษยซนกับผู้ลืภัยจากประเทศเทืรนบ้านที 
ทะลักเข้ามาตามแนวชายแดน” (ผู้จัดการรายวัน, 9 ต.ค.2541 : 14)
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ข้อเ#เยม ีด ้งน ี้ค ีอ

1.การท่ี UNHCR ให้เปิดศูนย์อพยพอย่างเปินทางการ มีการจัดการให้ความช่วยเหลือเพ่ือให้ 
ผู้ล้ีภัยมีความเป็นอยู่ท่ีดึข้ึน ก็จะเป็นแรงดึงดูดให้ผู้อพยพหล่ังไหลเข้ามาเพ่ิมข้ึนเร่ือยๆ

2.ถ้าหากไม่สามารถกำหนดระยะเวลาในการเร่ิมต้นและสินสุดของศูนย์อพยพได้ อาจจะทำให้ 
มีภาระต้องดูแลผู้อพยพเหล่าน้ีเป็นเวลานาน ประเทศไทยใช้เวลาเกือบ 20 ปีกว่าจะสามารถแกไข 
ปัญหาผู้อพยพอินโดจีนให้ลุล่วงไปไต้ ในกรณีของชาวพม่ายังไม่ชัดเจนนักว่ากระบวนการจะเสร็จสิน 
เม่ือใด

3.รัฐบาลพม่าอาจจะหวาดระแวงรัฐบาลไทยไต้ อาจเข้าใจว่าประเทศไทยร่วมมือกับ UNHCR 
ให้การสนับสนุนซนกลุ่มน้อยต่อต้านรัฐบาลพม่าได้

4.การจัดการแบบลหประชาชาติแพงเกินไป ความคิดเห็นของผู้อำนวยการโครงการบรรเทา
ทุกข์ผู้อพยพ ของ Burma Border Consortium -  BBC ได้ให้ความเห็นว่า “การจัดการแบบ 
สหประชาชาติแพงเกินไป เร่ืองงบประมาณไม่ใช่ประเด็นสำคัญในการจัดการให้ความช่วยเหลือผู้
อพยพพม่าไม่มีความจำเป็นอะไรท่ีจะต้องเอาองค์กรท่ีมีต้นทุนในการดำเนินการสูงเข้ามาจัดการ อีก 
ท่ีงการดูแลผู้อพยพพม่าในค่ายพักพิงช่ัวคราวปัจจุบันค่อนข้างประหยัดเพราะในค่ายเหล่าน้ีผู้อพยพ 
เขาจะมีคณะกรรมการดูแลกันเองและถ้าหากอ้างว่าการดำเนินการของ UNHCR เป็นการระดมความ 
ร่วมมือจากชุมชนระหว่างประเทศมาช่วยเหลือผู้อพยพ เพราะถึงแม้ BBC ซ่ึงแม้จะเป็นองค์กรพัฒนา 
เอกชน แต่ก็ได้รับเงินบริจาคจากรัฐบาลในตะวันตกถึง 11 ประเทศซ่ึงประเทศหลักๆ ได้แก่ สหรัฐฯ 
ออสเตรเลีย ยุโรป ซ่ึงประเทศเหล่าน้ีก็เป็นผู้บริจาคหลักให้กับ UNHCR เช่นกัน''(ผู้จัดการรายวัน, 7 
เม.ย.2541 : 6)

พ.ศ.2542 มีการถกบทบาทของ UNHCR อีกคร้ัง เน่ืองจากมีกรณี ซก เยียนซ่ึงเป็นผู้ต้องหาคดี 
ลอบลังหารฮุนเซน นายกรัฐมนตริกัมพูซา เข้ามาทำเร่ืองล้ีภัยอยู่ในประเทศไทยและล้ีภัยสำเร็จ โดย 
ทาง UNHCR ได้ให้ความช่วยเหลือนายซก เยือน โดยไม่แจ้งให้ทางการไทยทราบจนล่งผลกระทบต่อ 
ความสงบเริยบร้อยภายในประเทศไทย ซ่ึงเร่ืองน้ีนำมาซ่ึงความไม่พอใจในการทำงานของ UNHCR
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พ.ศ.2543 นางซาดาโกะ โอกาตะ หัวหน้าสำนักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ล้ีภัยแห่งสหประชาชาติ ได้ 
กล่าวถึงสภาพพ้ืนท่ีพักพิงบ้านถ้ําหินว่ามีสภาพต่ํากว่ามาตรฐานท่ัวไปอย่างมากถือว่าเป็นค่ายผู้ล้ีภัยท่ี 
แย่ท่ีสุดในโลก เน่ืองจากขาดท่ังอนามัยท่ีดี และสิงอำนวยความสะดวก มีสภาพเหมือนกับค่ายอพยพ 
ฉุกเฉินท่ี UNHCR สร้างข้ึนในแอฟริกาและประเทศยากจนอ่ืนๆ (มติซน, 19 ต.ค.2543: 24) ซ่ึงได้สร้าง 
ความไม่พอใจให้กับทางการไทย

พ.ศ.2545 มีการลักลอบขนยาเสพติดและซนกลุ่มน้อยเข้าประเทศไทย 110,000 คน ทำให้ 
รัฐบาลไม่พอใจ ทำให้เกิดภาพลบของผู้ลี้ภัยขึ้น1พราะผู้ท่ีจับได้ในคดียาเสพติดเป็นผู้ท่ีได้สถานะผู้ล้ีภัย 
(กรุงเทพธุรกิจ, 10 พ.ค.2545 : 14) รัฐบาลจึงต้องการให้ UNHCR เข้ามาทำงานร่วมกัน

พ.ศ.2546 มีการจับกุมนักคีกษาพม่าซ่ึงถือบัตรของ UNHCR ท่ีมียาบ้าครอบครอง นอกจาก 
น้ันแล้วยังมีการจับกุมซาวพม่าจำนวน 11 คนท่ีอ้างถืงสิทธ๋ีการออกมาเคล่ือนไหวเรียกร้องให้ทางการ 
พม่าปล่อยตัวนางอองซาน ซูจึ โดยผู้ท่ีถูกจับกุมน้ันถือหนังสือของสหประชาชาติในฐานะผู้ล้ีภัยทาง 
การเมือง สร้างความไม่พอใจให้กับนายกทักษิณ ชินวัตร นายกรัฐมนตรีถึงกับวิจารณ์การทำงานของ 
UNHCR นายกฯทักษิณ ชินวัตร ลังจัดระเบียบผู้ล้ีภัย 4 จังหวัด ให้กรมแผนท่ีสำรวจพ้ืนท่ีทางอากาศ 
ทุก 3 เดือน ทางรัฐบาลต้องการจัดให้สำนักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ล้ีภัยแห่งสหประชาชาติเข้าหารือกับ 
หน่วยงานต้านความม่ันคงของไทยเพ่ือหาข้อยุติเก่ียวกับการออกบัตรรับรองสถานะบุคคลท่ีอยู่ใน 
ความห่วงใย (Person of concern) ให้อยู่ภายใต้กรอบกฎหมายของไทย ซ่ึงทาง UNHCR ปฏิเสธการ 
เข้าร่วมแต่กลับออกแถลงการณ์ยืนยันว่ามีอำนาจในการให้การรับรองสถานภาพผู้ล้ีภัยและทำงาน 
แลกเปล่ียนข้อมูลกับหน่วยงานราชการไทยมานานกว่า 3 ทศวรรษ UNHCR ยังระบุว่า มีอำนาจให้การ 
รับรองด้านสถานภาพผู้ล้ีภัยในไทยเพราะไทยไม่ได้เป็นภาคีสมาซิกในสนธิลัญญาว่าด้วยเรองผู้ล้ีภัย 
กับ UNHCR และไม,มีกฎหมายในประเทศท่ีจะกำกับการตัดสินใจให้สถานภาพผู้ล้ีภัย ซ่ึงท่ีผ่านมา 
หน่วยงานดูแลปัญหาผู้ล้ีภัยของ UNHCR แห่งน้ี สามารถดำเนินการเก่ียวภับเรองน้ี โดยได้รับความ 
ยินยอมและความร่วมมืออย่างเต็มท่ีจากรัฐบาลไทย ท่ีผ่านมา UNHCR ก็ได้เช้ือเชิญให้เจ้าหน้าท่ี 
รัฐบาลไทยเข้ามามีล่วนร่วมในกระบวนการกำหนดสถานภาพผู้ล้ีภัยตลอด พร้อมท่ังเห็นชอบต่อ
ข้อเสนอใหม่ๆ ของทางการไทย (กรุงเทพธุรกิจ, 2 ก.ค.2546 : 13)

นับต้ังแต่ปี พ.ศ.2547 เป็นต้นมาท่ีรัฐบาลพม่าได้ดำเนินการปราบปรามกลุ่มต่อต้านรัฐบาล 
อย่างรุนแรงและต่อเน่ืองล่งผลให้มีผู้หนีภัยการจากอ้รบจากพม่าจำนวนมากทยอยเดินทางเข้ามาใน
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ประเทศไทย ซ่ึงมืผู้หนีภัยการลัรบจากพม่าจำนวนประมาณ 120,000 คน อาภัยอยู่ในพ้ืนท่ีพักพิงรวม 
9 แห่ง ใน 4 จังหวัด ได้แก่ จังหวัดแม่ฮ่องสอน ตาก ราชบุรี และกาญจนบุรี การมีผู้'หนีภัย'จากการลัรบ 
จากพม่าเป็นจำนวนมากเข้ามาอาภัยในประเทศไทยเป็นระยะเวลานานได้ก่อให้เกิดปัญหา ภาระ และ 
ผลกระทบหลายประการท่ีสำคัญ ได้แก่ปัญหาการทำลายทรัพยากรธรรมชาติและสิงแวดล้อม ปัญหา 
การดำเนินชีวิตโดยปกติสุขของราษฎรในพ้ืนท่ีและปัญหาการหวาดระแวงของรัฐบาลพม่า ทางการไทย 
ให้ความความช่วยเหลือสนับสนุนกลุ่มต่อด้านรัฐบาลพม่า

รัฐบาลได้กำหนดนโยบายโดยผ่อนปรนให้ผู้หนีภัยจากการลัรบจากพม่าเข้ามาอาภัยในพ้ืนท่ี 
พักพิงในเขตไทยได้เป็นการช่ัวคราว ตามหลักมนุษยธรรมและอำนวยความสะดวกให้เดินทางกลับ
มาตุภูมิเม่ือสถานการณ์เอ้ืออำนวย พร้อมท้ังแสวงหาความร่วมมือจากองค์กรพัฒนาเอกชนระหว่าง
ประเทศในการเข้ามาให้ความช่วยเหลือเล้ียงดูผู้หนีภัยฯ นอกจากน้ียังอนุญาตให้สำนักงานข้าหลวง
ใหญ่ผู้ล้ีภัยแห่งสหประชาชาติ (UNHCR) เข้ามามืส่วนร่วมกับส่วนราชการไทยในการแก้ไขปัญหาน้ี 
ด้วย

2 .อ งค ์ก รพ ัฒ น า เอ ก ช น ต ่า งช าต ิ (Foreign non-governmental organizations)

สำหรับองค์กรต่างชาติท่ีไม่แสวงผลกำไรท่ีทำงานเก่ียวข้องภับผู้ล้ีภัยโดยตรงในประเทศน้ันมื 
ท้ังหมด 14 องค์กร และได้มืการจัดตงคณะกรรมการประสานงานองค์การช่วยเหลือผู้ล้ีภัยแห่งประเทศ 
ไทย (Committee for Co-ordination of Service to Displaced Persons in Thailand - CCSDPT) ซึง 
องค์กรเหล่าน้ีต้องประสานงานร่วมกันยับ UNHCR และกระทรวงมหาดไทย

ในปี พ.ศ.2527 เป็นปีแรกท่ีไทยต้องเผชิญปัญหาการอพยพเข้ามาของผู้หนีภัยจากการลัรบ 
ซาวกะเหร่ียงเป็นจำนวนมากถึง 6,000 คนในบรีเวณชายแดนไทยด้านตรงข้ามจังหวัดตาก (พรพิมล 
ตรีโชติ, 2544 : 143) ทางกระทรวงมหาดไทยได้เร่ิมให้ NGO เข้ามาทำงานให้การช่วยเหลือผู้ล้ีภัยอิน 
โดจีนในประเทศไทยต้ังแต่เดือนกุมภาพันธ์ พ.ศ.2527 ให้ความช่วยเหลือเร่งด่วนแก่ผู้ล้ีภัยกะเหร่ียง 
ประมาณ 9,000 คน ท่ีหนีภัยเข้ามาอยู่ท่ีจังหวัดตาก ซ่ึงสถานการณ์ท่ีเกิดข้ึนน้ันทางการไทยได้ให้ 
ความช่วยเหลือช่ัวคราวแก่ผู้ล้ีภัย อีกท้ังทางกระทรวงมหาดไทยก็ได้ให้ความช่วยเหลือเฉพาะเท่าท่ี
จำ เป็นเท่าน้ันตามหลักสิทธิมนุษยธรรม
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เม่ือวันท่ี 4-5 มีนาคม พ.ศ.2527 ตัวแทนของ NGO ในกรุงเทพได้เข้าไปเย่ียมบริเวณชายแดน 
เพ่ือประเมินสถานการณ์ท่ีเกิดข้ึน ซ่ึงเป็นตัวแทนของ NGO ขององค์กรคริสต์ศาสนา นอกจากน้ันแล้ว 
ยังมีองค์กร NGOs ท่ีให้ความช่วยเหลือทางด้านการแพทย์เช่น, MHD (Malteser Germany), MAP 
(Map Foundation for The Health and Knowledge of Ethic Labor) และ MSF (Médecins Sans 
Frontieres-France) แต่สำหรับความต้องการเร่งด่วนในขณะน้ันของผู้หนีภัยจากการล้รบคือเร่ืองของ 
อาหารเพ่ือการประทังชีวิต ซ่ึงเป็นช่วงท่ีทางการไทยต้องการให้ผู้หนีภัยจากการล้รบเหล่าน้ีกลับ
ประเทศตนเองแต่ในช่วงน้ันเป็นฤดูฝน ตังน้ัน NGO จึงเล็งเห็นว่าทางเลือกท่ีดีท่ีสุดในการให้ความ 
ช่วยเหลือผู้ล้ีภัยเหล่าน้ีคือการทำงานร่วมยันระหว่างองค์กรมากกว่าท่ีจะแบ่งงานกันทำให้เสร็จตามแต่ 
ละองค์กร นอกจากน้ันแล้วจึงได้ร่วมเปิดบัญชีร่วมยัน จัดต้ังเป็นกองทุนให้ความช่วยเหลือต่างๆภายใต้ 
ชีอ Consortium of Christian Agencies (CCA)

สำหรับในช่วงฤดูฝน ผู้ล้ีภัยเหล่าน้ีไม่สามารถท่ีจะเดินทางกลับประเทศได้ CCA จึงทำหน้าท่ี 
จัดล่งอาหารและมอบสิงของบรรเทาทุกข์ให้แก่ผู้!ภัย CCA มีกองทุนและมีการตัดสินใจร่วมยัน ต่อมา 
CCA ได้เปล่ียนช่ือมาเป็น Burmese Border Consortium (BBC) เม่ือปี ค.ศ.1991 เพ่ือให้เกิดการร่วม 
ตัวยันมากขืน (Burmese Border Consortium Relief Programme, 2004) ล่วน NGO ทีเข้ามาให้ 
ความช่วยเหลือในเร่ิมแรกได้ทำงานฝาน Karen Refugee Committee ซ่ึงเป็นมีหน้าท่ีเข้ามาดูแลซาว 
กะเหร่ียงท่ีอพยพเข้ามา เพ่ือให้เป็นการหลีกเล่ียงการทำงานซ้ําซ้อนและการแข่งขันในการทำงานจึงได้ 
มีการจัดตังคณะอนุกรรมการภายใต้ช่ือ Committee for Coordination of Services to Displaced 
Persons in Thailand (CCSDPT) เพื่อประสานงานองค์กรช่วยเหลือผู้!ภัยแห่งประเทศไทย ซ่ึงอยู่ใน 
รูปของเครือข่ายติดต่อของ NGO ผู้ซ่ึงมีการประชุมเพ่ือแลกเปล่ียนข้อมูลและพิจารณาประเด็นต่าง  ๆ
เก่ียวยับชายแดนพม่ายันเป็นประจำ CCSDPT ร่วมมือยันเพ่ือแสดงเร่ืองราวท่ีสมาชิกให้ความสนใจต่อ 
รัฐบาลไทย องค์กรนานาชาติ และ สถานทูต

ล่วน The CCSDPT Karen Subcommittee ได้มีการประชุมยันคร้ังแรกเม่ือเดือนเมษายน 
พ.ศ.2527 และหลังจากน้ันก็ได้มีองค์กรท้ังหมดท่ีให้ความช่วยเหลือหรือสนใจในสถานการณ์ท่ี
เก่ียวข้องและหลังจากน้ันไปมีการประชุมยันในทุกๆเดือน ซ่ึงทางกระทรวงมหาดไทยได้จัดตังนโยบาย 
และทำหน้าท่ีควบคุมโปรแกรมการให้ความช่วยเหลือผ่านยับทาง CCSDPT



27

ตลอดช่วง พ.ศ.2532 NGO ต่าง  ๆได้รวมกันโดย Karenni Refugee Committee เพ่ือท่ีจะให้ 
ความช่วยเหลือผู้ล้ีภัยชาวคะเรนนีท่ีหนีภัยมาจากรัฐคะเรนนีล่จังหวัดแม่ฮ่องสอน ช่วงด้นปี พ.ศ.2533 
มีล้ีภัยชาวมอญและกะเหร่ียงหนีภัยมาจากรัฐมอญ ได้อพยพเข้ามาทางจังหวัดกาญจนบุรี และ
โปรแกรมความช่วยเหลืออีกอันหน่ึงก็ได้ถูกต้ังข้ึน,าายใต้ของเรียกร้องของ Mon National Relief 
Committee ซ่ึงโปรแกรมการให้ความช่วยเหลือกลุ่มใหม่ท่ีเข้ามาก็เป็นการให้ความช่วยเหลือเบ้ืองด้น 
แก่ผู้ล้ีภัยชาวกะเหร่ียง และได้มีการขยายการให้ความช่วยเหลือมากข้ึน แล้วในเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 
2533 CCSDPT Karen Committee ได้เปลืยนชึอเป็น CCSDPT Burma Sub-Committee

ในปี พ.ศ.2534 NGO ได้รับอนุญาตจากทางการไทยในการให้เข้าไปให้ความช่วยเหลือกลุ่ม 
ชาติพันธุต่างๆท่ีเข้ามาอาภัยอยู่ตามชายแดนไทย 4 จังหวัด ในวันท่ี 31 พฤษภาคม พ.ศ.2534 
หน่วยงานเหล่าน้ีได้รับความเห็นชอบจากกระทรวงมหาดไทยในการให้ความช่วยเหลือโดยท่ีต้องให้การ 
ปฎิบ้เติงานสอดคล้องกับแนวนโยบายท่ีได้มีการทำความเข้าใจร่วมกันอย่างไม่เป็นทางการ โดยต้องมี 
การจำกัดความช่วยเหลือทางด้านอาหาร เสือผ้าและการให้บริการทางการแพทย์ซ่ึงต้องผ่านการตกลง 
กับ CCSDPT มี NGO 3 แห่งตกลงในการให้ความช่วยเหลือภายใต้ข้อตกลงน้ี TBBC จะเน้นหนัก 
ไปท่ีการให้ความช่วยเหลือต้านการบรรเทาทุกข์และด้านอาหาร TBBC แจกจ่ายอาหาร 95% Catholic 
Office for Emergency Relief and Refugees (COERR) เน้นไปทีการดูแลเรืองการเลียงชีพ 
Medicins Sans Frontiers (MSF) เป็นหน่วยงานหลักทางด้านการแพทย์ท่ีอยู่ภายใต้ข้อตกลงกับ 
กระทรวงมหาดไทย

เม่ือปี พ.ศ.2535 จำนวนสมาชิกของ CCSDPT อยู่ในการประสานงานของโปรแกรม
CCSDPT ภายใต้กระทรวงมหาดไทย The CCSDPT Burma Sub-Committee ต้องการการยอมรับ 
อย่างเป็นทางการ และ การยอมรับเห็นซอบอย่างเป็นทางการในการขยายการให้บริการทังในด้าน
การสืกษาและด้านสุขอนามัย ในการประชุม NGO ต่างชาติและสถานทูตเม่ือวันท่ี 18 พฤษภาคม 
พ.ศ.2537 ทางกระทรวงมหาดไทยได้ยืนยันว่า การให้บริการด้านการสุขอนามัยและด้านการดืกษา 
ควรได้รับการอนุญาตและได้รับการประกาศให้หน่วยงานต่างๆ ย่ืนเร่ืองโปรแกรมอีกคร้ังเพ่ือให้เป็น
ทางการโดยผ่าน CCSDPTและถูกกำหนดให้นำเสนอโครงการอย่างเป็นทางการและรายงานประจำทุก 
3 เดือนผ่านคณะกรรมการจังหวัด และต้องมีหนังลือผ่านทาง (Border Passes) ในการเข้าไปในพืนท่ี 
พักพิงซ่ึงต้องขออนุญาตจากกระทรวงมหาดไทย
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องค์กร NGO ต่างๆท่ีเข้ามาทำงานก็มีความถนัดในการทำงานแตกต่างกัน และแต่ละองค์กรก็ 
จะยอมรับในความสามารถและค์กยภาพในการทำงานขององค์กรน้ันๆเพ่ือช่วยให้การทำงานมีความ 
ราบรนและเพ่ือช่วยกันทำงานให้ความช่วยเหลือแก่ผู้ล้ีภัย CCSDPT คือเป็นหน่วยงานท่ีร่วมกันข้ึนมา 
เพ่ือท่ีให้เกิดความชัดเจนข้ึนเพ่ือไม่ให้ทำงานซ้ําซ้อนกัน อยู่ภายใต้นโยบายของทางมหาดไทย ซ่ึงทาง 
กระทรวงมหาดไทยจะติดต่อกับหน่วยงานต่างๆผ่าน CCSDPT ไม่ได้ตงอยู่เป็นสำนักงาน แต่ว่าจะมี 
เพียงประธานตัวประธานจะเป็นประธานคนเดียวกับ TBBC ทาง CCSDPT มีคณะกรรมการท้ังหมด 3 
ส่วน มีงานหลักอยู่ 3 ส่วนด้วยกันในความรับผิดชอบ

นอกจากน้ัน CCSDPT ยังมีเจ้าหน้าท่ีติดต่อเฉพาะกับทางราชการ โดยเฉพาะในเร่ือง
กระบวนการในการทำใบอนุญาตเข้าศูนย์ของเจ้าหน้าท่ีองค์กรท่ีจำเป็นต้องต่อทุกปีและแบบเป็นคร้ัง 
สำหรับแขกพิเศษผู้มีอุปการะมาเย่ียมเยียนซ่ึงจำเป็นท่ีองค์กรต้องขออนุญาตทำเอกสารก่อน 
นอกจากน้ีเจ้าหน้าท่ีประสานงานจะต้องทำงานเก่ียวข้องกับเร่ืองการขอวีซ่าของเจ้าหน้าท่ีต่างประเทศ 
ขององค์กร

เม่ือปี พ.ศ.2540 ส่วนใหญ่จะให้การช่วยเหลือผู้ล้ีภัยชาวพม่า ตลอดช่วงปี พ.ศ.2540 ผู้ล้ีภัย 
อพยพมาอยู่บริเวณกาญจนบุรี ราชบุรีและประจวบคีรีขันธ์ NGO ได้รับการขอร้องให้ยอมรับข้อเสนอ 
ในพ้ืนท่ีตังกล่าวโดยความเห็นชอบจากกระทรวงมหาดไทย แต่ว่าในปัจจุบันต้องได้รับการเห็นชอบจาก 
หน่วยทหารราบที 9 (Burmese Border Consortium Relief Programme, 2004 : 37)

นอกจากน้ันแล้วยังมีองค์กรอ่ืนท่ีเก่ียวข้องนอกเหนือจากองค์กรพัฒนาเอกซน ดังต่อไปนื

• องค์กรระหว่างประเทศ
ICRC - International Committee of The Red Cross 
IOM - International Organization For Migration 
WHO - World Health Organization 
UNICEF- United Nations Children’s Fund

•  สถานทูตประเทศต่างๆ ท่ีให้การสนับสนุนเงินบริจาคและการตงถ่ินฐาน
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บทบาทหน้าท่ีของสถานทูตท่ีเก่ียวข้องกับผู้ล้ีภัยน้ัน เก่ียวข้องท้ังในเรองการทำหน้าท่ีในการ 
สัมภาษณ์ผู้ล้ีภัยท่ีจะไปต้ังถ่ินฐานในประเทศท่ี 3 และให้ความช่วยเหลือทางการเงินให้แก่ผู้ล้ีภัย เช่น 
รัฐบาลสวีเดนได้ให้ความช่วยเหลือผู้ล้ีภัยสัญชาติพม่าผ่านองค์กรพัฒนาเอกชนด้านการศึกษาระดับ 
มัธยมและการปีกอาชีพ เพ่ือกลับไปประกอบอาชีพในพม่าต่อไปและดัดสรรบุคคลท่ีอยู่ในความห่วงใย 
ของ UNHCR ให้ใปอาศัยอยู่ในประเทคสวีเดน (มติชน, 27 ก.ย.2547 : 14) เป็นต้น

สำหรับองค์กรพัฒนาเอกซนต่างชาติท่ีให้ความช่วยเหลือผู้ล้ีภัยในประเทศไทยน้ันมีอยู่เป็น 
จำนวนมาก ซ่ึงแต่ละองค์กรต่างมีหน้าท่ีและภาระในการดำเนินงานต่างกันไป โดยผู้วิจัยจะกล่าวถึง 
ต่อไปในภาคผนวกท่ีเก่ียวข้องกับองค์กรพัฒนาเอกชนต่างชาติ

3 .ร ้ฐ บ าล ไท ย  (Royal Thai Government)

ด้วยความมีมนุษยธรรมรัฐบาลไทยจึงได้ให้ความช่วยเหลือผู้อพยพตามหลักสากลว่าด้วย 
สิทธิมนุษยธรรม หลักมนุษยธรรมท่ีให้ความช่วยเหลือแก่ผู้ท่ีหนีร้อนมาพ่ึงเย็น และหลักความม่ันคง 
ของชาติ โดยควบคุมมิให้มีการเคล่ือนไหวทางการเมือง มิให้กระทบกระเทือนต่อราษฎรไทยและไม่ให้ 
กระทบต่อสิงแวดล้อม ซ่ึงแนวทางแก้ไขปัญหากลุ่มดังกล่าวมี 2 แนวทาง คือ การล่งไปประเทศท่ีสาม 
(resettlement) และการล่งกลับภูมิลำเนา (repatriaton) โดยไม่ให้มีการต้ังถ่ินฐานในประเทศไทย และ 
ได้ร่วมกับ UNHCR ดำเนินการตามหลักเกณฑ์และข้ันตอนของกฎหมายระหว่างประเทศ พร้อม 
ประสานองค์กรพัฒนาเอกชนต่างชาติ (NGOs) เข้ามาให้ความช่วยเหลือบรการข้ันพ้ืนฐาน อาทิ การ 
แจกจ่ายอาหาร การแพทย์ การสาธารณสุข การศึกษาและปีกฝนอาชีพ 
(http://www.moi.go.th/refugee.html)

รัฐบาลไทยมีนโยบายหลักท่ีจะให้ความช่วยเหลือเป็นการช่ัวคราวเพ่ือบรรเทาความเดือดร้อน 
ของผู้หนีภัยในช่วงระยะเวลาหน่ึง หลังจากน้ันจะแสวงหาทางจัดล่งคนเหล่านีกลับไปประเทศของตน 
หรือช่วยเหลือให้ได้มีโอกาสเดินทางไปต้ังถ่ินฐานในประเทศท่ีสามต่อไป โดยรัฐบาลจะดำเนินนโยบาย 
ท่ีไม่ขัดกับกฎหมายระหว่างประเทศ การให้ความช่วยเหลือจะเป็นไปตามหลักมนุษยธรรมเท่ามันและ 
จะดำเนินการโดยข้ึนอยู่กับหลักกฎหมายของไทย ซ่ึงตามกฎหมายไทยมีหลักกฎหมายท่ีเก่ียวข้อง
โดยตรง 2 ฉบับ คือ พระราชบัญญัติคนเข้าเมือง พ.ศ.2522 (ค.ศ.1979) และพระราชบัญญัติสัญชาติ 
พ.ศ.2528 (ค.ศ.1985)

http://www.moi.go.th/refugee.html
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ตามพระราชบัญญัติคนเข้าเมืองดังกล่าวข้างต้นไต้ให้สิทธิแก่รัฐเจ้าของดินแดนในการกำหนด 
กฎเกณฑ์การเดินทางเข้าออกประเทศ โดยมาตรา 11 ได้บัญญัติไว้ว่า "บุคคลซ่ึงเดินทางเข้ามาหรือ 
ออกไปนอกราชอาณาจักรจะต้องเข้ามาหรือออกไปตามช่องทางด่านตรวจคนเข้าเมืองตามท่ีกำหนด.." 
และมาตรา 12 ระบุว่า “ห้ามมิให้คนต่างด้าวเข้ามาในราชอาณาจักรโดยไม่มืหนังสือเดินทาง หรือ 
เอกสารใช้แทนหนังสือเดินทางอันถูกต้องและยังลมบูรณ์อยู่หรือมีแต่ไม่ได้รับการตรวจตราในหนังสือ 
เดินทาง’’ โดยอาดัยความในมาตราดังกล่าวน้ี ย่อมทำให้ผู้ท่ีอพยพล้ีภัยเช้ามาไม่ว่าจะด้วยเหตุผลใดๆก็ 
ตาม จะต้องตกอยู่ในสถานะผู้หลบหนีเช้าเมืองโดยผิดกฎหมายท้ังสิน ดังน้ัน ผู้อพยพเหล่าน้ีจึงเข้าข่าย 
ว่าเป็นคนเข้าเมืองโดยมิชอบด้วยกฎหมายภายใต้บังคับพระราชบัญญัติคนเข้าเมืองดังกล่าวข้างต้น 
โดยมิได้มีสถานะเป็นผู้ล้ีภัยแต่อย่างใด อีกท้ังประเทศไทยเองก็มิได้เช้าเป็นภาคีของอนุสิ'ญญาว่าด้วย 
สถานภาพผู้ล้ีภัย ค.ศ.1951 และพิธีสารต่อท้าย ค.ศ.1964 รัฐบาลไทยจึงไม่มืพันธกรณีท่ีจะต้อง 
ยอมรับสถานภาพผู้ล้ีภัยท่ีอพยพเข้ามา

ท้ังน้ีการท่ีรัฐบาลหลีกเล้ียงการลงนามในอนุสัญญาว่าด้วยสถานภาพผู้ล้ีภัย ค.ศ.1951 มา 
โดยตลอด เป็นผลสืบเน่ืองมาจากว่าในบทบัญญัติของอนุสัญญาฯ และพระราชบัญญัติฯมืบาง
ประเด็นท่ีขัดแย้งกัน กล่าวคือ ในอนุสัญญาฯไดให้สิทธิท่ีสำคัญแก่ผู้ล้ีภัย 2 ประการ คือ

1. สิทธิในการเข้าเมือง
2. สิทธิในการขอล้ีภัยและการล่งกลับ (Non-Retoulement)

อีกท้ังรัฐบาลไทยมองว่า ประเทศไทยก็ไต้ใช้หลักสิทธิมนุษยธรรมในการปฏิบัติต่อผู้อพยพ 
อยู่แล้ว ท้ังนนจึงยืนยันว่าไม่มีความจำเป็นใดๆท่ีประเทศไทยจะต้องเข้าเป็นภาคีของอนุสัญญาว่าด้วย 
สถานภาพผู้ล้ีภัย ค.ศ.1951 (สถิรกาญจน์ วัชรคุปต์, 2544) ในอดีตรัฐบาลไทยได้ร่วมกับ UNHCR 
ดำเนินการให้ความช่วยเหลือผู้อพยพอินโดจีนตามแผนปฏิบ้ติการสมบูรณ์หรือ Comprehensive Plan 
of Action (CPA) จนกระท้ังบุคคลเหล่าน้ีสามารถเดินทางกลับประเทศไต้ในท่ีสุด

ตลอดระยะเวลาท่ีผ่านมารัฐบาลไทยได้ดำเนินนโยบายและกำหนดมาตรการควบคุมต่างๆต่อ 
บุคคลเหล่าน้ี ในเบ้ืองต้นทางการไทยให้ความช่วยเหลือและให้ท่ีพักพิงช่ัวคราวต่อผู้หนีภัยจากการล้รบ 
บนพ้ืนฐานของหลักมนุษยธรรมและอนุญาตให้องค์กรพัฒนาเอกซนต่างๆ
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ช่วง พ.ศ.2527-2540 รัฐบาลไทยยังไม่มีนโยบายท่ีจะให้ UNHCR เข้ามามีบทบาทในการ 
ปฏิบ้ติหน้าท่ีให้ความคุ้มครองและความช่วยเหลือแก่ผู้หนีภัยจากการล้รบ ในบริเวณพ้ืนท่ีพักพิงตาม 
แนวชายแดน สาเหตุสำคัญอีกประการหน่ึง ท่ีทางรัฐบาลไทยปฏิเสธการเข้ามามีบทบาทของ UNHCR 
ในกรณีผู้หนีภัยจากการล้รบก็เน่ืองมาจากว่า ทางรัฐบาลไทยไม่ต้องการให้องค์กรระหว่างประเทศเข้า 
มาเก่ียวข้อง ซ่ึงจะมีผลต่อการท่ีจะต้องยกประเด็นปัญหาน้ีเป็นปัญหาระดับระหว่างประเทศ ซ่ึง
ประเทศไทยเองก็เคยมีประสบการณ์มาแล้วในอดีต จากกรณีปัญหาผู้อพยพอินโดจีนกล่าวคือ การเข้า 
มาของ UNHCR เพ่ือมาช่วยแก!ขปัญหาผู้อพยพอินโดจีนน้ีน ไต้กลายเป็นปัจจัยดึงดูดให้มีผู้อพยพ 
จากอินโดจีนจำนวนมากเข้ามาพักพิงอยู่ในประเทศไทยเป็นเวลานานและทำให้เป็นภาระแก่รัฐบาล 
ไทยอย่างมากในการจัดการแก!ขปัญหาดังกล่าว หากกรณีท่ีทางรัฐบาลไทยมีนโยบายให้ UNHCR เข้า 
มาดำเนินการช่วยเหลือผู้หนีภัยจากการล้รบชาวพม่าก็อาจเป็นไปในทำนองเดียวกัน

ในปี พ.ศ.2541 รัฐบาลไทยไต้ขอร้องให้ UNHCR เข้ามาช่วยดูแลและดำเนินการให้ความช่วย 
เหลือ รวมท้ังดูแลผู้ล้ีภัยบริเวณขายแดนไทย-พม่า โดยจัดทำข้อตกลงร่วมกับ UNHCR ในการ 
ดำเนินการให้ความช่วยเหลือแก่ผู้ล้ีภัยโดยมีหน้าท่ีหลักอยู่ 3 ประการ ได้แก่

1) ให้คำปรึกษารัฐบาลไทยเพ่ือพิจารณารับรองผู้เข้ามาใหม่ โดยพิจารณายึดหลักพ้ืนฐานว่า 
เป็นผู้ล้ีภัยและเป็นผู้ล้ีภัยมากจากผลกระทบดังกล่าว

2) การลงทะเบียนเพ่ือเป็นหลักประกันความปลอดภัยในการท้ังถ่ินฐาน โดยดำเนินการ
ร่วมกับรัฐบาลไทยโดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือความชัดเจนของประว้ติผู้ล้ีภัย ในด้านจำนวนและก่ีนฐาน
เดิม รวมท้ังกลุ่มผู้ด้อยโอกาสเรองต่างๆ รวมถึงเพ่ือให้ทราบถึงจำนวนท่ีแท้จริงท้ังในแง่การเกิด การ 
ตาย ผู้เข้ามาใหม่ ผู้เดินทางกลับ เพ่ือให้ความคุ้มครองเป็นไปอย่างท่ัวถึง โดยเก็บข้อมูลไว้ใน 
คอมพิวเตอร์

3) การเจรจากับรัฐบาลพม่าในเร่ืองการล่งกลับผู้หนีภัยโดยสมัครใจ (กระทรวงมหาดไทย, 
“รายงานการประชุมเพ่ือแลกเปล่ียนความคิดระหว่างรัฐบาลไทยและ UNHCR ครั้งที่2/2541, 15พ.ค. 
2541,อ้างในนครคิวิลัยหน้า 112-113อ้างในพรพิมล ตริโชติ,2544)
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การให้ความช่วยเหลือของประเทศไทยจะใช้มาตรการส่งกลับส่มาตุภูมิเดิมและการส่งไปต้ัง 
ถ่ินฐานในประเทศท่ีสาม ด้านการรับผู้ล้ีภัยเช้ามาในศูนย์จะดูแลในเร่ืองความปลอดภัยมีการ
ลงทะเบียนเพ่ือระบุถ่ินอาลัยและเพ่ือให้มีประวัติท่ีชัดเจน และส่งเจ้าหน้าท่ีเช้าไปสอดส่องดูแลในศูนย์ 
สำหรับในเบ้ืองต้นของการให้ความช่วยเหลือแก่ผู้ล้ีภัย คือเร่ืองของการอาหารและท่ีอยู่อาลัย ส่วนผู้ล้ี 
ภัยท่ีศูนย์มณีลอยจะได้รับการช่วยเหลือเปินรายเดือนด้วย อีกท้ังการให้ความช่วยเหลือผู้ล้ีภัยน้ันก็มี 
เป็นกรณีๆไปเช่นกัน คือต้องหาผู้ล้ีภัยท่ีแท้จริง ซ่ึงผู้ท่ีออกจากประเทศตนมาส่ประเทศอ่ืนน้ันมีหลาย 
กรณี เช่น ผู้ท่ีหนีความแร้นแค้นจากประเทศตนมาประกอบอาชีพในประเทศอ่ืน ก็ไม่ถือว่าเป็นผู้ล้ีภัย 
เพราะยังได้รับความคุ้มครองจากประเทศตนอยู่ หรือกรณีเป็นผู้ล้ีภัยจริง แต่ถูกถอดถอนการเป็นผู้ล้ีภัย 
แล้วก็ไม,สามารถได้รับความช่วยเหลือเช่นกัน (กรุงเทพธุรกิจ, 7 ธ.ค.2542 : 2)

สำหรับหน่วยงานรัฐบาลไทยท่ีทำงานเก่ียวช้องกับผู้ล้ีภัยและ/หรือผู้หนีภัยจากการล้รบ มีอยู่ 
ด้วยกัน 4 กระทรวงกับอีก 1 หน่วยงาน ได้แก่ กระทรวงมหาดไทย กระทรวงการต่างประเทศ 
กระทรวงกลาโหม กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และสภาความม่ันคงแห่งชาติ (ลมช.) โดยมีหน้าท่ีดังน้ี 
(พรพิล ตรีโชติ, 2544: 137)

• สภาความม่ันคงแห่งชาติเป็นผู้กำหนดนโยบายต่อผู้หนีภัยจากการล้รบ โดยคำนึงถึงปัจจัย
ต่าง  ๆ หลายปัจจัยโดยเน้นความลัมพันธ์อันดืระหว่างไทยกับพม่า ผลประโยชน์ทางด้านความ 
ม่ันคงและหลักการมนุษยธรรม (สถิรกาญจน์ วัชรคุปต,’, 2544) นอกจากน้ันแล้วในสมัย 
นายกฯทักษิณ ได้มอบหมายให้ สมช.เป็นเจ้าภาพดูแลผู้หนีภัยจากการล้รบซ่ึงเป็นชนกลุ่ม 
น้อยในพม่าและเป็นเจ้าภาพประสานงานกับทุกหน่วยท่ีเก่ียวช้องในเร่ืองผู้ล้ีภัย/ผู้หนีภัยจาก 
การล้รบ

• กระทรวงมหาดไทย เป็นหลักในการดูแลศูนย์อพยพและจัดระเบียบตามแนวชายแดนไทยโดย 
ประสานงานกับกองทัพภาคและ UNHCR จะเช้ามาประสานงานในปัญหาผู้อพยพในส่วนท่ี 
ไทยต้องการ (ผู้จัดการรายวัน,10 เม.ย.2541 : 5) โดยสำนักงานศูนย์ดำเนินการเก่ียวกับผู้ 
อพยพเป็นผู้ปฎิบ้ติงานและร่วมรับผิดชอบศูนย์ ร่วมกับกรมการปกครอง ในระดับจังหวัด ผู้ว่า 
ราชการจังหวัด จะมอบหมายให้รองผู้ว่าราชการจังหวัดเป็นผู้ดูแลงานผู้หนีภัยจากการล้รบ
โดยจะมอบหมายให้นายอำ๓ อทุกท้องท่ีท่ีมีพ้ืนท่ีพักพิงฯ นายอำ๓ อจะแต่งต้ังให้ปลัดอำเภอ 
เป็นหัวหน้าพ้ืนท่ีพักพิงฯ ทำหน้าท่ีในการบริหารจัดการและปกครองดูแลกิจการต่างๆ ภายใน
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พ้ืนท่ีพักพิงฯ และประสานงานกับองค์กรพัฒนาเอกชนต่างชาติ (Non-Government
Organization-NGO) ในส่วนของการควบคุมความปลอดภัย มีอาสาสมัครรักษาดินแดน
(อส.) สังกัดกรมการปกครองเปินผู้ดูแลความปลอดภัย ภายในพ้ืนท่ีพักพิงฯ โดยมีสำนักงาน 
ปลัดกระทรวงมหาดไทยเป็นผู้กำหนดนโยบาย กอ.รมน.ได้รับมอบหมายให้ดูแลเร่ืองคนม้ง
และเป็นเจ้าภาพในการจัดคนท่ีอพยพหรือบุคคลท่ีต้องส่งกลับ

หน้าท่ี
1. ดูแลศูนย์พักพิงช่ัวคราวท้ังหมดตามแนวชายแดน
2. ดำเนินการจัดทำทะเบียนประวัติผู้หนีภัยการลัรบจากพม่า โดยได้รับการสนับสนุน 
งบประมาณจาก UNHCR
ร-มอบให้จังหวัดเป็นผู้ดำเนินการตามนโยบายของสภาความม่ันคงแห่งชาติ (สมช.) ซ่ึง 
ในทางปฏิบัติจังหวัดจะร่วมกับฝ่ายทหาร และส่วนราชการท่ีเก่ียวข้องเป็นผู้พิจารณา
สถานการณ์ การกำหนดพ้ืนท่ีเพ่ือใช้เป็นพ้ืนท่ีพักพิงช่ัวคราว การจัดเจ้าหน้าท่ีเข้าไป
ปฏิบัติงาน โดยกระทรวงมหาดไทยจะเป็นผู้พิจารณาอนุญาตให้องค์การระหว่างประเทศ และ 
องค์การพัฒนาเอกชน จำนวน 19 องค์การ เข้าไปให้ความช่วยเหลือผู้หนีภัยการลัรบจากพม่า 
ในด้านต่าง  ๆ ตามหลักมนุษยธรรม อาทิ เคร่ืองอุปโภคบริโภค การสาธารณสุข ฯลฯ 
(http://www.moi.go.th/refugee.htm!)
4.ออกบัตรประจำตัวให้กับเจ้าหน้าท่ี NGOs

• กระทรวงกลาโหมกองทัพบกได้ประสานหน่วยต่างๆ มาดูแลภายในให้เรืยบร้อย กองทัพจะ 
ดูแลภายนอก โดยกองทัพภาคท่ี 3 ซ่ึงดูแลพ้ืนท่ีบริเวณภาคเหนือทำหน้าท่ีในการดูแลความ 
ปลอดภัยและความสงบเรียบร้อยบริเวณชายแดนไทย-พม่า และความปลอดภัยบริเวณรอบ 
นอกพ้ืนท่ีพักพิงฯ ในบริเวณภาคเหนือ กองทัพภาคท่ี 3 จะทำหน้าท่ีดูแลพ้ืนท่ีพักพิงฯ จังหวัด 
แม่ฮ่องสอน และจังหวัดตาก ในขณะท่ีกองทัพภาคท่ี 1 โดยกองพลทหารราบท่ี 9 (จังหวัด 
กาญจนบุรี) จะทำหน้าท่ีดูแลความสงบเรียบร้อยในบริเวณชายแดนด้านตะวันตกและพืนท่ีพัก 
พิงฯ ในจังหวัดราชบุรี (พ้ืนท่ีพักพิงฯบ้านถ้ําหิน) และจังหวัดกาญจนบุรี (พ้ืนท่ีพักพิงฯบ้าน 
ดอนยาง) เป็นต้น อีกท้ังยังทำการปลดอาวุธผู้ล้ีภัย/ผู้หนีภัยจากการลัรบ

http://www.moi.go.th/refugee.htm
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• กระทรวงการต่างประเทศ จะทำหน้าท่ีในการดูแลข้อตกลงระหว่างประเทศ ตลอดจน
ดำเนินการในส่วนท่ีเก่ียวกับการต่างประเทศ ในการแก้ไขปัญหาผู้หนีภัยจากการลัรบ

• กระทรวงเกษตรและลหกรณ์ โดยกรมปาไม้เป็นผู้ดูแลพ้ืนท่ีพักพิงฯ ท่ีต้ังอยู่ในเขตปาสงวนและ 
เขตอนุรักษ์พันธุปา

• สำนักงานตำรวจแห่งชาติ ในส่วนของกองตรวจคนเข้าเมือง (ตม.) ซ่ึงจะทำหน้าท่ีในการดูแล 
กวดข้นเร่ืองคนเข้าเมืองผิดกฎหมายและลงโทษผู้กระทำผิด อีกต้ังยังเก่ียวข้องกับหน้าท่ีในการ 
ผลักดันกลับ อีกต้ัง ตม.จะประลานงานกับ UNHCR ซ่ึงมีหน้าท่ีแนะ'นำแต่'ว่าสิทธ้ิ'ขาด'ในการ 
ตัดสินว่าใครจะได้รับสกานภาพผู้ล้ีภัยจะอยู่ท่ีสมช. (ลัมภาษณ์พล.ต.ต.อัมรินทร์ เนียมสกุล,
1 มีนาคม 2548) ตำรวจตระเวนชายแดน ในกรณีทางหน่วยงานทหารก็จะประลานงานกับ 
ตำรวจตระเวนชายแดนในส่วนของการลาดตระเวนพ้ืนท่ีบริเวณชายแดน เพ่ือดูแลความ
ปลอดภัยของประชาชนไทยและผู้หนีภัยจากการลัรบในพ้ืนท่ีพักพิงฯ (พรพิมล ตรีโชติ,
2544 ะ า 38)

ประธานสภาความม่ันคงแห่งชาติ นายทหารระดับสูง 3 เหล่าทัพและนายตำรวจได้ทำความ 
เข้าใจในประเด็นของผู้หนีภัยจากการลัรบและบุคคลท่ีอยู่ในความห่วงใย สำหรับผู้หนีภัยจากการลัรบซ่ึง 
เป็นชนกลุ่มน้อยได้มอบหมายให้สภาความม่ันคงแห่งชาติเป็นเจ้าภาพประสานงานกับทุกหน่วย สำหรับ 
กลุ่มม้งได้มอบหมายให้กองอำนวยการรักษาความม่ันคงภายใน (กอ.รมน.) เป็นเจ้าภาพในการลัดคนท่ี 
อพยพหรีอบุคคลต้องส่งกลับ (มติซน, 22 ก.ค.2546 : 16) และลัดระเบียบผู้ดีภัยชาวพม่าดังแต่การออก 
บัตร'โดย UNHCR การมีท่ีพักอาดัยและการดำเนินชีวิตเพ่ือความม่ันคงของประเทศไทย โดยตัวแทนฝ่าย 
ไทยจะขอรับรู้เร่ืองการออกบัตรโดย UNHCR เพ่ือป้องกันบัตรปลอมและระงับยับยังการเผ่นพ่านของผู้ดี 
ภัยซาวพม่าจนทางการไทยคุมควบไม่ได้ (มติชน, 3 ก.ค.2546 : 2)

รัฐบาลไทยยอมให้บุคคลดังกล่าวอยู่ในอาณาเขตประเทศไทยได้และยอมให้องค์กรระหว่าง 
ประเทศและองค์กรพัฒนาเอกชนต่างๆเข้าไปดูแลช่วยเหลือก็โดยมืข้อผ่อนผันและเง่ือนไขเก่ียวกับ 
บุคคลกลุ่มน้ี 3 ประการคือ



35

1. ยอมให้อยู่ในอาณาเขตประเทศไทยได้เป็นการช่ัวคราว เม่ือมีผู้'หนีภัย1จากการลัรบข้าม 
ชายแดนเข้ามา ประเทศไทยจะอำนวยความสะดวกและช่วยเหลือให้พักพิงฯ ในพ้ืนท่ีปลอดภัยบน 
พืนฐานของมนุษยธรรม (Facilitate and assist them to a safe temporary shelter on humanitarian 
basis)

2. ผู้หนีภัยจากการลัรบดังกล่าวน้ัน ต้องอยู่ในพ้ืนท่ีท่ีประเทศไทยจัดให้เท่าน้ัน และลถานท่ี 
น้ันเป็นเพียงพ้ืนที่พักพิงช่ัวคราว(Temporary Shelter) มิใช่ศูนย์อพยพ (Refugee Camps)

3. เม่ือการลัรบในประเทศของตนสินสุดลงหรือเม่ือภาวะความไม่สงบ ความไม่ปลอดภัย
ดังกล่าวผ่านพ้นไป ผู้หนีภัยจากการลัรบต้องเดินทางกลับประเทศของตนทันที โดยฝ่ายไทยจะเป็นฝ่าย 
อำนวยความสะดวกและช่วยเหลือให้เดินทางกลับประเทศด้วยความปลอดภัยและมีเกียรติ (Facilitate 
and assist them to return to their home country with safety and dignity)

ดังน้ัน เม่ือผู้หนีภัยจากการลัรบไม่มีหลักฐานเป็นผู้อพยพจึงเป็น “ผู้เข้าเมืองโดยผิดกฎหมาย” 
(illegal entrant) ภายใต้บังคับแห่ง พระราชบัญญ้ติคนเข้าเมืองของไทย พ.ศ.2522 และจากการท่ีไม่มี 
ฐานะผู้ล้ีภัย บุคคลเหล่าน้ีจึงไม่อยู่ในฐานะท่ีจะไต้รับการปฏิบัติหรือมีผลผูกพันตามหลักกฎหมาย
ระหว่างประเทศ เม่ือเหตุการณ์คล่ีคลายก็อาจผลักดันกลับประเทศไต้ แม้ไม่สมัครใจและไม่ต้องผ่าน 
กระบวนการสอบสวนแยกประ๓ทหรือมิอาจเรียกร้องสิทธิเดินทางไปต้ังหลักแหล่งในประเทศท่ีสาม 
(พรพิมลตรีโชติ, 2544:13)

สำหรับเหตุท่ีประเทศไทยไม่ไต้เข้าเป็นภาคีอนุสัญญาว่าด้วยสถานภาพผู้ล้ีภัย ค.ศ.1951
นายกอบดักดิ้ ชุติกุล โฆษกกระทรวงการต่างประเทศ ไต้ช้ีแจงว่าเน่ืองจากว่าอนุสัญญาดังกล่าวจะ 
ล่งผลให้ไทยต้องให้สิทธิทางเศรษฐกิจ ลังคมและการเมืองแก่ผู้ล้ีภัย อาทิ การพำนักอย่างถูกต้องตาม 
กฎหมาย ทรัพย์สิน การคีกษา การมีงานทำ ฯลฯ ซ่ึงเร่ืองดังกล่าวถือเป็นภาระแก่ไทยอย่างมาก ใน 
ฐานะท่ีไทยเป็นประเทศแรกท่ีรับผู้ล้ีภัยจากเพ่ือนบ้านเป็นจำนวนมาก ในอนุสัญญาว่าด้วยสถานภาพผู้ 
ล้ีภัยน้ัน จะต้องมีโรงพยาบาล ท่ีพักอาดัยอาหาร 3 มือ นมสด เนีอ สัตว์ ฯลฯ ซ่ึงจะมีมาตรฐานและ 
คุณภาพสูงกว่าท่ีรัฐบาลไทยจะให้ประชาชนท่ีอยู่ในบริเวณเดียวกันไต้ และจะทำให้เกิดความแตกต่าง 
ระหว่างประชาชนเจ้าของประเทศกับผู้ท่ีเ'ข้ามาขอท่ีพักพิงรัฐบาล’ไทย,จัง1ไม่สามารถลงนาม'ใน 
อนุสัญญาดังกล่าวไต้ (แนวหน้า,8 ต.ค.2541 : 6) และการเปล่ียนช่ือเรียกขานจาก “ผู้อพยพ" เป็น "ผู้
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หนีภัยจากการล้รบ" จึงกินนัยสำคัญถึง การป้องกันการแทรกแซงจากมหาอำนาจตะวันตก โดยผ่าน 
เข้ามาในรูปการช่วยเหลือจากองค์กรต่างประเทศมากมาย จึงไม่แปลกใจเลยว่า ภายในบริเวณศูนย์พัก 
พิงช่ัวคราวแห่งน้ีจะอนุญาตเฉพาะคนไทยให้เดินผ่านเข้า-ออกได้ ส่วนองค์กรต่างประเทศท่ีต้องการ
เสนอความช่วยเหลือจะกระทำได้นอกพ้ืนท่ีท่ีจัดไว้ให้เท่าน้ัน ความเมินเฉยของรัฐบาลไทยก็จะ
กลายเป็น “อาหารทางการเมือง’' ท่ีถูกประเทศมหาอำนาจตะวันตกใช้ “โจมตี" ประเทคไทยเพ่ือบรรลุ 
วัตถุประสงค์ทางการเมืองของตนอีกคร้ังหน่ึงหลังจาก“ป่วนทางการเมือง” “ปวนทางเศรษฐกิจ” ต่อ 
ประเทศไทยและอาเซียนมาแล้ว ด้งน้ันการเปล่ียนช่ือเรียกขานจาก “ผู้อพยพ" เป็น“ผู้หนีภัยจากการล้ 
รบ” จึงกินนัยสำคัญถึง การป้องกันการแทรกแซงจากมหาอำนาจตะวันตกโดยผ่านเข้ามาในรูปการ 
ช่วยเหลือจากองค์กรต่างประเทศมากมาย จึงไม่แปลกใจเลยว่า ภายในบริเวณศูนย์พักพิงช่ัวคราวจะ 
อนุญาตเฉพาะคนไทยให้เดินผ่านเข้า-ออกได้ ส่วนองค์กรต่างประเทศเสนอความช่วยเหลือจะกระทำ 
ได้นอกพ้ืนท่ีท่ีจัดไว้ให้เท่าน้ัน (สยามโพลต์,8 ก.ย.2540 : 20)

2.แนวคิดเกี่ยวกับรูปแบบแสะซ่องทางการลือสาร (ชาสิน นานา, 2539)

สำหรับช่องทางของการติดต่อลือสารแบ่งออกเป็น2 แบบคือ

ไ. การล ือ สารทางเดียว (One Way Communication) หมายถึง การลือสารท่ีผู้ส่งสาร 
ก่ายทอดข่าวสารหรือคำลังไปส่ผู้รับสาร มีลักษณะเป็นเล้นตรง ไม่มืการย้อนกลับหรือดูปฏิกิริยาของ 
ผู้รับสารโดยท่ัวไปการติดต่อลือสารแบบน้ีจะเป็นไปในรูปของนโยบายคำลังของผู้บริการระคับสูงใน 
องค์การส่ผู้ใต้บังคับบัญชา และอาจจะผ่านลือนวลชนในการเสนอข่าวสาร หรือรายงานขององค์การ 
ต่าง  ๆ เช่น วิทยุ โทรทัศน์ และหนังลือพิมพ์ เป็นต้น

2. การลือสารสองทาง (Two Way Communication) หมายถึง การติดต่อลือสารทีผู้รับสาร 
มีการตอบสนอง (Response) และมีการย้อนกลับ (Feedback) มาย้งผู้ส่งสาร หรืออีกนัยหน่ึงการ 
ลือสารสองทาง คือ กระบวนการลือสารท่ีคำนึงถึงปฏิกิริยาโต้ตอบ (Feedback) ซ่ึงก็คือ ข่าวสารท่ีทัง 
ผู้ส่งสารและผู้รับสารใข้ติต่อระหว่างกัน บุคคลท่ีกำลังส่งสารกันนัน ต่างก็แสดงปฏิกิริยาโต้ตอบ 
(Interact) กับสาร แทนท่ีจะเป็นเพียงผู้รับอย่างเดียว
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หากพิจารณารูปแบบการส่ือสารในองค์การ การติดต่อส่ือสารแบบสองทาง ซ่ึงผู้บังคับบัญชา 
เปิดโอกาสให้ผู้ใต้บังคับบัญชา ไต้มีโอกาสไต่ถาม แสดงความคิดเห็นเป็นการโต้ตอบและแสดงการ 
ยอมรับในคำลัง ซ่ึงในช้ันแรก จะต้องเปิดโอกาสให้ผู้ใต้บังคับบัญชาทุกระดับแสดงความคิดเห็นไต้ โดย 
ไม่ต้องกังวลว่าตนเองจะถูกลงโทษ การทำเซ่นน้ี จะทำให้ ผู้ใต้บังคับบัญชา ร้สีกว่าตนเองได้รับความ 
ยุติธรรม และนิยมชมชอบหัวหน้างานประเภทน้ี เพราะเป็นการเปิดโอกาสให้มีส่วนร่วมในการบรหาร 
ด้วย อาจกล่าวได้ว่า ผู้ปฏิบัติงานย่อมมีโอกาสในการมีความพึงพอใจในการปฏิบัติงานมากกว่า ผู้ท่ีอยู่ 
ในหน่วยงาน ซ่ึงไม่เปิดโอกาสให้แสดงความคิดเห็นเลย

การส่ือสารสองทางในองค์การน้ัน ผู้บังคับบัญชาและผู้ใต้บังคับบัญชาควรเป็นบุคคลท่ี
กระดือรอร้น (Active) ในการแสวงหาและรับฟัง รวมท้ังกระจายข่าวสารไปยังตรงข้าม ไม่ควรน่ิงเฉย 
(Passive) รอให้ข่าวสารมาถึงตัวเองตลอดเวลา

Harold J. Leavitt ได้กล่าวถึงการทดลธงเปรียบเทียบระหว่างการส่ือสารทางเดียวกับสองทาง 
ปรากฎผลการทดสอบว่า

• การส่ือสารทางเดียวรวดเร็วกว่าการส่ือสารลองทาง
• การส่ือลารสองทางสามารถสร้างความม่ันใจแก่ผู้รับสารมากกว่าการส่ือสารทางเดียว
• การส่ือสารสองทางมีความถูกต้องแม่นยำกว่าการส่ือสารทางเดียว
• การส่ือสารทางเดียวมีความถูกต้องน้อย แต่ก็มีความเป็นระเบียบมากกว่าการส่ือสาร 

สองทางท่ีมักมีการรบกวนและยุ่งเหยิงมากกว่า

นอกจากน้ี Leavitt ยังได้ให้ข้อเสนอแนะว่า "หากองค์การมีความต้องการความรวดเร็วและ 
ความถูกต้องอย่างง่ายๆ ในการติดต่อส่ือสารแล้ว การส่ือสารทางเดียวจะมีความเหมาะสมมากกว่า

โดยแบ่งประ๓ ทของการใช้ แบ่งออกเป็น2 แบบคือ

1. การติดต่อสื่อสารที่เป็นทางการ (Formal Communication) คือ เมือสารถูกล่งต่อไปใน 
องค์การตามลำคับช้ันหรือตามลักษณะหน้าท่ีของภารกิจ สารนันก็จะไหลผ่านไปตามสายใย
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ความสัมพันธ์อย่างเป็นทางการ จะถูกส่งข้ีนบนหรือลงล่าง ท่ีเป็นไปตามการมอบหมายอำนาจหน้าท่ี 
และการตัดสินใน สารจะถูกส่งข้ามหน่วยงานก็ต่อเม่ือกำหนดไว้โดยหน้าท่ีการปฎิบ้ติ จะสังเกตได้ว่า 
ความสัมพันธ์อย่างเป็นทางการภายในองค์การจะเป็นตัวกำหนดทิศทางการไหลของสาร นอกจากน้ี 
การติดต่อล่ือสารท่ีเป็นทางการมักจะเน้นสารท่ีเป็นลายลักษณ์อักษรมากกว่าคำพูด

การล่ือสารท่ีเป็นทางการเป็น " การล่ือสารท่ีมีระเบียบแบบแผนท่ีกำหนดไว้โดยชัดเจน “
เช่น การล่ือสารของระบบราชการจะมีระเบียบแบบแผนและต้องทำเป็นลายลักษณ์อักษร การล่ือสาร 
แบบน้ีมีลักษณะสำคัญบางประการได้แก่

1. เป็นการนำเอานโยบาย การวินิจฉัยสังการ หรือคำแนะนำผ่านไปตามสายการบังคับบัญชา
2. เป็นการนำกลับมายังผู้บังคับบัญชา หรือหัวหน้าหน่วยงาน ซ่ึงเป็นข้อเสนอแนะรายงาน 

และการสนองตอบของผู้บังคับบัญชา
3. เป็นการแจ้งนโยบายท่ัวไปขององค์การแกข้าราชการ พนักงาน หรือเจ้าหน้าท่ี

2. การติดต่อที่อสารที่ไม่เป็นทางการ (Informal or Personal Communication)
หมายถึง การท่ีพนักงานติดต่อล่ือสารกับบุคคลอ่ืนโดยไม่พิจารณาถึงตำแหน่งในองค์การ เป็นการ 
ติดต่อล่ือสารท่ีมีลักษณะท่ังจากเบ้ืองบนส่เบ้ืองล่าง เบ้ืองล่างส่เบ้ืองบน ตามแนวนอน และข้ามสาย 
งาน โดยพิจารณาถึงความสัมพันธ์ทางตำแหน่งน้อยมาก เน่ืองจากข่าวสารท่ีไม่เป็นทางการและ
ส่วนตัวเกิดข้ึนจากความเดียวพันระหว่างบุคคล ทิศทางของข่าวสารจึงไม่อาจจะคาดคะเนได้

การล่ือสารในลักษณะท่ีพนักงานต่างๆ กระทำกันเองเป็นการส่วนตัวจะเกิดข้ึนภายนอก
ช่องทางของการติดต่อล่ือสารท่ีกำหนดไว้ ส่วนใหญ่จะเป็นการล่ือสารโดยใช้คำพูด และมีหน้าท่ี
สำคัญคือการรักษาความสัมพันธ์ทางด้านสังคม ซ่ึงบางคร้ังก็อาจจะเก่ียวข้องกับงาน ด้วย
คุณลักษณะท่ีสำคัญอย่างหน่ึงของการติดต่อล่ือสารแบบไม่เป็นทางการคือ ข่าวสารผ่านไปตาม
ซ่องทางท่ีไม่เป็นทางการได้รวดเร็วกว่าซ่องทางท่ีเป็นทางการมาก โดย Davis และ O’Connor ได้ 
ซ้ีใหัเห็นถึงคุณลักษณะของการติดต่อล่ือสารท่ีไม่เป็นทางการไว้ดังน้ี

1. ส่วนใหญ่ผ่านความเก่ียวพันระหว่างกันทางวาจา
2. เป็นอิสระจากข้อจำกัดขององค์การและตำแหน่ง
3. ส่งข่าวสารได้อย่างรวดเร็ว
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4. มีลักษณะลายใยการลือสารท่ีเป็นลูกโซ่ เป็นการถ่ายทอดข่าวสารแก่บุคคลมากว่าหน่ึงคน
5. มีโอกาสในความถูกต้องของข่าวสารน้อย
6. มีอิทธิพลท้ังทางต้านบวกและต้านลงต่อองค์การ

การลือสารแบบไม่เป็นทางการ คือ รูปแบบการลือสาร ซ่ึงควรให้ความสนใจในเครือข่าย 
ของการลือสารในองค์การ เน่ืองจากเป็นสิงท่ีเกิดข้ึนโดยปราศจากระเบียบแบบแผนขององค์การ เป็น 
ลักษณะการลือสารซ่ึงเกิดจากความใกล้ชิด รู้จักกันดีในรูปแบบซุบซิบนินทา นับว่าเป็นช่องทาง
กระจายข่าวสารท่ีมีประสิทธิภาพสูง เป็นเคร่ืองมือวัดขวัญและกำลังใจในการทำงานของ
ผู้ใต้บังคับบัญชาไต้เป็นอย่างดี การซุบซิบนินทาทำให้เกิดข่าวลือ และมีอยู่บ่อยๆซ่ึงผู้บังคับบัญชาต้อง 
ให้ความสนใจและการแก้ไข โดยการให้ข่าวสารท่ีถูกต้องกระจ่างแจ้ง และอธิบายถึงข้อเท็จจริงให้
ผู้ใต้บังคับบัญชาเข้าใจ

โดยลัญลักษณ์'ท่ีใช้ในการลือสาร แบ่งออกเป็น2 แบบคือ

1. การ^อสารโดยใช้ถ้อยคำแสะการเขียน (Verbal and Written Communication)
ติดต่อลือสารระหว่างบุคคลส่วนใหญ่เป็นการลือสารแบบน้ี ไม,ว่าจะเป็นคำพูดหรือการเขียน ผู้บริหาร 
หรือผู้นำควรจะต้องสร้างความสามารถในต้านต่อไปน้ี

• ความสามารถในการใช้ถ้อยคำให้เหมาะสม ถูกหลักเกณฑ์ และเป็นไปตาม 
หลักตรรกศาลตริ

• ความลามารถในการใช้ก้อยคำให้มีความหมาย การลือสารจะได้ผลถ้าเข้าใจว่าสิงเราพูด 
หรือเขียนหมายถึงอะไร การใช้ถ้อยคำอย่างมีความหมาย เป็นการแสดงภูมิป๋ญญาของผู้ส่งข่าวสาร

• ความสามารถในการใช้ถ้อยคำให้เหมาะสมกับเวลาและโอกาส การลือสารเป็น 
อุปสรรคอย่างย่ิงถ้าหากเราใช้ถ้อยคำไม่เหมาะสมกับเวลาและโอกาส

• ความหมายท่ีถ่ายทอดความคิดเป็นคำพูด ผู้นำจำเป็นต้องพัฒนาทักษะต้านนีให้มาก 
ถ้าหากผู้นำมีความคิดแต่ไม่สามารถถ่ายทอดความคิดให้ผู้อ่ีนเช้าใจไต้ การจะเป็นผู้ประสบ 
ความสำเร็จเป็นไปไต้ยาก
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2. ทารเอสารโดยไม่ใช้คำพูด (Non -  verbal Communication) เป็นการล่ือสารโดยใช้ 
ท่าทางและการเคล่ือนไหว ซ่ึงแต่ละคนมีความหมายเฉพาะของตนเอง เม่ือเวลาแสดงพฤติกรรมต่างๆ 
เช่น การแสดงออกทางสีหน้า ท่าทาง เป็นต้น หากพิจารณาให้ดีความสำคัญและประโยชน์ไม่น้อย 
เน่ืองจาก

• อารมณ์ และความรูสีกส่วนใหญ่แสดงออกโดยไม่ใช้ถ้อยคำได้ถูกต้องแน่นอน และ 
ชัดเจนกว่าการใช้ถ้อยคำ

• ลักษณะท่าทางบางอย่างเป็นเครองช้ีเพ่ือการแนะและให้คำแนะนำได้เป็นอย่างดี
• คำพูดอาจบิดเบือนได้ง่ายกว่าการไม่ใช้คำพูด

โดยทิศทางการล่ือสาร แบ่งออกเป็น4 แบบคือ

1. การเอสารจากบนสงล่าง (Downward Communication) หรอเรียกอีกอย่างว่าการ 
ล่ือสารแนวด่ิง เป็นลักษณะ การล่ือสารในองค์การแบบคลาสสิค คือ ข่าวสารหลายจะถูกส่งออกจาก 
เบ้ืองสูงขององค์การลงไป คือ จากผู้บังคับบัญชาไปส่ผู้อยู่ใต้บังคับบัญชา เร่ือยไปจนถึงระคับต่ําตุดใน 
องค์การ โดย มีจุดประสงค์โดยท่ัวไปดังน้ีคือ

• เพ่ือให้แนวปฏิบัติงานท่ีจำเพราะเจาะจงในการลังงาน
• เพ่ือให้ข่าวสารเก่ียวกับการปฏิบัติและข้ันตอนการดำเนินงานขององค์การ
• เพ่ือให้ข่าวสารท่ีเก่ียวข้องกับเหตุผลสำคัญ (Rationale) ของงาน
• เพ่ือบอกผู้ใต้บังคับบัญชาเก่ียวกับการปฏิบัติงานของเขา
• เพ่ือให้ข่าวสารแบบอุดมการณ์ท่ีจะช่วยให้ซาบซ้ึงในเป้าหมาย

การล่ือสารจากบนลงล่างเป็นการล่ือสารแบบทางการท่ีใช้กันมากในองค์การ และมีประสิทธิ 
ภาพ แต่ท่ังน้ีการล่ือสารชนิดน้ีมีข้อควรระวังคือ

1. องค์การท่ีใช้การล่ือสารท่ีเป็นลายลักษณ์อักษรมากเกินไปจะทำให้ขาดความเป็นกันเองกับ 
ผู้ปฏิบัติงานซ่ึงจะทำให้ความลัมพันธ์ห่างเหินและเกิดช่องว่างในการล่ือสารได้
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2. ผู้ใต้บังคับบัญชาได้รับข้อมูลมากเกินไปทำให้เกิดปัญหาในการจดจำข้อมูล และนอกจากน้ี 
การออกหนังสือมากเกินไปก่อให้เกิดความเบ่ือหน่ายแก่ผู้ใต้บังคับบัญชา จนเห็นว่าข้อมูลเหล่าน้ันไม่มี 
ความสำคัญ

3. ระยะเวลาในการล่งข้อมูลไม่เหมาะสมทำให้ข้อมูลตกหล่นและไม่ท่ัวถึง
4. ข้อมูลผิดพลาดเกิดจากการกล่ันกรองจากบุคคลหลายระดับ

2. การตดต1'อi lอสาร,จากเบื้องล่างสู่เบี้,องบน (Upward Communication) หรอการ 
ลือสารแนวต้ัง หมายถึงการล่งข่าวสารจากระดับต่ํากว่า ไปยังระดับสูงกว่า พนักงานทุกคนในองค์การ 
ยกเว้นระดับสูงจะต้องติดต่อลือสารข้ึนไปข้างบน เข่น ผู้อยู่ใต้บังคับบัญชาอาจจะมีเหตุผลท่ีดีท่ี จะขอ 
ข้อมูลหรือให้ข้อมูลกับบุคคลบางคนท่ีระดับสูงกว่า หรือการขอหรือการแสดงความคิดเห็นยังบุคคล
ระดับสูงกว่า

ข้อมูลท่ีผู้ปฏิบัติงานล่งให้ผู้บังคับบัญชาหรือผู้บริหารแยกเป็น 4 ประ๓ ทคือ
1. การแจ้งถึงสืงท่ีผู้ใต้บังคับบัญชา คือ ความสำเร็จของงาน ความก้าวหน้าของงาน และ 

แผนการปฏิบัติงานในอนาคต
2. อธิบายถึงปัญหาการทำงานท่ีผู้ปฏิบัติงานไม่อาจแก!ข โดยหวังว่าจะได้รับความช่วยเหลือ 

จากผู้บังคับบัญชาหรือผู้บริหาร
3. ให้ข้อเสนอแนะหรือความคิดเห็น เพ่ือปรับปรุงหน่วยงาน หรือองค์การโดยล่วนรวมให้

ดีข้ึน
4. การเปิดถึงความคิดและความรูลืกของผู้ปฏิปติงานในเร่ืองงาน เพ่ือนร่วมงาน และ 

องค์การ ให้ผู้บังคับบัญชาหรือผู้บริหารทราบ

การลือสารในแนวต้ังจะให้ท้ัง ข้อมูลในทางบวกและในทางลบแก่ผู้บริหารหากเป็นข้อมูลใน 
ทางบวกผู้บริหารก็นำไปดัดใจไต้แต่ถ้าเป็นข้อมูลในทางลบผู้บริหารจะต้องแก้ปัญหา อย่างไรก็ตามการ 
ลือสารในแนวต้ังมีข้อควรพิจารณา 2 ข้อ คือ หลักของการลือสารในแนวต้ัง กับ วิธีการท่ีทำให้ได้รับ 
ข้อมูลจากผู้ปฏิปติงานไปยังผู้บริหาร

วิธีการท่ีให้ใต้รับข้อมูลจากผู้ปฏิปติงาน ปัจจัยท่ีสำคัญท่ีทำให้คนในองค์การติดต่อลัมพันธ์กัน 
คือแรงจูงใจในตัวบุคคลน้ันเอง การท่ีคนติดต่อกันต่างก็มีเป้าหมายของตนเอง สนองความต้องการของ
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ตนเอง และปรับปรุงสถานท่ีทำงานของตนให้น่าอยู่ ดังน้ันท่ีงท่ีเป็นพ้ืนฐานของบรรยากาศการท่ีอสาร 
ในองค์การก็คือความไว้วางใจซ่ึงกันและกัน เม่ือเกิดความไว้วางใจผู้ใต้บังคับบัญชาก็สามารถแสดง
ความคิดเห็นอย่างอิสระเสรีและตรงไปตรงมา ขณะเดียวกันผู้บังดับบัญชาก็รับฟังข้อมูลและแปล
ความหมายได้อย่างถูกต้อง แต่บรรยากาศของความไว้วางใจไม่ได้เกิดข้ึนง่ายๆ ถ้าผู้ปฎิปติงานรู้สีก'ว่า 
ผู้บังคับบัญชาของเขาคอยแต่จะตำหนิติเตียนอย่างเดียว หรือเม่ือเสนอความเห็นข้ึนมาส่ผู้บริหารก็จะ 
ถูกผู้บังคับบัญชาโดยตรงหมายหัว จะทำให้การส่งเสริมให้พนักงานร้องเรียน หรือรายงานความขัดข้อง 
ใจไปยังฝ่ายบริหารไม่ได้รับการตอบสนอง

ผลดีของการติดต่อท่ีอสารจากเบ้ืองล่างส่เบ้ืองบน การท่ีอสารในแนวต้ังเป็นข่ายการท่ีอสารท่ี 
ทำให้ผู้บริหารรับรู้ข้อมูลต่างๆ มีทัศนคติกว้างไกลและนำไปใช้ เป็นประโยชน์ในการบริหารอย่างมาก 
ซ่ึงแบ่งออกเป็น 6 ประการคือ

1. ข้อมูลท่ีส่งมาจากผู้ปฎิบาติงาน ป็นข้อมูลท่ีมีคุณค่าจะช่วยให้ผู้บริหารหรือผู้ที,เก่ียวข้อง 
โดยตรงกับงานน้ันนำไปใชในการคัดสินใจได้อย่างถูกต้องเหมาะสมตามสถานการณ์

2. การท่ีอสารในแนวต้ังทำให้ผู้บังคับบัญชารู้ทัศนคติแนวความคิด หรือพฤติกรรมตอบสนอง 
ท่ีมีต่อคำต้ังหรือนโยบายขององค์การ

3. การท่ีอสารในแนวต้ัง ส่งเสริมสนับสนุนให้ผู้บังคับบัญชารู้ปัญหาท่ีแท้จริง เพราะ 
ผู้ปฏิปติงานเป็นผู้ท่ีอยู่ใกล้ชิดกับสถานการณ์มากท่ีสุด

4. การท่ีอสารในแนวต้ังจะปลูกฝ็งและสร้างสรรค์ให้คนเกิดความรู้สีกจงรักภักดี และรูสีกใน 
ด้านดีต่อองค์การ เพราะเป็นการเปิดโอกาสให้พนักงานถามคำถามให้ข้อเสนอแนะ และมีส่วนร่วมใน 
การแสดงความคิดเห็นต่อกิจกรรมต่างๆขององค์การ

5. การท่ีอสารในแนวต้ังทำให้ผู้บังคับบัญชาทราบว่าผู้ใต้บังคับบัญชาเข้าใจความหมายใน 
คำต้ังหรือแนวนโยบายต่างๆ ท่ีส่งไปยังผู้ปฎิปติงานมากน้อยเพียงใด โดยพิจารณาปฏิกิริยาตอบสนอง
จากข้อร้องเรียนหรือเสนอแนะต่างๆ
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6 . ก า ร ส ือ ส า ร ใ น แ น ว ต ั้ง ช ่ว ย ใ ห ้ผ ู้ป ฏ ิบ ัต ิง า น เ ผ ช ิญ ป ัญ ห า  แ ล ะ ล า ม า ร ถ แ ก ้ป ัญ ห า ท ี่เ ก ิด จ า ก  
ง า น ไ ด ้อ ย ่า ง ม ั่น ค ง

ผ ล เ ส ีย ข อ ง ก า ร ล ี่อ ส า ร ใ น แ น ว ต ั้ง  ซ ึ่ง พ บ อ ย ู่เ ส ม อ ใ น ก า ร ล ี่อ ส า ร ค ือ  ส ถ า น ะ ภ า พ ข อ ง ผ ู้บ ร ิห า ร ก ับ  
ข อ ง พ น ัก ง า น แ ต ก ต ่า ง ก ัน ม า ก  แ ล ะ ไ ม ่ม ีค ว า ม ค ุ้น เ ค ย เ พ ีย ง พ อ เ ห ม ือ น ก ับ เ พ ื่อ น ร ่ว ม ง า น  ซ ึ่ง อ า จ น ำ ม า ส ร ุป  
ป ัญ ห า แ ล ะ อ ุป ส ร ร ค ข อ ง ก า ร ล ี่อ ส า ร ใ น แ น ว ต ั้ง ด ัง น ี้ค ือ

1. พ น ัก ง า น ม ัก จ ะ ม ีแ น ว โ น ้ม ท ี่จ ะ ไ ม ่เ ป ิด เ ผ ย ค ว า ม ร ู้ส ีก ก ับ ห ัว ห น ้า ง า น ห ร ิอ ผ ู้บ ร ิห า ร  เน ื่อ ง จ า ก ม ี 
ค ว า ม ร ูส ีก ว ่า ถ ้า พ ูด ค ว า ม จ ร ิง  ห ร ือ แ ส ด ง ค ว า ม ร ูส ีก ท ี่จ ร ิง อ า จ เ ก ิด ผ ล เ ส ีย ใ น ต อ น ห ล ัง  ท า ง ท ี่ด ี'โ ม ่ค ว ร ,พ ูด  
ห ร ือ แ ส ด ง ค ว า ม ค ิด เ ห ็น อ อ ก ม า จ ะ ด ีก ว ่า  ด ้ว ย เ ห ต ุผ ล ท ี่ว ่า จ ะ ไ ม ่ถ ูก เ พ ่ง เ ล ็ง ว ่า เ ป ็น ค น เ จ ้า ป ัญ ห า

2 . พ น ัก ง า น ม ีค ว า ม ร ู้ส ีก ว ่า ผ ู้บ ร ิห า ร ไ ม ่ส น ใ จ ป ัญ ห า ข อ ง พ ว ก เ ข า อ ย ่า ง แ ท ้จ ร ิง  เพ ร า ะ อ ย ู่ค น ล ะ  
ฐ า น ะ ก ัน  แ ล ะ ไ ม ่อ า จ ต อ บ ส น อ ง ข ้อ เ ร ีย ก ร ้อ ง ห ร ือ ส ิง ท ี่พ น ัก ง า น เ ส น อ ข ึ้น ม า ไ ด ้

3 . ก า ร ข า ด ส ิง จ ูง ใ จ ท ี่จ ะ ก ร ะ ต ุ้น ใ ห ้พ น ัก ง า น ส ่ง ข ่า ว ส า ร  เ น ื่อ ง จ า ก ข า ด ส ิง ต อ บ แ ท น ไ ม ่ว ่า ท า ง ต ร ง  
ห ร ือ ท า ง อ ้อ ม ใ ห ้แ ก ่ผ ู้ท ี่ร า ย ง า น ส า ร จ ึง ไ ม ่ร ้ส ีก ก ร ะ ต ือ ร ือ ร ้น ท ี่จ ะ ส ่ง ข ้อ ม ูล ข ่า ว ส า ร

4 . พ น ัก ง า น ม ีค ว า ม ร ้ส ีก ว ่า พ ว ก เ ข า ก ับ ผ ู้บ ร ิห า ร เ ข ้า ก ัน ไ ม ่ไ ด ้ แ ล ะ ผ ู้บ ร ิห า ร ไ ม ่ค ่อ ย จ ะ ม ีเ ว ล า ห ร ือ  
ย ุ่ง ก ับ ง า น ป ร ะ จ ำ ม า ก เ ก ิน ไ ป  จ น ไ ม ่ม ีเ ว ล า ท ี่จ ะ ร ับ ฟ ัง ป ัญ ห า ข อ ง พ น ัก ง า น  แ ล ะ ม ีค ว า ม ร ู้ส ีก ว ่า ผ ู้บ ร ิห า ร  
ค อ ย แ ต ่จ ะ จ ับ ผ ิด  เ ร ่ง ก า ร ผ ล ิต  แ ล ะ เ พ ิ่ม ป ร ะ ส ิท ธ ิภ า พ ก า ร ท ำ ง า น แ ต ่อ ย ่า ง เ ด ีย ว  จ ึง ย า ก ท ี่จ ะ ม อ ง ป ัญ ห า  
ใ น แ น ว เ ด ีย ว ก ัน ไ ด ้

3. การติดูด'อเ!อุสารดามแนวนอน (Horizontal Communication)

ค ือ ก า ร ส ือ ส า ร ท ี่เ ก ิด ข ึ้น ร ะ ห ว ่า ง บ ุค ค ล ท ี่ด ำ ร ง ต ำ แ ห น ่ง ใ น ร ะ ด ับ เ ด ีย ว ก ัน ข อ ง อ ง ค ์ก า ร  ต า ม  
ป ก ต ิเ ป ็น ก า ร แ ล ก เ ป ล ี่ย น ข ้อ ม ูล ร ะ ห ว ่า ง พ น ัก ง า น ท ี่อ ย ู่ใ น ห น ่ว ย ง า น เ ด ีย ว ก ัน  ม ีผ ู้,บ ัง ค ับ บ ัญ ช า ค น เด ีย ว ก ัน  
แ ล ะ ม ีห น ้า ท ี่ก า ร ง า น ใ น ล ัก ษ ณ ะ เ ด ีย ว ก ัน  ก า ร ล ี่อ ส า ร ใ น แ น ว น อ น จ ะ เ ป ็น ส ิง แ ส ด ง ใ ห ้เ ห ็น ค ว า ม ส ัม พ ัน ธ ์
ร ะ ห ว ่า ง บ ุค ค ล  เ พ ร า ะ พ ื้น ฐ า น ข อ ง ก า ร ล ี่อ ส า ร น ี้ข ึ้น อ ย ู่ก ับ บ ร ร ย า ก า ศ ข อ ง ค ว า ม ไ ว ้ว า ง ใ จ ซ ึ่ง ก ัน แ ล ะ ก ัน
เ ก ิด ข ึ้น โ ด ย ค ว า ม ส ม ัค ร ใ จ ข อ ง แ ต ่ล ะ ค น โ ด ย ไ ม ่ต ้อ ง ม ีล ี่ง จ ูง ใ จ
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1. ก า ร ป ร ะ ส า น ง า น ก ัน  เน ื่อ ง จ า ก ง า น ต ่า ง ๆ  ม ีค ว า ม เ ก ี่ย ว ข ้อ ง ก ัน  แ ล ะ ไ ม ่ม ีใ ค ร ท ี่จ ะ ท ำ ง า น เ ส ร ็จ  
ส ม บ ูร ณ ์โ ด ย ไ ม ่ม ีค ว า ม ส ัม พ ัน ธ ์ก ับ ง า น อ ื่น  ห ร ือ บ ุค ค ล อ ื่น

2 . เ ป ็น ก า ร แ ล ก เ ป ล ี่ย น ข ้อ ม ูล ก ัน โ ด ย แ ผ น ง า น ท ี่ด ีย ่อ ม เ ก ิด จ า ก ค ว า ม ค ิด เ ห ็น ข อ ง ค น ห ล า ย ค น  
แ ล ะ จ า ก ข ้อ ม ูล ห ล า ย ๆ แ ห ่ง  ก า ร แ ล ก เ ป ล ี่ย น ข ้อ ม ูล จ ะ ท ำ ใ ห ้ก ิจ ก ร ร ม ข อ ง ห น ่ว ย ง า น เ ร ีย บ ร ้อ ย ล ม บ ูร ณ ์

3 . เ พ ื่อ แ ก ้ป ัญ ห า  เ น ื่อ ง จ า ก ก า ร ป ฎ ิบ ้ต ิง า น ท ุก อ ย ่า ง  ย ่อ ม ม ีป ัญ ห า เ ก ิด ข ึ้น เ ส ม อ ม า ก ห ร ือ น ้อ ย  
แ ล ้ว แ ต ่ส ถ า น ก า ร ณ ์แ ล ะ ล ัก ษ ณ ะ ง า น  ผ ู้ท ี่ป ฎ ิบ ้ต ิง า น ร ่ว ม ก ัน ก ็จ ะ ใ ช ้ก า ร ล ี่อ ส า ร ใ น แ น ว น อ น แ ก ้ป ัญ ห า ท ี่ 
เ ก ิด ข ึ้น ร ่ว ม ก ัน

4 . เ พ ื่อ ส ร ้า ง ค ว า ม เ ข ้า ใ จ ร ่ว ม ก ัน  เม ื่อ ม ีก า ร เป ล ี่ย น แ ผ น ง า น  แ น ว ป ฎ ิบ ัต ิ'ใ ด ๆ  ใ น ห น ่ว ย ง า น บ ร ร ด า  
ผ ู้ป ฏ ิบ ัต ิง า น จ ะ ต ้อ ง ม ีก า ร พ บ ป ะ ห า ร ือ ก ัน  เ พ ื่อ ค ว า ม เ ข ้า ใ จ ร ่ว ม ก ัน แ ล ะ ใ ห ้เ ป ็น ไ ป ใ น แ น ว เ ด ีย ว ก ัน

5 . เ พ ื่อ ล ด ข ้อ ข ัด แ ย ้ง จ า ก ค ว า ม ค ิด เ ห ็น ท ี่แ ต ก ต ่า ง  ด ัง น ั้น บ ร ร ด า ส ม า ช ิก จ ะ ต ้อ ง พ บ ก ัน เพ ื่อ ต ่อ ร อ ง  
แ ล ะ แ ล ก เ ป ล ี่ย น ค ว า ม ค ิด เ ห ็น ก ัน  เ พ ื่อ น ่า ไ ป ส ่ข ้อ ต ก ล ง ร ่ว ม ก ัน

6 .  เ พ ื่อ พ ัฒ น า ค ว า ม ส ัม พ ัน ธ ์ร ะ ห ว ่า ง บ ุค ค ล  ซ ึ่ง ไ ม ่เ พ ีย ง แ ต ่ใ น เ ว ล า ป ฏ ิบ ัต ิง า น เ ท ่า น ั้น  เพ ื่อ ส ่ง  
เ ส ร ืม ค ว า ม เ ข ้า ใ จ แ ล ะ ค ว า ม ส ัม พ ัน ธ ์ใ ห ้ด ีข ึ้น ใ น ห ม ู่ผ ู้ร ่ว ม ง า น

วิธีการพีอสารในแนวนอน

1. การประชุมกรรมการ

2. แลกเปลี่ยนความเห็นกันระหว่างหยุดพักงาน

3. การคุยกันทางโทรศัพท์

4. บันทึกข้อความ

5. กิจกรรมทางสังคม เช่น การเล่นกีฬา ไปเท่ียว

6. วงจรการควบคุมคุณภาพ คือ การที่พนักงานรวมตัวกันเป็นกลุ่มเล็กๆ อย่างเป็นอิสระ 

เพื่อปรับปรุงประสิทธิภาพของงานให้ดีขึ้นโดยไม่ขัดกับนโยบายขององค์การ

เนื่องจากการลี่อสารในแนวนอนเป็นกิจกรรมทางการลี่อสาร ที่เสรืมสร้างสัมพันธภาพระหว่าง 

บุคคลให้ดีขึ้น แต่ก็มีผลกระทบต่อการลี่อสารในแนวดิ่งและในแนวตัง ปัญหาและอุปสรรคที่ควรระวัง 

มี 3 ประการ คือ
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1. ก า ร ข า ด ค ว า ม ไ ว ้ว า ง ใ จ ซ ึ่ง ก ัน แ ล ะ ก ัน  เ น ื่อ ง จ า ก ก า ร ล ี่อ ส า ร ใ น แ น ว น อ น ม ีล ัก ษ ณ ะ ค ่อ น ข ้า ง จ ะ
เ ป ็น ก า ร ล ี่อ ส า ร ท ี่ไ ม ่เ ป ็น ท า ง ก า ร  ค ือ  ม ัก จ ะ เ ป ็น เ ร ื่อ ง ส ่ว น ต ัว ไ ม ่ว ่า จ ะ เ ป ็น ก า ร ป ร ะ ส า น ง า น  ก า ร
แ ล ก เ ป ล ี่ย น ข ้อ ม ูล  ห ร ือ ก า ร ส ร ้า ง ค ว า ม เ ข ้า ใ จ ร ่ว ม ก ัน  ค ว า ม ไ ว ้ว า ง ใ จ จ ึง เ ป ็น ล ี่ง จ ำ เ ป ็น ท ี่จ ะ ท ำ ใ ห ้ก า ร
ล ี่อ ส า ร ต ัง ก ล ่า ว บ ร ร ล ุว ัต ถ ุป ร ะ ส ง ค ์

2 . ผ ล ก ร ะ ท บ ต ่อ ก า ร ล ี่อ ส า ร ใ น แ น ว ต ั้ง  เ ม ื่อ พ น ัก ง า น ใ น ร ะ ด ับ เ ด ีย ว ก ัน ต ิด ต ่อ ก ัน เ อ ง  แ ม ้จ ะ
ท ำ ใ ห ้ง า น ส ำ เ ร ็จ ล ุล ่ว ง โ ด ย ร ว ด เ ร ็ว โ ด ย ไ ม ่จ ำ เ ป ็น ต ้อ ง ร า ย ง า น ใ ห ้ห ัว ห น ้า ง า น ล ัง  บ า ง ค ร ั้ง ก า ร ป ร ะ ส า น ง า น  
ก ัน เ อ ง อ า จ เ ก ิด ก า ร ผ ิด พ ล า ด ข ึ้น ไ ต ้ ท ำ ใ ห ้ง า น ไ ม ่เ ป ็น แ บ บ อ ย ่า ง เ ด ีย ว ก ัน  ต ่า ง จ า ก ก า ร เ ส น อ ร า ย ง า น ไ ป ย ัง  
ผ ู้บ ัง ค ับ บ ัญ ช า เพ ื่อ ว ิน ิจ ฉ ัย แ ล ะ ล ัง ก า ร

3. ก ่อ ใ ห ้เ ก ิด ก า ร แ ข ่ง ข ัน ก ัน  ก ิจ ก ร ร ม ก า ร ล ี่อ ส า ร ใ น แ น ว น อ น ม ัก จ ะ น ำ ไ ป ส ่ก า ร แ ข ่ง ข ัน ซ ึ่ง ก ัน แ ล ะ  
ก ัน ร ะ ห ว ่า ง เ พ ื่อ น ร ่ว ม ง า น ซ ึ่ง ผ ล ข อ ง ก า ร แ ข ่ง ข ัน จ ะ ก ร ะ ท บ ต ่อ ค ว า ม ล ัม พ ัน ธ ์ร ะ ห ว ่า ง บ ุค ค ล ไ ด ้

4. การร็เอสารแบบข้ามสายงาน (Cross-Channel Communication)

ห ร ือ เ ร ีย ก อ ีก อ ย ่า ง ว ่า ก า ร ล ี่อ ส า ร ใ น แ น ว ไ ข ว ้ใ น อ ง ค ์ก า ร ส ่ว น ใ ห ญ ่พ น ัก ง า น ต ่า ง ม ีค ว า ม จ ำ  
เ ป ็น ท ี่จ ะ ต ้อ ง แ ล ก เ ป ล ี่ย น ข ้อ ม ูล ข ้า ม ห น ้า ท ี่ก ัน ร ะ ห ว ่า ง บ ุค ค ล ท ี่อ ย ู่ค น ล ะ ห น ่ว ย ง า น ห ร ือ ค น ล ะ ห น ้า ท ี่ ซ ึ่ง  
ก า ร ต ิด ต ่อ ล ี่อ ส า ร แ บ บ ข ้า ม ส า ย ง า น น ี้อ า จ เ ป ็น ก า ร ข ้า ม ห น ่ว ย ง า น ก ัน  จ า ก ห น ่ว ย ง า น ห น ึ่ง ก ับ อ ีก
ห น ่ว ย ง า น ห น ึ่ง ห ร ือ เ ป ็น ก า ร ข ้า ม ส า ย ง า น จ า ก บ ุค ค ล ร ะ ต ับ ผ ู้บ ัง ค ับ บ ัญ ช า  ห ร ือ บ ุค ค ล ใ น ร ะ ต ับ ใ ต ้บ ัง ค ับ
บ ัญ ช า ก ็ไ ด ้

การลี่อสารในแนวไขว้จึงมีลักษณะเหมือนกับการลดขึ้นตอนซึ่งก่อให้เกิดทังผลดีและผลเสีย 

ผลดี คือ ทำให้การนลี่อสารรวดเร็วเพราะเป็นการส่งเสริมการลี่อสารในแนวดิ่งและแนวตังให้มี

ประสิทธิภาพยิ่งขึ้น แต่ผลเสียก็คือทำให้ผู้บริหารระตับรองๆ ลงไปไม่มีความแน่นอน และรู้สีก'วิตก 

กังวลว่าข้อมูลต่างๆ ถูกเสนอข้ามหัวโดยที่ไม่มีโอกาสเสนอแนะความคิดเห็น การลี่อสารข้ามสายงานที่ 

เหมาะสมจึงควรใช้สำหรับพนักงานในระตับล่างของสายงาน เพราะหากต้องติดต่อผู้บังคับบัญชาแล้ว 

ส่งต่อไปตามสายงานจะทำให้เสียเวลามาก ทั้งนี้บัญหาและอุปสรรคของการลี่อสารในแนวไขว้คือ

1. หน่วยงานต่างๆ ในองค์การมักจะมีความเห็นเข้าข้างตนเอง โดยถือว่างานของตน
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ส ำ ค ัญ ก ว ่า ง า น อ ื่น ๆ ใ จ แ ค บ ท ี่จ ะ ย อ ม ร ับ บ ท บ า ท ข อ ง ผ ู้ท ี่ท ำ ก า ร ท ี่อ ส า ร โ ด ย ห า ว ่า เ ป ็น ก า ร ก ้า ว ก ่า ย ห น ้า ท ี่
2 . ม ัก จ ะ เ ก ิด ก า ร เ ข ้า ใ จ ผ ิด ว ่า ผ ู้ท ี่ม า ต ิด ต ่อ น ั้น ม า ล ัง ง า น จ ึง ไ ม ่ย อ ม ก ร ะ ท ำ ต า ม  เพ ร า ะ ค ิด ว ่า  

ห ัว ห น ้า ใ น ส า ย ง า น เท่าน ั้น ถ ึง จ ะ ส ัง ก า ร ได้ ซ ึ่ง ท ำ ใ ห ้ง า น บ า ง อ ย ่า ง ล ่า ข ้า โ ด ย ไ ม ่จ ำ เ ป ็น
3 . ป ัญ ห า ท า ง ด ้า น ม น ุษ ย ส ัม ’ม ัน ธ ์ข อ ง ผ ู้ท ี่ไ ป ต ิด ต ่อ  ซ ึ่ง เ ป ็น ป ัญ ห า เ ฉ พ า ะ ต ัว บ ุค ค ล

ใ น ท า ง ป ฏ ิบ ัต ิอ ง ค ์ก า ร ล ่ว น ใ ห ญ ่จ ะ ใ ช ้ก า ร ท ี่อ ส า ร ท ี่ก ล ่า ว ม า แ ล ้ว  ใ น ล ัก ษ ณ ะ ท ี่ผ ส ม ผ ส า น ก ้น  
ท ุก ๆ ป ร ะ เ ภ ท  น ั้ง น ี้เ พ ื่อ ค ว า ม เ ข ้า ใ จ ร ่ว ม ก ้น ใ น ก า ร ป ฏ ิบ ัต ิง า น  แ ล ะ ใ ห ้เ ก ิด ป ร ะ ส ิท ธ ิภ า พ ส ูง ส ุด ใ น ก า ร  
ท ี่อ ส า ร ซ ึ่ง ก ่อ ใ ห ้เ ก ิด ค ว า ม พ ึง พ อ ใ จ ใ น ก า ร ป ฏ ิบ ้ต ิง า น  แ ล ะ ล ่ง ผ ล ใ ห ้เก ิด ป ร ะ ส ิท ธ ิภ า พ ข อ ง ง า น ท ี่น ่า พ อ ใ จ

3. แนวคิดการที่อสารต่างวัฒนธรรม (Intercultural Communication)

ส ำ ห ร ับ อ ุป ส ร ร ค แ ล ะ ป ัญ ห า ข อ ง ก า ร ท ี่อ ส า ร ต ่า ง ว ัฒ น ธ ร ร ม  แ บ ่ง เป ็น ด ้า น ต ่า ง ๆ  ไ ด ้ต ัง ต ่อ ไ ป น ี้ 
( เ ม ต ต า  ว ิว ัฒ น า น ุก ูล ,  2 5 4 5 )

1. อ ุป ส ร ร ค ด ้า น ค ว า ม ร ู้แ ล ะ ค ว า ม ค ิด  ( c o g n it iv e )
-  ก า ร ไ ม ่เ ข ้า ใ จ ภ า ษ า ท ี,ใ ช ้ก ้น  ร ว ม ถ ึง ไ ม ่ร ู้จ ัก เ ล ือ ก ใ ช ้ร ะ ด ับ ภ า ษ า ท ี่เ ห ม า ะ ส ม  ต ัว อ ย ่า ง เช ่น

น ัก พ ัฒ น า ไ ม ,ส า ม า ร ถ ล ื่อ ส า ร ก ับ ช า ว เข า  ซ ึ่ง ภ า ษ า ใ น ท ี่น ี้ห ม า ย ถ ึง ร ว ม ถ ึง อ ว ัจ น ภ า ษ า
ด ้ว ย  ค ือ ท ั้ง ค ำ พ ูด  ข ้อ ค ว า ม  แ ล ะ อ ว ัจ น ภ า ษ า ต ่า ง ๆ ห ร ือ ส ิง ท ี่ล า ม า ร ถ ท ี่อ ค ว า ม ห ม า ย ซ ึ่ง  
ไ ม ่ใ ช ่ค ำ พ ูด

-  ก า ร ข า ด ค ว า ม ร ู้ว ัฒ น ธ ร ร ม น ั้น ๆ  ป ัญ ห า น ี้ย ัง ล า ม า ร ถ แ บ ่ง แ ย ก ไ ด ้เ ป ็น  ไ ม ่ร ู้ห ร ือ ม ี
ป ร ะ ส บ ก า ร ณ ์เ ก ี่ย ว ก ับ ว ัฒ น ธ ร ร ม น ั้น เ พ ีย ง ผ ิว เ ผ ิน , ร ู้ว ัฒ น ธ ร ร ม น ั้น อ ย ่า ง ๆ ก ว ้า ง  
( g e n e r a l  c u l tu r e )  แ ต ่ร ู้ห ร ือ ร ู้ค ร ึ่ง ๆ ก ล า ง ,ร ู้ว ัฒ น ธ ร ร ม แ บ บ ก ว ้า ง  ( c u l tu r a l  b a s ic )  แต ่ 
ไ ม ่ม ีค ว า ม ร ู้เ ก ี่ย ว ก ับ ร ูป แ บ บ ค ว า ม ส ัม พ ัน ธ ์ท า ง ส ัง ค ม  ( s o c io - c u l tu r a l  b a s ic s )  ซ ึ่ง  
แ ต ก ต ่า ง ก ้น ไ ป ใ น แ ต ่ล ะ ส ัง ค ม แ ล ะ ท ้อ ง ถ ิ่น  ร ว ม ถ ึง ว ัฒ น ธ ร ร ม ย ่อ ย  ( s u b - c u ltu r e )
ภ า ย ใ น ส ัง ค ม , ร ู้ข ้อ ม ูล ท ี่ผ ิด พ ล า ด  ห ร ือ ไ ม ่ต ร ง ก ับ ส ภ า พ ค ว า ม เ ป ็น จ ร ืง  เน ื่อ ง จ า ก ห น ัง ล ือ  
ห ร ือ ค ู่ม ือ ต ่า ง ๆ ม ัก ใ ช ้ป ร ะ ส บ ก า ร ณ ์ " เ ฉ พ า ะ ,, ข อ ง ต น เ อ ง ใ น ก า ร ถ ่า ย ท อ ด ภ า พ ข อ ง
ว ัฒ น ธ ร ร ม แ ล ะ บ ุค ค ล ใ น ว ัฒ น ธ ร ร ม น ั้น ๆ

-  ค ว า ม แ ต ก ต ่า ง ท า ง ก า ร ร ับ ร ู้แ ล ะ ว ิธ ีค ิด  ซ ึ่ง แ ต ่ล ะ ว ัฒ น ธ ร ร ม ม ีว ิธ ีค ิด แ ล ะ ก า ร ร ับ ร ู้แ ต ก ต ่า ง  
ก ้น  โ ด ย เ ฉ พ า ะ ม ีว ิธ ีใ น ก า ร จ ัด ห ม ว ด ห ม ู่แ ล ะ จ ัด ป ร ะ ๓ ท ท ี่ง ต ่า ง ๆ  ( c a te g o r y  w id th )  ท ี่ 
เ ห ็น แ ต ก ต ่า ง ก ้น ไ ป  เช ่น ม อ ง แ บ บ อ ง ค ์ร ว ม  ห ร ือ ม อ ง แ บ บ แ ย ก ล ่ว น
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2 . อ ุป ส ร ร ค ด ้า น ท ัศ น ค ต ิแ ล ะ ค ว า ม ร ู้ส ีก  ( a f fe c t iv e )
- ก า ร ร ับ ร ู้ท ี่ข า ด ป ร ะ ส ิท ธ ิภ า พ  ฟ น ก า ร ร ับ ร ู้แ บ บ แ ซ ่แ ข ็ง  ( f r e e z in g )  ห ร อ ก า ร ไ ม ่ย อ ม

เ ป ล ี่ย น แ ป ล ง ว ิธ ีค ิด ห ร ือ ว ิธ ีม อ ง บ ุค ค ล ห ร ือ เ ห ต ุก า ร ณ ์ แ ม ้ว ่า เว ล า ห ร ือ
ส ภ า พ แ ว ด ล ้อ ม จ ะ เ ป ล ี่ย น ไ ป  ก า ร ค ิด ห ร ือ ม อ ง แ บ บ เห ม า ร ว ม  (s te re o tp y e )
โ ด ย เ ฉ พ า ะ ก า ร ค ิด ห ร ือ ม อ ง ใ น เ ซ ิง ล บ  ก า ร ร ับ ร ู้แ บ บ ข า ว ห ร ือ ด ำ  (b la c k & w h ite )
เ ซ ่น ม อ ง ว ่า ค น ใ น ท ัง ค ม ห น ึ่ง ไ ม ่ด ีห ม ด ห ร ือ เล ว ห ม ด  เ ป ็น ต ้น  ก า ร ด ่ว น ส ร ุป
( ju m p in g )  ห ร ือ แ น ว โ น ้ม ใ น ก า ร ต ัด ส ิน ค น ห ร ือ ก า ร ก ร ะ ท ำ ต ั้ง แ ต ่เ ร ิ่ม แ ร ก ข อ ง ก า ร
ล ี่อ ส า ร

- ท ัศ น ค ต ิท ี่เ ป ็น อ ุป ล ร ร ค  ไ ด ้แ ก ่ อ ค ต ิห ร ือ ค ว า ม โ น ้ม เอ ีย ง  (b ia s /p r e ju d ic e )  ไ ม ่ว ่า  
แ น ว โ น ้ม ใ น ก า ร โ น ้ม เ อ ีย ง เ ข ้า ห า ค น ท ี่ม ีล ัก ษ ณ ะ เ ห ม ือ น ท ับ เ ร า  ห ร ือ โ น ้ม เอ ีย ง เข ้า ห า  
ก ล ุ่ม ล ม า ซ ิก ท ัง ค ม เด ีย ว ท ับ เ ร า  แ ล ะ ต ่อ ต ้า น ค น น อ ก ก ล ุ่ม  ( o u tg ro u p )  1ก า ร เอ า  
ว ัฒ น ธ ร ร ม ข อ ง ต น เอ ง เป ็น ศ ูน ย ์ก ล า ง  ( e th n o c e n t r is m )  ใ น ก า ร ป ร ะ เ ม ิน บ ุค ค ล อ ื่น  
ซ ึ่งนำ’ไ ป ล ุ่ก า ร ส ร ้า ง ค ว า ม ร ู้ส ีก ท ี่เ ห น ือ ก ว ่า บ ุ, 'ไ ค ล อ ื่น

-  ก า ร ข า ด อ า ร ม ณ ์/ค ว า ม ร ู้ส ีก ท ี่เ ก ื้อ ห น ุน  ใ น ก า ร ย อ ม ร ับ ค ว า ม แ ต ก ต ่า ง ข อ ง ค น อ ื่น
ร ว ม ท ั้ง ก า ร ช ่ว ย ส น ้บ ส น ุน ใ ห ้ค น ท ี่ม า จ า ก ต ่า ง ว ัฒ น ธ ร ร ม ล ด ค ว า ม ต ร ะ ห น ก ท า ง  
ว ัฒ น ธ ร ร ม แ ล ะ ส า ม า ร ถ ป ร ับ ต ัว ใ น ว ัฒ น ธ ร ร ม ใ ห ม ่ไ ด ้อ ย ่า ง ม ืค ว า ม ส ุข น ั้น  ต ้อ ง อ า ล ัย  
ค ว า ม ร ู้ส ีก แ ล ะ ก า ร แ ส ด ง อ อ ก ต ่า ง ๆ  ใ น ท า ง บ ว ก จ า ก เ จ ้า ข อ ง ว ัฒ น ธ ร ร ม  ร ว ม ท ั้ง ก า ร  
แ ส ด ง อ า ร ม ณ ์แ ล ะ ค ว า ม ร ู้ส ีก อ ย ่า ง เ ป ็น ม ิต ร ต ่อ ท ัน  เ พ ื่อ ใ ห ้ก า ร ล ี่อ ส า ร ต ่า ง
ว ัฒ น ธ ร ร ม เ ป ็น ไ ป อ ย ่า ง ร า บ ร ื่น

3. อุปลรรคด้านพฤติกรรม (behavioral)

ลักษณะพฤติกรรมบางอย่างถือเป็นอุปสรรคต่อการลร้างความเข้าใจร่วมทันระหว่าง 

บุคคล

- การไม่ใส่ใจที่จะเรืยนรู้วัฒนธรรมและสิงต่างๆรอบตัว

- การหลบเลี่ยงที่จะพบปะทับคนแปลกหน้า หรือคนที่มืความแตกต่างจากตนเอง

- การไม่พยายามปรับตัวให้สามารถอยู่ร่วมทับผู้อื่นได้ในวัฒนธรรมใหม่

- การยึดติดทับความคิดความเชื่อ และกรอบที่เคยประพฤติปฎิบ้เติขาดการยึดหยุ่น 

และปรับเปลี่ยนตนเองตามความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น
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-  ก า ร ไ ม ่เ ค า ร พ ใ น ว ัฒ น ธ ร ร ม อ ื่น  ห ร ือ แ ม ้แ ต ่พ ย า ย า ม ล ะ เ ม ิด ก ฎ ท า ง ว ัฒ น ธ ร ร ม  
ป ร ะ เพ ณ ีอ ื่น

-  ก า ร ป ร ะ เ ม ิน ค ่า ค ว า ม แ ต ก ต ่า ง ท า ง ว ัฒ น ธ ร ร ม ไ ป ใ น ท า ง ล บ
- ก า ร ข า ด ท ัก ษ ะ ใ น ก า ร ใ ช ้ภ า ษ า แ ล ะ ก า ร ล ือ ส า ร

ท า ? จ ัด ท า ? ท ับ ค ว า ม ห ล า ก ห ล า ย ท า ง ว ัฒ น ธ ร ร ม

ใ น ป ัจ จ ุบ ัน ย ุค แ ห ่ง โ ล ก า ภ ว ัต น ์ (Globalization) เ ป ็น ย ุค ท ี่โ ล ก ข อ ง ก า ร ล ือ ส า ร ไ ร ้พ ร ม แ ด น  ท ำ ใ ห ้ 
โ ล ก ด ูม ีข น า ด เ ล ็ก ล ง  ไ ม ่ว ่า จ ะ อ ย ู่ป ร ะ เ ท ศ ไ ห น ก ็ส า ม า ร ถ ท ี่จ ะ ต ิด ต ่อ ล ือ ส า ร ท ัน ไ ด ้อ ย ่า ง ส ะ ด ว ก
น อ ก จ า ก น ั้น แ ล ้ว โ ล ก า ภ ิว ัต น ์ย ัง ไ ด ้ก ่อ ใ ห ้เ ก ิด ก า ร ร ับ ว ัฒ น ธ ร ร ม ต ่า ง ๆ ไ ด ้ง ่า ย  ก า ร เ ด ิน ท า ง ข ้า ม ไ ป ถ ึง ท ัน ก ็
ง ่า ย ข ึ้น  เ ก ิด ก า ร เ ค ล ื่อ น ย ้า ย แ ล ก เ ป ล ี่ย น ต ้น ท ุน ก า ร ผ ล ิต ต ่า ง ๆ ไ ป ย ัง ท ั่ว ม ุม โ ล ก  แ ล ะ แ น ่น อ น ว ่า ต ้อ ง ม ี
บ ุค ค ล จ ำ น ว น ไ ม ่น ้อ ย ท ี่ต ้อ ง เ ด ิน ท า ง ไ ป ท ำ ง า น ใ น ป ร ะ เ ท ศ อ ื่น ท ี่ไ ม ่ใ ช ่ป ร ะ เ ท ศ แ ม ่ข อ ง ต น  ป ร ะ ช า ก ร ท ี่
เ พ ิ่ม ข ึ้น จ ะ เ ป ็น ต ัว ช ี้ว ่า อ ง ค ์ก ร  (Miller,1999) ค ว า ม ห ล า ก ห ล า ย ใ น อ ง ค ์ก ร ท ี่เ พ ิ่ม ข ึ้น  ก า ร จ ัด ก า ร ทับค ว า ม  
ห ล า ก ห ล า ย ท า ง ว ัฒ น ธ ร ร ม ใ น อ ง ค ์ก ร เ พ ื่อ ใ ห ้ม ีป ร ะ ส ิท ธ ิภ า พ

Cox&Blake,1991 อ้างถึงใน Miller,1999 ได้กล่าวถึง Spheres of activity

•  ผู้บริหารต้องปรับเปลี่ยนทัศนคติและพฤติกรรม พร้อมๆทับทำความเข้าใจทับความ 

ต้องการ (need) และการสร้างสรรค์ประโยชน์ (contribution) ที่อาจเกิดขึ้นจากพนักงานที่แตกต่าง 

หลากหลายนั้น ในขณะเดียวทันต้องดำเนินกิจกรรมในการให้ความรู้แก่บุคลากร ขจัดความรู้สืก

แบ่งแยกออกไป มีระบบบริหารทรัพยากรมนุษย์ที่ปราศจากอคติ และให้ทางเลือกในการทำงานที่ช่วย 

ลดความขัดแย้งในการทำงานและเรื่องครอบครัวออกไป
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S o u c e  : “ S p h e r e s  o f  A c t iv i t y  in  th e  M a n a g e m e n t  o f  C u ltu r a l  D iv e r s i t y "  f r o m  C o x ,  T .H . ,  &
B la k e .ร . .M a n a g in g  C u l tu r a l  d iv e r s i t y  : Im p l ic a t io n s  fo r  o r g a n iz a t io n a l  c o m p e t i t iv e n e s s .  
A c a d e m y  o f  M a n a g e m e n t  E x e c u t i v e ,  4 3 - 5

•  ใ น ก า ร จ ัด ก า ร ก ับ ว ัฒ น ธ ร ร ม ข อ ง ป ร ะ เ ท ศ ห ร ือ ค น ส ่ว น ใ ห ญ ่แ ล ะ ว ัฒ น ธ ร ร ม ข อ ง ช น ก ล ุ่ม  
น ้อ ย จ ำ เ ป ็น ต ้อ ง ป ร ับ ว ัฒ น ธ ร ร ม อ ง ค ์ก ร ไ ป พ ร ้อ ม ก ับ ก า ร บ ร ิห า ร จ ัด ก า ร ข ้า ง ต ้น  C o x  แ ล ะ  B la k e  1991  
อ ้า ง ถ ึง ใ น  M il le r ,  1 9 9 9  ไ ด ้เ ส น อ ข ั้น ต อ น ก า ร ป ร ับ เ ป ล ี่ย น ว ัฒ น ธ ร ร ม ด ั้ง เ ด ิม ข อ ง อ ง ค ์ก ร ใ ห ้ก ล า ย เ ป ็น  
ว ัฒ น ธ ร ร ม แ บ บ พ ห ุภ า พ ท ี่เ ป ็น ห น ึ่ง เ ด ีย ว  (m u l t ic u l tu r a l  o n e )  ไ ว ้ 5  ข ั้น ต อ น ค ือ เร ิ่ม ท ี่ผ ู้น ำ  ( le a d e rs h ip )  
ท ั้ง น ี้โ ด ย ท ี่ผ ู้บ ร ิห า ร ร ะ ด ับ ส ูง ต ้อ ง จ ร ิง จ ัง ก ับ ก า ร จ ัด ก า ร ก ับ ป ัญ ห า น ี้โ ด ย ใ ส ่แ น ว ค ิด น ี้ไ ว ้ใ น ค ำ ข ว ัญ ก า ร  
ป ฏ ิบ ้ต ิง า น ต ่า ง ๆ  ไ ม ่ว ่า จ ะ เ ป ็น ง า น บ ุค ค ล  ง า น ก า ร เ ง ิน  ง า น เ ท ค น ิค  ก า ร ป ึก อ บ ร ม จ ะ ช ่ว ย ใ ห ้ร ู้ถ ึง ส ภ า พ  
ป ัญ ห า ท ี่
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เ ก ิด ข ึ้น ใ น ว ัฒ น ธ ร ร ม ว ่า เ ป ็น เ ร ื่อ ง ใ ด  ว ิเ ค ร า ะ ห ์แ ล ะ อ อ ก แ บ บ โ ป ร แ ก ร ม เ พ ื่อ ส ร ้า ง ท ัก ษ ะ ก า ร ท ำ ง า น แ ล ะ
ล ือ ส า ร ก ับ พ น ัก ง า น  เ ป ล ี่ย น ว ัฒ น ธ ร ร ม  ร ว ม ท ั้ง ร ะ บ บ ก า ร บ ร ิห า ร ท ร ัพ ย า ก ร ม น ุษ ย ์ ต ร ว จ ส อ บ ว ัฒ น ธ ร ร ม  
อ ง ค ์ก ร ว ่า ม ีล ัก ษ ณ ะ ท ี่เ ป ็น ห น ึ่ง เ ด ีย ว ห ร ือ ไ ม ่ ท ั้ง น ีโ ด ย ร ะ บ ุค ่า น ิย ม ร ่ว ม ท ี่ต ้อ ง ก า ร บ ร ร ล ุร ่ว ม ก ัน
( p r e v a i l l in g  v a lu e s )  แ ล ะ บ ร ร ท ัด ฐ า น  แ ล ะ ว ิเ ค ร า ะ ห ์อ ย ่า ง ร อ บ ค อ บ ว ่า ว ท ำ ใ ห ้ค ว า ม แ ต ก ต ่า ง ท า ง  
ว ัฒ น ธ ร ร ม ใ น อ ง ค ์ก ร น ้อ ย ล ง ห ร ือ ไ ม ่

C o x & B la k e ,1 9 9 1  อ ้า ง ถ ึง ใ น  ( M i l le r ,1 9 9 9 )  ส ม า ซ ิก ข อ ง ก ล ุ่ม ค ว ร ต ร ะ ห น ัก ถ ึง ก า ร ม ีค ว า ม  
แ ต ก ต ่า ง ห ล า ก ห ล า ย ท า ง ว ัฒ น ธ ร ร ม แ ล ะ ค ว ร ร ่ว ม แ บ ่ง ป ัน ค ่า น ิย ม ห ล ัก ข อ ง อ ง ค ์ก ร ร ะ ห ว ่า ง ก ัน ไ ด ้ น ั่น ค ือ  
อ ง ค ์ก ร จ ำ เ ป ็น ท ี่จ ะ ต ้อ ง ม ีค ว า ม ห ล า ก ห ล า ย ท า ง ว ัฒ น ธ ร ร ม เ พ ื่อ ช ่ว ย ใ น ก า ร แ ก ้ป ัญ ห า แ ล ะ ม ีค ว า ม ค ิด  
ส ร ้า ง ส ร ร ค ์ใ น ก า ร ท ำ ง า น แ ล ะ ต ้อ ง ม ีก า ร ป ร ับ ใ ห ้เ ข ้า ก ับ เ อ ก ภ า พ ใ น ก า ร ท ำ ง า น  ( u n i ty  o f  a c t io n )  แ ล ะ  
ส อ ด ค ล ้อ ง ใ น ท ิศ ท า ง เ ด ีย ว ก ัน ใ น อ ง ค ์ก ร ด ้ว ย  (o r g a n iz a t io n  c o h e r e n c e )

C o x  อ ธ ิบ า ย ก ร ะ บ ว น ก า ร ใ น ก า ร ล ัด ก า ร ก ับ ว ัฒ น ธ ร ร ม ห ล ัก ข อ ง ค น ก ล ุ่ม ใ ห ญ ่แ ล ะ ว ัฒ น ธ ร ร ม ค น  
ก ล ุ่ม น ้อ ย  ไ ว ้ 3  ป ร ะ ก า ร ค ือ

•  a s s im i la t io n  ห ร ือ ก ร ะ บ ว น ก า ร ส ร ้า ง ค ว า ม ผ ส ม ก ล ม ก ล ืน  ห ร ือ ค ว า ม เ ป ็น ห น ึ่ง เ ด ีย ว  
( u n i la te r a l  p r o c e s s )  โ ด ย ก า ร ท ี่ซ น ก ล ุ่ม น ้อ ย ย อ ม ร ับ ห ร ือ ป ร ับ ว ัฒ น ธ ร ร ม ข อ ง ต น ใ ห ้เ ข ้า ก ับ บ ร ร ท ัด ฐ า น  
(n o rm )  แ ล ะ ค ่า น ิย ม  ( v a lu e s )  ข อ ง ค น ส ่ว น ใ ห ญ ่

•  c u l tu r a l  s e p a r a t is m  ก า ร แ บ ่ง แ ย ก ท า ง ว ัฒ น ธ ร ร ม ห ร ือ ส ถ า น ก า ร ณ ์ท ี่ต ่า ง ฝ ่า ย ต ่า ง ก ็ม ี 
ก า ร ป ร ับ ต ัว เ ข ้า ห า ก ัน น ้อ ย ม า ก

ว ัฒ น ธ ร ร ม แ บ บ พ ห ุภ า พ  ( p lu r a l is m ) w ร อ ก ร ะ บ ว น ก า ร ท ี่ว ัฒ น ธ ร ร ม ข อ ง ค น ก ล ุ่ม ใ ห ญ ่แ ล ะ ค น  
ส ่ว น น ้อ ย  ต ่า ง ก ็ถ ูก น ำ ม า ป ร ับ ใ ห ้เ ข ้า ก ัน ก ับ บ ร ร ท ัด ฐ า น ข อ ง อ ีก ฝ ่า ย  ซ ึ่ง  C o x  ม อ ง ว ่า ร ูป แ บ บ ท ี่ 3  เป ็น  
ล ัก ษ ณ ะ ข อ ง อ ง ค ์ก ร ท ี่ม ีค ว า ม ห ล า ก ห ล า ย แ ต ก ต ่า ง ท า ง ว ัฒ น ธ ร ร ม  ท ี่เ ร ืย ก ว ่า  a c c u l tu r a t io n  ห ร ือ ไ ม ่ม ีก า ร  
แ บ ่ง แ ย ก ท า ง ว ัฒ น ธ ร ร ม  อ ัน จ ะ เ ป ็น ว ิธ ีก า ร ท ำ ค ว า ม เ ข ้า ใ จ แ ล ะ ม อ ง เ ห ็น ห ร ือ ใ ห ้ค ุณ ค ่า ก ับ ค ว า ม แ ต ก ต ่า ง  
ใ น ท า ง เ พ ศ แ ล ะ ว ัฒ น ธ ร ร ม อ ย ่า ง แ ท ้จ ร ิง
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?ะดับชองความขัดแย้งในองค์กร

ก า ร ท ี่ต ้อ ง ท ำ ง า น ร ่ว ม ก ัน ก ับ บ ุค ค ล จ ำ น ว น ม า ก แ ล ะ ห ล า ย ก ล ุ่ม บ า ง ค ร ั้ง อ า จ ม ีป ัญ ห า ใ น เ ร ื่อ ง  
ค น า ม ไ ม ่เ ข ้า ใ จ ก ัน ร ะ ห ว ่า ง ผ ู้ร ่ว ม ง า น ก ัน ไ ต ้ แ ล ะ ก ่อ ใ ห ้เก ิด ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง  ใ น อ ง ค ์ก ร น ั้น ร ะ ด ับ ข อ ง ค ว า ม  
ข ัด แ ย ้ง จ ะ ม ีต ั้ง แ ต ่ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง ร ะ ห ว ่า ง บ ุค ค ล  ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง ร ะ ห ว ่า ง ก ล ุ่ม  แ ล ะ ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง ร ะ ห ว ่า ง  
อ ง ค ์ก ร  ( M i l le r  ,1 9 9 9 )  โ ด ย อ ธ ิบ า ย ไ ว ้ว ่า

•  ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง ร ะ ห ว ่า ง บ ุค ค ล  ( I n te r p e r s o n a l  le v e l)  น ั้น เ ป ็น ใ น เ ร ื่อ ง ก า ร ร ับ ร ู้เ ข ้า ใ จ เ ป ้า  
ห ม า ย อ ง ค ์ก ร ข อ ง แ ต ่ล ะ บ ุค ค ล ใ น อ ง ค ์ก ร

•  ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง ร ะ ห ว ่า ง ก ล ุ่ม  ( I n te r g r o u p  le v e l)  เ ป ็น ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง ร ะ ห ว ่า ง ก ล ุ่ม ใ น
อ ง ค ์ก ร  เ ช ่น ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง ร ะ ห ว ่า ง ก า ร ท ำ ง า น เ ป ็น ท ีม ห ร ือ เ ป ็น แ ผ น ก  เป ็น ต ้น  ย ก ต ัว อ ย ่า ง เ ช ่น ก า ร เจ ร จ า  
ต ่อ ร อ ง เ ร ื่อ ง แ ร ง ง า น  ค ว า ม แ ต ก แ ย ก แ ล ะ ก า ร โ ต ้เ ถ ีย ง ม ัก จ ะ ป ร า ก ฎ ใ ห ้เ ห ็น เส ม อ ใ น ก ล ุ่ม ข อ ง ผ ู้ใ ข ้แ ร ง ง า น
เ อ ง แ ล ะ ก ล ุ่ม ท ี่ต ้อ ง เ ข ้า ม า ท ำ ก า ร จ ัด ก า ร เ ร ื่อ ง น ี้ P u tn a m  a n d  P o o le  1 9 8 7  อ ้า ง ถ ึง ใ น  M il le r  1 9 9 9  ไ ด ้ 
ก ล ่า ว ว ่า ก ุญ แ จ ค ำ ถ า ม ท ี่ส ำ ค ัญ ใ น ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง ร ะ ห ว ่า ง ก ล ุ่ม น ั้น ค ือ ท ำ อ ย ่า ง ไ ร ใ ห ้ก ล ุ่ม ม ีค ว า ม เ ป ็น น ั้า ห น ึ่ง  
ใ จ เ ด ีย ว ก ัน แ ล ะ ร ัก ษ า ค ว า ม เ ป ็น ก ล ุ่ม ก ้อ น ไ ด ้

•  ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง ร ะ ห ว ่า ง อ ง ค ์ก ร  ( I n te r o r g a n iz a t io n a l  le v e l)  เ ป ็น ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง ร ะ ห ว ่า ง ส อ ง
อ ง ค ์ก ร ข ึ้น ไ ป  P u tn a m  a n d  P o o le  1 9 8 7  อ ้า ง ถ ึง ใ น  M i l le r , 1 9 9 9  อ ธ ิบ า ย ว ่า  ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง ร ะ ห ว ่า ง  
อ ง ค ์ก ร ม ัก เ ก ิด ข ึ้น ใ น โ ล ก ข อ ง อ ง ค ์ก ร ธ ุร ก ิจ ท ี่แ ต ่ล ะ อ ง ค ์ก ร พ ย า ย า ม เ พ ื่อ เ จ า ะ ต ล า ด ใ ห ้ใ ต ้แ ล ะ ร ัก ษ า ไ ว ้ซ ึ่ง  
ส ถ า น ะ ข อ ง อ ง ค ์ก ร  ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง ข อ ง อ ง ค ์ก ร น ั้น ล ่ว น ส ำ ค ัญ ท ี่ส ุด น ั้น ค ือ ส ิง แ ว ด ล ้อ ม ภ า ย น อ ก อ ง ค ์ก ร
บ ท บ า ท ใ น ก า ร ต ิด ต ่อ ร ะ ห ว ่า ง อ ง ค ์ก ร น ั้น เ อ ง

นั้งนี้สิงที่ช่วยในการจัดการความหลากหลายทางวัฒนธรรม ได้แก่

*  วัฒนธรรมองค์กร
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ต า ม ท ัศ น ะ ข อ ง  B o r m a n n  (1 9 8 3 )  ส ่ว น ป ร ะ ก อ บ ส ำ ค ัญ ข อ ง ว ัฒ น ธ ร ร ม อ ง ค ์ก ร ค ือ ก ฎ เ ก ณ ฑ ์ข ้อ  
ป ฏ ิบ ัต ิท ี่ย ึด ถ ือ ร ่ว ม ก ัน  ( n o r m s )  เ ร ื่อ ง ร า ว บ อ ก เล ่า เ ก ี่ย ว ก ับ อ ด ีต  ป ร ะ เ พ ณ ีป ฏ ิบ ัต ิท ี่ย ึด เ ห น ี่ย ว ส ม า ช ิก ใ ห ้ม ี 
พ ื้น ฐ า น ท ี่เ ป ็น เ อ ก ล ัก ษ ณ ์เ ด ีย ว ก ัน  ว ัฒ น ธ ร ร ม อ ง ค ์ก ร ไ ด ้ร ับ อ ิท ธ ิพ ล แ ล ะ ห ล ่อ ห ล อ ม โ ด ย ว ัฒ น ธ ร ร ม ข อ ง
ล ัง ค ม

ว ัฒ น ธ ร ร ม อ ง ค ์ก ร ม ีห น ้า ท ี่อ ย ่า ง น ้อ ย  3  ป ร ะ ก า ร  ( G u tk n e c h t ,1 9 8 2 )

1 .  เ ป ็น เ ก ณ ฑ ์ใ น ก า ร ส ร ้า ง ก ฎ  ข ้อ บ ัง ค ับ  ว ัฒ น ธ ร ร ม ช ่ว ย ใ ห ้ส ม า ช ิก ม ีก ฎ ท า ง ล ัง ค ม ใ น ก า ร ด ีค ว า ม  
ห ร ือ แ ส ด ง พ ฤ ต ิก ร ร ม ใ น ก า ร แ ก ้ป ัญ ห า ท ี่เ ก ี่ย ว ข ้อ ง

2 .  เ ป ็น ส ิง ก ร ะ ต ุ้น ว ัฒ น ธ ร ร ม ช ่ว ย ใ ห ้ส ม า ช ิก ม ีศ ร ัท ธ า เ ป ็น แ ร ง จ ูง ใ จ ใ ห ้แ ต ่ล ะ ค น ป ร ับ  
ล ัก ษ ณ ะ เ ฉ พ า ะ ข อ ง ต น ใ ห ้ม ีบ ท บ า ท  ค ่า น ิย ม  ฯ ล ฯ  ท ี่ส อ ด ค ล ้อ ง ก ับ ว ัฒ น ธ ร ร ม อ ง ค ์ก ร

3 .  เ ป ็น เ ค ร ื่อ ง ผ น ึก ก ำ ล ัง  ว ัฒ น ธ ร ร ม ช ่ว ย ใ ห ้ส ม า ช ิก ผ ส ม ผ ส า น ต ิด ต ่อ ส ม า ค ม ก ัน แ ล ะ ช ่ว ย ใ ห ้ 
อ ง ค ์ก ร บ ร ร ล ุเ ป ้า ห ม า ย

อ ง ค ์ป ร ะ ก อ บ ข อ ง ว ัฒ น ธ ร ร ม อ ง ค ์ก ร ป ร ะ ก อ บ ด ้ว ย

1 . ส ภ า พ แ ว ด ล ้อ ม ข อ ง อ ง ค ์ก ร อ ง ค ์ก ร แ ต ่ล ะ แ ห ่ง ม ีล ัก ษ ณ ะ ต ล า ด แ ต ก ต ่า ง ก ัน ข ึ้น อ ย ู่ก ับ ผ ล ผ ล ิต  
ค ู่แ ข ่ง  ล ูก ค ้า  เ ท ค โ น โ ล ย ี อ ิท ธ ิพ ล จ า ก ร ัฐ บ า ล  ก า ร เม ือ ง  ฯ ล ฯ

2 .  ค ่า น ิย ม  เ ป ็น แ น ว ค ิด แ ล ะ ค ว า ม เ ช ื่อ พ ื้น ฐ า น ข อ ง อ ง ค ์ก ร  ค ่า น ิย ม เ ป ร ีย บ เ ส ม ือ น ห ัว ใ จ ข อ ง
ว ัฒ น ธ ร ร ม อ ง ค ์ก ร  ค ่า น ิย ม ช ่ว ย ส ร ้า ง ม า ต ร ฐ า น ค ว า ม ส ำ เ ร ็จ ภ า ย ใ น อ ง ค ์ก ร โ ด ย ก า ร ท ำ ง า น ใ ห ้บ ร ร ล ุ
เป ้า ห ม า ย อ ง ค ์ก ร

3 . ว ีร บ ุร ุษ  ค น ท ี่เ ป ็น ว ีร บ ุร ุษ จ ะ ส ะ ท ้อ น ค ่า น ิย ม ท า ง ว ัฒ น ธ ร ร ม แ ล ะ เ ป ็น แ บ บ อ ย ่า ง ใ ห ้บ ุค ล า ก ร อ ื่น ๆ  
เ ห ็น แ ล ะ ท ำ ต า ม  อ ง ค ์ก ร ท ี่ม ีว ัฒ น ธ ร ร ม แ ข ็ง แ ก ร ่ง บ า ง แ ห ่ง จ ะ ม ีว ีร บ ุร ุษ ห ล า ย ค น แ ล ะ ห ล า ย ร ูป แ บ บ แ ต ่ท ุก  
ร ูป แ บ บ จ ะ เ ป ็น แ บ บ จ ำ ล อ ง ต ัว อ ย ่า ง  แ ส ด ง อ อ ก ซ ึ่ง พ ฤ ต ิก ร ร ม ท ี่ค น ใ น อ ง ค ์ก ร ค น อ ื่น ๆ น ่า จ ะ ท ำ ต า ม

4 .  ข น บ ธ ร ร ม เ น ีย ม ป ร ะ เ พ ณ ี แ ต ่ล ะ อ ง ค ์ก ร จ ะ ม ีร ูป แ บ บ แ ล ะ ร ะ บ บ ท ี่ว า ง ไ ว ้ ซ ึ่ง แ ส ด ง ใ ห ้บ ุค ล า ก ร  
เ ห ็น ถ ึง พ ฤ ต ิก ร ร ม ท ี่อ ง ค ์ก ร ค า ด ห ว ัง

5 .  ข ่า ย ว ัฒ น ธ ร ร ม  ค ือ ช ่อ ง ท า ง ก า ร ส ือ ส า ร อ ย ่า ง ไ ม ่เ ป ็น ท า ง ก า ร อ ัน ส ำ ค ัญ ภ า ย ใ น อ ง ค ์ก ร  โ ด ย จ ะ
เ ป ็น ผ ู้น ่า ส า ร ค ่า น ิย ม เ ร ื่อ ง ร า ว ข อ ง ว ีร บ ุร ุษ ต ่า ง ๆ
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H o f te d e  ( 1 9 9 7 )  ไ ด ้เ ส น อ แ น ว ค ิด ว ัฒ น ธ ร ร ม อ ง ค ์ก ร  6  ม ิต ิท ี่ไ ด ้จ า ก ผ ล ก า ร ว ิจ ัย เช ิง ส ำ ร ว จ  ซ ึ่ง  
ป ร ะ ก อ บ ด ้ว ย

1. ก า ร ใ ห ้ค ว า ม ส ำ ค ัญ ก ับ ก ร ะ บ ว น ก า ร  ( p r o c e s s - o r ie n te d )  แ ล ะ ก า ร ใ ห ้ค ว า ม ส ำ ค ัญ ก ับ ผ ล
( re s u lts  o r ie n te d )  ส ม า ช ิก ใ น อ ง ค ์ก ร ท ี่ม ีว ัฒ น ธ ร ร ม แ บ บ เ น ้น ก ร ะ บ ว น ก า ร จ ะ พ ย า ย า ม ห ล ีก เ ล ี่ย ง ค ว า ม  
เ ล ี่ย ง ใ น ก า ร ท ำ ง า น  ใ น ข ณ ะ ท ี่ส ม า ช ิก ใ น อ ง ค ์ก ร ท ี่ม ีว ัฒ น ธ ร ร ม แ บ บ ใ ห ้ค ว า ม ส ำ ค ัญ ก ับ ผ ล ง า น จ ะ ท ุ่ม เ ท
ใ ห ้ก ับ ก า ร ท ำ ง า น

2 . ก า ร ใ ห ้ค ว า ม ส ำ ค ัญ ก ับ ล ูก จ ้า ง  ( e m p lo y e e  o r ie n te d )  แ ล ะ ก า ร ใ ห ้ค ว า ม ส ำ ค ัญ ก ับ ค ัว ง า น  
( jo b  o r ie n te d )  ส ม า ช ิก ใ น อ ง ค ์ก ร ท ี่ใ ห ้ค ว า ม ส ำ ค ัญ ก ับ ล ูก จ ้า ง จ ะ ร ู้ส ืก ว ่า ป ัญ ห า ส ่ว น ค ัว ข อ ง พ ว ก เ ข า จ ะ  
ไ ด ้ร ับ ก า ร ด ูแ ล แ ล ะ ร ับ ผ ิด ช อ บ จ า ก อ ง ค ์ก ร ใ น ข ณ ะ ท ี่อ ง ค ์ก ร ท ี่ใ ห ้ค ว า ม ส ำ ค ัญ ก ับ ค ัว ง า น จ ะ ใ ห ้ค ว า ม ส ำ ค ัญ  
ก ับ ค ัว ง า น ม า ก ก ว ่า

3 . ว ัฒ น ธ ร ร ม แ บ บ จ ำ ก ัด ข อ บ เ ข ต  ( p a r o c h ia l )  แ ล ะ ม ือ อ า ช ีพ  ( p r o fe s s io n a l)  ใ น อ ง ค ์ก ร ท ี่ม ี 
ว ัฒ น ธ ร ร ม แ บ บ  p a r o c h ia l  น ั้น ส ม า ช ิก ใ น อ ง ค ์ก ร จ ะ ร ู้ล ีก ว ่า  บ ร ร ท ัด ฐ า น ข อ ง อ ง ค ์ก ร จ ะ ค ร อ บ ค ล ุม ถ ึง ท ี่ 
บ ้า น เ ช ่น เ ด ีย ว ก ับ ท ี่ท ำ ง า น  อ ง ค ์ก ร จ ะ พ ิจ า ร ณ า ก า ร จ ้า ง ง า น โ ด ย ด ูจ า ก ภ ูม ิห ล ัง ท า ง ค ร อ บ ค ร ัว แ ล ะ ท ัง ค ม  
ซ ึ่ง ต ร ง ข ้า ม ก ับ อ ง ค ์ก ร ท ี่ม ืว ัฒ น ธ ร ร ม แ บ บ  p r o fe s s io n a l  ท ี่จ ้า ง ง า น โ ด ย พ ิจ า ร ณ า ค ว า ม ส ำ เ ร ็จ จ า ก ง า น เ ป ็น  
ก า ร ส ่ว น ค ัว เ ท ่า น ั้น

4 . ร ะ บ บ เป ิด  ( o p e n  s y s te m )  แ ล ะ ร ะ บ บ ป ิด  ( c lo s e  s y s te m )  ร ะ บ บ เป ิด จ ะ ท ำ ใ ห ้ส ม า ช ิก ส ่ว น  
ใ ห ญ ่ใ น อ ง ค ์ก ร ก ับ เ ข ้า ก ับ อ ง ค ์ก ร ไ ด ้ ส ม า ช ิก ใ ห ม ่จ ะ ใ ช ้เ ว ล า เ พ ีย ง ไ ม ่ก ี่ว ัน ใ น ก า ร ป ร ับ ค ัว ใ ห ้เ ข ้า ก ับ อ ง ค ์ก ร  
ใ น ข ณ ะ ท ี่ส ม า ช ิก อ ง ค ์ก ร ใ น ร ะ บ บ ป ิด จ ะ ใ ช ้เ ว ล า น า น ใ น ก า ร ป ร ับ ค ัว ใ ห ้เ ข ้า ก ับ อ ง ค ์ก ร

5 . ก า ร ค ว บ ค ุม แ บ บ อ ิส ร ะ  ( lo o s e  c o n t r o l )  แ ล ะ ก า ร ค ว บ ค ุม แ บ บ ร ัด ก ุม  ( t ig h t  c o n t r o l)  ก า ร  
ค ว บ ค ุม น ั้ง ล อ ง แ บ บ เ ป ็น ก า ร แ ส ด ง ถ ึง โ ค ร ง ส ร ้า ง ภ า ย ใ น อ ง ค ์ก ร  ใ น ก า ร ค ว บ ค ุม แ บ บ อ ิส ร ะ จ ะ เ ห ็น ไ ด ้จ า ก  
ก า ร ใ ช ้เ ว ล า ใ น ก า ร ป ร ะ ช ุม ท ี่เ ห ม า ะ ส ม ใ น ก า ร ท ำ ง า น อ ย ู่เ ส ม อ  ใ น ข ณ ะ ท ี่ก า ร ค ว บ ค ุม แ บ บ ร ัด ก ุม จ ะ แ ส ด ง  
ใ ห ้เ ห ็น จ า ก ก า ร ป ร ะ ช ุม ท ี่ต ร ง เ ว ล า  เป ็น ต ้น

6 . ส ิง ท ี่พ ีง ป ร า ร ถ น า  ( n o r m a t iv e )  แ ล ะ ก า ร ป ฎ ิบ ้ต  ( p r a g m a t ic )  ใ น อ ง ค ์ก ร  ล ัก ษ ณ ะ ข อ ง ส ิง ท ี่พ ีง
ป ร า ร ถ น า ใ น อ ง ค ์ก ร  ( n o r m a t iv e )  จ ะ ใ ห ้ค ว า ม ส ำ ค ัญ ก ับ ก ร ะ บ ว น ก า ร ต ่า ง ๆ ใ น อ ง ค ์ก ร ม า ก ก ว ่า
ค ว า ม ส ำ ค ัญ ข อ ง ผ ล ล ัพ ธ ์ ใ น ข ณ ะ ท ี่อ ง ค ์ก ร ท ี่เ น ้น ใ น ก า ร ป ฏ ิป ัต ิ ( p r a g m a t ic )  จ ะ ใ ห ้ค ว า ม ส ำ ค ัญ ก ับ  
ผ ล ล ัพ ธ ์ม า ก ก ว ่า ก ร ะ บ ว น ก า ร
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จ า ก ว ัฒ น ธ ร ร ม อ ง ค ์ก ร  6  ม ิต ิข อ ง  H o fs te d e  (1 9 9 7 )  อ า จ ก ล ่า ว ไ ด ้ว ่า  เม ื่อ ว ัฒ น ธ ร ร ม อ ง ค ์ก ร  
ต ่า ง ก ัน ก ็จ ะ น ำ ม า ซ ึ่ง ร ูป แ บ บ ก า ร ล ือ ส า ร ใ น อ ง ค ์ก ร ท ี่แ ต ก ต ่า ง ก ัน  เ น ื่อ ง จ า ก ก า ร ล ือ ส า ร เ ป ็น ต ัว ถ ่า ย ท อ ด
ว ัฒ น ธ ร ร ม ข อ ง อ ง ค ์ก ร

•  ป ัจ จ ัย ท ี่ม ีผ ล ต ่อ ก ร ะ บ ว น ก า ร จ ัด ก า ร ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง  ( M i l le r  ,1 9 9 9 )  ไ ด ้แ บ ่ง เ ป ็น  3  ร ะ ต ับ ต ัง น ี้

•  ป ัจ จ ัย ร ะ ต ับ บ ุค ค ล
พ บ ว ่า แ บ ่ง ก า ร ค ืก ษ า อ อ ก เ ป ็น  2  แ น ว ท า ง ค ือ บ ุค ล ิก ภ า พ ห ร ือ เ พ ศ ม ีอ ิท ธ ิพ ล อ ย ่า ง ม า ก ต ่อ ว ิธ ี 

ก า ร จ ัด ก า ร ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง  เ ป ็น แ บ บ  s te r e o ty p e  เ ช ่น ผ ู้ช า ย น ่า จ ะ ม ีแ น ว โ น ้ม ใ ช ้ก ล ย ุท ธ ์ใ น ก า ร แ ข ่ง ข ัน  แต ่ 
ผ ู้ห ญ ิง จ ะ ใ ช ้ว ิธ ีก า ร ป ร ะ น ีป ร ะ น อ ม ม า ก ก ว ่า ห ร ือ ก า ร เ ล ือ ก ว ิธ ีก า ร จ ัด ก า ร ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง จ ะ ข ึ้น ก ับ บ ุค ล ิก ภ า พ  
แ ล ะ แ น ว ท า ง ท ี่ส อ ง บ ุค ล ิก ภ า พ ห ร ือ เ พ ศ ม ีผ ล จ ำ ก ัด ต ่อ ก า ร เ ล ือ ก ใ ช ้ก ล ย ุท ธ ์'จ ัด ก า ร ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง เ ช ่น  
T u r n e r  แ ล ะ  H e n z l 1 9 8 7  พ บ ว ่า ผ ู้ห ญ ิง จ ะ ม ีล ัก ษ ณ ะ เ ด ็ด ข า ด เ ม ื่อ จ ัด ก า ร ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง  เป ็น ต ้น

•  ป ัจ จ ัย ร ะ ด ับ ค ว า ม ล ัม พ ัน ธ ์
ป ัจ จ ัย ร ะ ต ับ น ี้ม ีผ ล ต ่อ ก า ร แ ก ้ไ ข ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง ม า ก ก ว ่า  โ ด ย ก ล ่า ว ถ ึง ค ว า ม ล ัม พ ัน ธ ์ใ น  2  ร ูป  

แ บ บ  ต ัง น ี้ค ือ ค ว า ม ล ัม พ ัน ธ ์ร ะ ต ับ ล า ย ก า ร บ ัง ค ับ บ ัญ ช า ใ น อ ง ค ์ก ร  P u tn a m  แ ล ะ  P o o le  1 9 8 7  
M i l le r  ,1 9 9 9  พ บ ว ่า ส ม า ช ิก ใ น อ ง ค ์ก ร จ ะ ใ ช ้ล ัก ษ ณ ะ ก า ร แ ข ่ง ข ัน ก ับ เ ม ื่อ ต ้อ ง ท ำ ง า น ก ับ ใ น ร ะ ต ับ เ ป ็น
ผ ู้ใ ต ้บ ัง ค ับ บ ัญ ช า  ข ณ ะ ท ี่บ ุค ค ล จ ะ ย ิน ย อ ม ห ร ือ ป ร ะ น ีป ร ะ น อ ม เ ม ื่อ ต ิด ต ่อ ก ับ ผ ู้บ ัง ค ับ บ ัญ ช า แ ล ะ เ ม ื่อ
ท ำ ง า น ก ับ เ พ ื่อ น จ ะ ใ ช ้ก า ร ย ิน ย อ ม ห ร ือ ห ล ีก ห น ี ล ่ว น อ ีก ร ูป แ บ บ ห น ึ่ง ค ือ  c o - o r ie n ta t io n  ห ม า ย ถ ึง ร ะ ต ับ  
ข อ ง ก า ร ม อ ง ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง ใ น ท ิศ ท า ง เ ด ีย ว ก ัน  อ ัน ป ร ะ ก อ บ ไ ป ด ้ว ย 3 ร ะ ต ับ ค ือ

1 . ร ะ ต ับ ท ี่ค น ส อ ง ค น ม ีม อ ง ม ุม ม อ ง เ ด ีย ว ก ัน ต ่อ เ ร ื่อ ง น ั้น ๆ  ซ ึ่ง เ ร ีย ก ว ่า ร ะ ต ับ ข อ ง ค ว า ม เ ห ็น พ ้อ ง  
ต ้อ ง ก ัน  ( a g r e e m e n t )

2 .  ร ะ ต ับ ท ี่บ ุค ค ล ส า ม า ร ถ ท ำ น า ย จ ุด ย ืน ข อ ง อ ีก ฝ ่า ย ท ี่ม ีต ่อ เ ร ื่อ ง น ั้น ๆ ไ ด ้ เ ร ืย ก ว ่า ร ะ ต ับ ข อ ง ค ว า ม  
แม ่นยำ ( a c c u r a c y )

3 .  ร ะ ต ับ ก า ร ร ับ ร ู้ท ัศ น ค ต ิข อ ง อ ีก ฝ ่า ย ไ ด ้เ ร ีย ก ว ่า ร ะ ด ับ ก า ร ร ับ ร ู้ค ว า ม เ ห ็น ด ้ว ย  (p e rc e iv e d
agreement)
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•  ป ัจ จ ัย ร ะ ด ับ ก ล ุ่ม แ ล ะ อ ง ค ์ก ร
แ บ ่ง เป ็น  2  ป ัจ จ ัย ค ือ เ ค ร ือ ข ่า ย ก า ร ส ีอ ส า ร แ ล ะ ป ัจ จ ัย ด ้า น ว ัฒ น ธ ร ร ม
N e ls o n ,  1 9 8 9  ค ืก ษ า เ ค ร ือ ข ่า ย ก า ร ส ือ ส า ร ใ น อ ง ค ์ก ร ท ี่ม ีค ว า ม ข ัด แ ย ้ง ส ูง แ ล ะ ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง  

ต ํ่า  พ บ ว ่า เ ค ร ือ ข ่า ย ก า ร ส ือ ส า ร จ ะ ช ่ว ย ผ ูก พ ัน ร ะ ห ว ่า ง ก ล ุ่ม ย ่อ ย ต ่า ง ๆ ใ น อ ง ค ์ก ร  ซ ึ่ง ช ่ว ย จ ัด ก า ร ค ว า ม
ข ัด แ ย ้ง ไ ด ้อ ย ่า ง ม ีป ร ะ ส ิท ธ ิภ า พ  โ ด ย ก า ร บ ูร ณ า ก า ร โ ค ร ง ส ร ้า ง ข อ ง อ ง ค ์ก ร ใ ห ้เ ป ็น ห น ึ่ง เ ด ีย ว แ ล ะ เ ป ็น
ช ่อ ง ท า ง เ ป ิด ใ ห ้ม ีก า ร ส ือ ส า ร ไ ห ล เ ว ีย น ร ะ ห ว ่า ง แ ผ น ก ต ่า ง ๆ

G e is t ,  1 9 9 5  ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง จ ะ ส า ม า ร ถ ท ำ ใ ห ้เ ข ้า ใ จ ไ ด ้ เ ม ื่อ ม ีร ะ เบ ีย บ แ บ บ แ ผ น ก า ร เจ ร จ า ข อ ง  
ก ล ุ่ม แ ต ่ล ะ ก ล ุ่ม  แ ต ่ล ะ ก ล ุ่ม น ั้น ๆ จ ะ ม ีว ัฒ น ธ ร ร ม เ ป ็น ข อ ง ต น เ อ ง  ซ ึ่ง จ ะ ค น ใ น ก ล ุ่ม น ั้น ๆ ค ว ร ร ู้ว ิธ ีท ี่จ ะ เ จ ร จ า  
ต ่อ ร อ ง ก ับ ก ล ุ่ม

2 .ก า ร จ ัด ก า ร ก ับ ค ว า ม ว ิต ก ก ัง ว ล  ซ ึ่ง แ ต ่ล ะ ว ัฒ น ธ ร ร ม ม ีว ิธ ีใ น ก า ร จ ัด ก า ร ค ว า ม ไ ม ่แ น ่ใ จ  
( U n c e r ta in t y  ) แ ล ะ ค ว า ม ว ิต ก ก ัง ว ล  (A n x ie ty )  แ ต ก ต ่า ง ก ัน

*  แ น ว ค ิด เ ก ี่ย ว ก ับ ค ว า ม ไ ม ่แ น ่ใ จ ใ น ก า ร ส ือ ส า ร  ( U n c e r ta in t y  R e d u c t io n  T h e o r y  -U R T )

ก า ร ส ือ ส า ร ร ะ ห ว ่า ง บ ุค ค ล แ ล ะ ก า ร ส ือ ส า ร ร ะ ห ว ่า ง ก ล ุ่ม ใ ห ้ม ีป ร ะ ส ิท ธ ิภ า พ ไ ด ้น ั้น ส ิง ห น ึ่ง ค ือ ก า ร  
จ ัด ก า ร ก ับ ค ว า ม ว ิต ก ก ัง ว ล  ( A n x ie ty )  แ ล ะ ไ ม ่แ น ่ใ จ ใ น ก า ร ส ือ ส า ร  ( U n c e r ta in t y )  ก ับ บ ุค ค ล แ ป ล ก ห น ้า ไ ด ้ 
( G u d y k u n s t  1 1 9 9 5  อ ้า ง ถ ึง ใ น  G u d y k u n s t  ,2 0 0 4 )

G u d y k u n s t ,  2 0 0 4  ไ ด ้น ำ ม า ค ืก ษ า ใ น แ ง ่ข อ ง ก า ร ส ือ ส า ร ต ่า ง ว ัฒ น ธ ร ร ม  เก ิด เป ็น ท ฤ ษ ฎ ี
A n x ie t y /U n c e r t a in t y  M a n a g e m e n t  T h e o r y  (A U M )  โ ด ย  G u d y k u n s t  ท ำ ก า ร ค ืก ษ 'า ถ ึง ป ัจ จ ัย ต ่า ง ๆ  ท ี 
ท ำ ใ ห ้เ ก ิด ค ว า ม ก ัง ว ล  ( A n x ie ty )  แ ล ะ ค ว า ม ไ ม ่แ น ่ใ จ  ( U n c e r ta in t y )  ซ ึ่ง ร ะ ด ับ ข อ ง ค ว า ม ว ิต ก ก ัง ว ล แ ล ะ  
ค ว า ม ไ ม ่แ น ่ใ จ น ี้ เ ก ี่ย ว เน ื่อ ง ก ับ ค ว า ม ก ล ัว แ ล ะ ค ว า ม ไ ว ้ว า ง ใ จ  ( F e a r  a n d  T r u s t )  ท ี่บ ุค ค ล ม ีต ่อ ค ู่ 
ป ฎ ิล ัม พ ัน ธ ์ข อ ง ต น  แ ล ะ ป ัจ จ ัย ด ัง ก ล ่า ว น ี้ก ่อ ใ ห ้เ ก ิด ค ว า ม เ ค ร ีย ด ข ึ้น  อ ย ่า ง ไ ร ก ็ต า ม  บ ุค ค ล ส า ม า ร ถ จ ัด ก า ร  
ก ับ ค ว า ม เ ค ร ีย ด น ั้น ไ ด ้ โ ด ย ใ ห ้ค ว า ม ส น ใ จ ก ับ ก า ร ส ือ ส า ร ใ ห ้ม า ก  พ ย า ย า ม ส ือ 'ใ ห ้ส า ร 'ท ี่ร ับ ล ่ง  โ ต ้ต อ บ ก ัน  
น ั้น ม ีค ว า ม ก ร ะ จ ่า ง  แ ล ะ ล า ม า ร ถ เข ้า ใ จ ร ่ว ม ก ัน ไ ด ้ม า ก ท ี่ส ุด  เ พ ื่อ ล ด ค ว า ม เ ข ้า ใ จ ผ ิด ท ี่อ า จ เ ก ิด ข ึ้น ไ ด ้
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บ ุค ค ล ใ น ก ล ุ่ม ท ี่ม ีค ว า ม ไ ม ่แ น ่ใ จ ใ น ก า ร ส ื่อ ส า ร ส ูง จ ะ ม ีค ว า ม ว ิต ก ก ัง ว ล ใ น ก า ร ส ื่อ ส า ร ก ับ ค น  
แ ป ล ก ห น ้า ม า ก ก ว ่า บ ุค ค ล ก ล ุ่ม ท ี่ม ีค ว า ม ไม่แ น ่ในในก า ร ส ื่อ ล า ร ต ํ่า  ด ัง น ั้น จ ำ เ ป ็น ท ี่จ ะ ต ้อ ง ม อ ง ไ ป ย ัง
ส า เ ห ต ุข อ ง ค ว า ม ว ิต ก ก ัง ว ล แ ล ะ ค ว า ม ไ ม ่แ น ่ใ จ ใ น ก า ร ส ื่อ ส า ร  ( G u d y k u n s t ,  2 0 0 4 )

กลุ่มคนที่มาจากวัฒนธรรมแบบเน้นการรวมกลุ่ม (collectivism cultures) จะลดความไม่ 

แน่ใจการส่ือสารต้ังแต่เริ่มแรกของการปฎิสัมพันธ์ แต่วิธีการข้อมูลของพวกเขาจะแตกต่างไปจากการ 

แสวงหาข้อมูลของคนอเมริกันในครั้งแรกที่พบกันของคนลองคน (Gudykunst ,2004) ข้อมูลนั้น 

จำเป็นมากสำหรับกลุ่มคนที่มาจากวัฒนธรรมแบบการรวมกลุ่มโดยอาดัยบริบทหรอการรับรูลักษณะ 

นิสัยของบุคคล กลุ่มคนที่มาจากวัฒนธรรมแบบการรวมกลุ่มจะระวังและกังวลเวลาพูดกับคนที่ไม่รู้จัก 

มากกว่ากลุ่มคนที่มาจากวัฒนธรรมแบบเน้นปัจเจกบุคคล (individualistic cultures) และกลุ่มคน 

ที่มาจากวัฒนธรรมแบบการรวมกลุ่มมักจะตั้งข้อสันนิษฐานผู้ที่ร่วมสนทนาโดยพิจารณาจากพื้นฐาน 

ทางวัฒนธรรม Gudykunst ,1983 อ้างถึง Gudykunst ,2004 และมักจะถามคำถามเกี่ยวกับพื้นหลัง 

ของคู่สนทนาเพื่อนำมาตัดสินใจต่อไปว่าจะทำความรู้จักต่อไปหริอไม่

ส ม า ช ิก ใ น ว ัฒ น ธ ร ร ม แ บ บ เ น ้น ป ัจ เ จ ก บ ุค ค ล  ( in d iv id u a l is t ic  c u l tu r e s )  จ ะ ใ ช ้ว ิธ ีค ้น ห า ข ้อ ม ูล  
ข อ ง บ ุค ค ล ท ี่ไ ม ่เ ค ย ร ู้จ ัก ข ณ ะ ส น ท น า  เ พ ื่อ ล ด ค ว า ม ไ ม ่แ น ่ใ จ ใ น ก า ร ส ื่อ ส า ร  ( G u d y k u n s t& N is h id a ,
1 9 8 6 )  ส ่ว น ส ม า ช ิก ใ น ว ัฒ น ธ ร ร ม แ บ บ เ น ้น ก า ร ร ว ม ก ล ุ่ม  ( c o l le c t iv is m  c u l tu r e s )  จ ะ ใ ช ้ว ิธ ีก า ร ห า ข ้อ ม ูล  
จ า ก ส ถ า น ก า ร ณ ์แ ล ะ  ( g r o u p - b a s e d )  น ั้น ๆ จ า ก บ ุค ค ล ท ี่ไ ม ่เ ค ย ร ู้จ ัก  เ พ ื่อ ล ด ค ว า ม ไ ม ่แ น ่ใ จ ใ น ก า ร ส ื่อ ส า ร  
พ ื้น ฐ า น ก ล ุ่ม  ( g r o u p - b a s e d )  เช ่น อ า ย ุ ส ถ า น ภ า พ  โ ร ง เ ร ีย น  บ ้า น เ ก ิด แ ล ะ ก ล ุ่ม ท ี่เ ป ็น ส ม า ช ิก อ ย ู่ 
น อ ก จ า ก น ั้น แ ล ้ว ส ม า ช ิก ใ น ว ัฒ น ธ ร ร ม แ บ บ เ น ้น ก า ร ร ว ม ก ล ุ่ม  ( c o l le c t iv is m  c u l tu r e s )  จ ะ เ น ้น ไ ป ท ี่บ ร ิบ ท  
ใ น ก า ร อ ธ ิบ า ย พ ฦ ต ิก ร ร ม ข อ ง บ ุค ค ล ม า ก ก ว ่า ส ม า ช ิก ใ น ว ัฒ น ธ ร ร ม แ บ บ เ น ้น ป ัจ เ จ ก บ ุค ค ล  
( in d iv id u a l is t ic  c u l tu r e s )  ( e .g . ,K a s h im a  e t . a l . , ) 1 9 9 2  ก ล ่า ว ค ือ ใ น ว ัฒ น ธ ร ร ม แ บ บ ร ว ม ก ล ุ่ม จ ะ อ ิง  
บ ร ิบ ท ใ น ก า ร ส ื่อ ส า ร ส ูง  ( H a l l , 1 9 7 6 )

ส ำ ห ร ับ ส ม า ช ิก ข อ ง ก ล ุ่ม ช า ต ิพ ัน ธ ์ต ่า ง ๆ  ( e th n ic  d if fe r e n c e s )  ม ีค ว า ม แ ต ก ต ่า ง ท ี่เ ด ่น ช ัด จ า ก  
ส ม า ช ิก ก ล ุ่ม อ ื่น ๆ  ใ น ร ะ บ บ ส ัง ค ม เ ด ีย ว ก ัน  โ ด ย ท ี่ส ม า ช ิก ข อ ง ก ล ุ่ม ช า ต ิพ ัน ธ ุด ัง ก ล ่า ว  ม ีส ื่ง ท ี่เ ร ีย ก ร ว ม ๆ ไ ด ้ 
ว ่า เป ็น  “ ส ถ า บ ัน พ ื้น ฐ า น ’’ ( B a s ic  In s t i tu t io n s )  จ ำ น ว น ห น ึ่ง  เช ่น  ร ะ บ บ ค ว า ม ส ัม พ ัน ธ ์ท า ง เ ค ร ือ ญ า ต ิห ร ือ  
ล ัท ธ ิค ว า ม เ ช ื่อ แ ล ะ พ ิธ ีก ร ร ม ท า ง ศ า ส น า ต ่า ง ๆ ร ่ว ม ก ัน  ( ค ณ ะ อ น ุก ร ร ม ก า ร ว ัฒ น ธ ร ร ม ภ า ค เ ห น ือ ,2 5 4 2 )
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ซึงทฤษฎีการเข้าใจซนชาติขืน (A Theory of Understanding other People) (อ้างถึงใน 

จิราพร ขุนศรี,2541) จะสามารถช่วยในการทำความเข้าใจบุคคลในต่างสังคมและวัฒนธรรม โดยนัก 

มานุษยวิทยาสรุปได้ว่า การเข้าใจชนชาติอื่นขึ้นอยู่กับตัวแปร 6 ประการดังนี้

1. ความเข้าใจซนชาติอื่นขึ้นอยู่กับความเข้าใจสภาพภูมิศาสตร์ของชนชาตินั้น

หมายความว่า การที่จะเข้าใจว่า ชนชาติหน่ึงใด จะคิดอย่างไร ประพฤติอย่างไร ขึ้นอยู่กับการ 

ที่เขาอยู่ เจริญเติบโต หรือมาจากสังคมที่แวดล้อมด้วยสภาพภูมิศาสตร์ อันได้แก่ดินฟ้า อากาศ ร้อน 

หรือหนาวเย็น ประชากรมากหรือน้อย ทรัพยากรสมบูรณ์หรือไม่ มีฝนตกมากน้อยเพียงใด เป็นต้น 

เพราะว่าสิงเหล่านี้มีอิทธิพลต่อความร้สิกนึกคิด บุคลิกภาพและการกระทำของบุคคล

2. ความเข้าใจชนชาติอื่นขึ้นอยู่กับประวัติศาสตร์ของชนชาตินั้น

หมายความว่า ความเข้าใจความเป็นประวัติศาสตร์ของซนชาติที่เราจะทำความเข้าใจจะช่วย 

ให้เข้าใจ ความรู้สีกนึกคิดหรือบุคลิก พฤติกรรมของเขาว่าทำไมเขาจึงคิดและมีพฤติกรรมหรือทำท่าที 

เช่นน้ัน นอกจากนั้น ข้อมูลประวัติศาสตร์ยังจะทำให้รู้ด้วยว่า ซนชาติที่เราจะติดต่อสัมพันธ์'มีระดับการ 

พัฒนาขั้นใด ก้าวหน้า พัฒนา หรือด้อยพัฒนาขนาดไหน จะทำให้เราเข้าใจเขามากขึ้น

3. ความเข้าใจซนชาติอื่นขึ้นอยู่กับการเข้าใจ สังคม วัฒนธรรมของชาตินั้น

สังคมและวัฒนธรรม หมายถึง โครงสร้าง (social structure) ซึ่งประกอบด้วยองค์'กรสังคม 

และสถาบันสังคม และสถาบันสังคมของเราต้องการรู้จักและเข้าใจ ในที่นี้องค์'กรสังคมหมายถึง

องค์กรอันเป็นกลุ่มคนที่บุคคลเป้าหมายของเราเกิดขึ้นมา ได้รับการเลี้ยงดู และเจริญเติบโตกับการ 

เข้าใจวัฒนธรรม ที่ได้กระจายออกเป็นสถาบันสังคม สถาบันต่างๆอันเป็นกรอบหล่อหลอมความคิด 

ความเชื่อ และบุคลิกของเขา และเป็นบรรทัดฐานให้บุคคลกลุ่มเป้าหมายประพฤติปฏิบัติตาม การ 

เข้าใจสังคมล่วนแรก รวมถึงการเข้าใจว่าบุคคลเป้าหมายของเรามาจากสังคมกลุ่มไหนของชนขั้นไหน 

จากครอบครัว จากสังคมเมืองหรือชนบท จากสมาคมหรือสังคมอะไร ความสัมพันธ์’กับกิจกรรมทาง 

สังคมและเศรษฐกิจมีขนาดไหน รวมถึงว่า สังคมของเขาโดยรวมเป็นสังคมพัฒนาหรือด้อยพัฒนา ซ่ึง 

ข้อมูลเหล่านี้จะช่วยให้ความกระจ่างเกี่ยวกับกลุ่มเป้าหมาย

4. ความเข้าใจชนชาติอื่นขึ้นอยู่กับการเข้าใจตัวเอง

การเข้าใจตัวเอง คือการรู้จักว่าตัวเองเป็นคนชาติใด มีบุคลิกอย่างไร เป็นชนชาติใด เป็น
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คนเมืองหรือคนชนบท มืฐานะทางเศรษฐกิจและจังคมอย่าง1ไร เมื่อเรารู้จักตัวเอง ก็จะสามารถเข้าใจ 

การคิดและการกระทำของคนอื่น คนชาติอื่นที่มืต่อเราได้

5. ความเข้าใจชนชาติอื่นขึ้นอยู่กับความเข้าใจจังคมวัฒนธรรมของชาติตน

ทั้งนี้เพราะว่า ชนชาติอื่น ย่อมจะต้องคิกษาและทำความเข้าใจ จังคมและวัฒนธรรมของเรา 

แล้ว'วางแผนปฎิปัติตามความรู้เกี่ยวกับจังคม1วัฒนธรรม เมื่อเขาปฏิบัติต่อเราตามวัฒนธรรมเขา เราก็ 

เข้าใจ เป็นการพยายามทำความเข้าใจจังคมวัฒนธรรมซึ่งกันและกัน

6. ความเข้าใจชนชาติอื่นขึ้นอยู่กับการเข้าใจสถานการณ์ขณ‘'จัมพันธ์

นอกเหนือจากปัจจัยหรือตัวแปรทั้งหลายที่กล่าวมาแล้วข้างต้น การเข้าใจซนชาติอื่นต้องเข้า 

ใจสถานการณ์ขณะจัมพันธ์ด้วย เพราะสถานการณ์ขณะจัมพันธ์ มีอิทธิพลต่อความประพฤติ การ 

ปฏิบัติของชาติอื่นที่จัมพันธ์กับเราด้วย ทั้งนี้ด้วยเหตุผลหลายประการ เช่นข้อมูลที่ได้มาก่อนไม่

สมบูรณ์ แต่ละฝ่ายที่เข้าจัมพันธ์เข้าใจข้อมูลไม่สมบูรณ์ การพบกันของทั้ง 2 ฝ่ายทำให้บรรยากาศไม่ 

เหมือนกับที่คาด,ไว้ล่วงหน้า เป็นต้น นอกจากนั้น เมื่อทั้ง 2 ฝ่ายพบกัน แต่ละฝ่ายจะพยายามหา 

ความหมายของภาษา การกระทำ เอกสารที่เสนอขณะนั้น รวมทั้งตัวบุคคลแต่ละฝ่ายขณะนั้นด้วย สิง 

ที่ปรากฎ ขณะจัมพันธ์กัน จ ึงม ืความส ำ ค ัญ มาก อาจเป็นจุดจบของทุกอย่างที่เตรียมมาอย่างดี หรือลง 

เอยตามที่คาดหวังก็ได้ทั้งสิน แล้วแต่การตีความลถานการณ์ขณะนั้น

นอกจากนี้เนื่องจากอุปสรรคของการเข้าใจชนชาติอื่นมาจากการตัดสินวัฒนธรรมอื่นโดยยึด 

เอาวัฒนธรรมหรือค่านิยมของผู้สื่อสารเป็นหลัก (ethnocentric) ซ่ึง'ในล่1วนนี้ ได้มืผู้เสนอประเด็นใน 

การแก้ไขปัญหาที่เกิดขึ้น โดยให้ผู้สื่อสารเรียนรู้วัฒนธรรมอื่นภายในวัฒนธรรมนั้นๆ โดยไม่ต้องนำมา 

เปรียบเทียบกับวัฒนธรรมหรือค่านิยมของตน (ภัทรานุจ แสงจันทร์, 2542)

Self and self-concept 

Motivation

Reactions to strangers 

Social categorizations 

Situational processes 

Connections with strangers

-------------►
Mindfulnes

Effective

Communication
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4. การปรับตู้,วทางวัฒนธรรม

ในปี 1977 Taft ได้เสนอตัวอย่างสถานการณ์ที่ต้องมีการปรับตัวด้านวัฒนธรรมไว้ภายใต้ 5 

หัวข้อตังนี้ การไปต่างวัฒนธรรมชั่วคราว การตั้งถิ่นฐาน การเคลื่อนย้ายของวัฒนธรรมกลุ่มย่อย การ 

แบ่งแยกเชื้อชาติลืผิวและการเปลี่ยนแปลงในสังคม ซึ่งสถานการณ์นั้นเป็นผลมาจากการที่เรา

เคลื่อนย้ายตัวเองไปอยู่ในที่ใหม่ เช่นเป็นนักเรียนแลกเปลี่ยนต่างชาติ อาสาสมัคร นักธุรกิจ มิชชันนารี 

นักการทูต นักบริหารและที่กว้างกว่านั้นคือผู้อพยพและผู้ลี้ภัยที่มีทั้งบุคคลที่สมัครใจและไม่สมัครใจที่ 

ต้องย้ายออกจากสังคมหนึ่งซึ่งอาจเป็นบ้านเกิดไปล่ที่อื่นและต้องเป็นสมาชิกถาวรของสังคมนั้น 

รวมถึงการย้ายจากสังคมเล็กๆไปลุ่สังคมเมืองใหญ่จำเป็นต้องมีการปรับตัวทางวัฒนธรรมเพื่อให้เข้า 

กับสภาพสังคมลื่งแวดล้อมใหม่

การย้ายถิ่นระหว่างประเทศไม่ว่าจะเป็นช่วงระยะเวลาที่ยาวหรือสันก็ตาม นับได้ว่าเป็น

ตัวอย่างสำหรับในการปรับตัวทางวัฒนธรรมให้เข้ากับลื่งแวดล้อมใหม่ สำหรับการย้ายถิ่นระหว่าง

ประเทศนั้นชื้นอยู่กับการเปลี่ยนแปลงของสถานการณ์นั้นๆ ตัวอย่างเช่น การเปลี่ยนแปลงของ

วัฒนธรรมที่เกิดชื้นกับผู้ลี้ภัยจากเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หลังสงครามเวียดนาม ที่ต้องออกจาก

ประเทศแม่ด้วยความไม่สมัครใจ ซึ่งผู้ลี้ภัยจำนวนมากมีความเปลี่ยนแปลงความพร้อมด้านจิตใจน้อย 

ในการที่จะไปอยู่ในประเทศที่รับผู้ลี้ภัย อย่างน้อยในช่วงของการตั้งถิ่นฐานในระยะแรก พวกเขา

เหล่านั้นได้รับความเจ็บปวดด้านจิตใจที่สับสนยุ่งเหยิงและรู้ลืกถึงความล้มเหลว

แต่เมื่อมาในสถานการณ์ที่ลี้ภัยหรือย้ายถิ่นมาโดยสมัครใจ ผู้อพยพจะมีความรู้สีกที่ต่างไปคือ 

จะมีแรงกระตุ้นในการปรับตัวให้เข้ากับลี่งแวดล้อมใหม่และพยายามทำให้สังคมใหม่ที่ไปอยู่เหมือน 

เป็นบ้านที่ลองของตน แรงกระตุ้นที่จะปรับตัวเองนี้ชื้นอยู่กับระดับของการเป็นผู้อยู่อาตัยใหม่ ในล่วน 

ของผู้อพยพที่ต้องย้ายจากวัฒนธรรมเดิมของตนมาล่การเป็นสมาชิกของประเทศใหม่ที่ตนอาศัยอยู่ 

พวกเขาจำเป็นที่จะต้องเอาใจใล่ในเรื่องความสัมพันธ์ในลี่งแวดล้อมใหม่ที่คนของประเทศนั้นเป็น

และสำหรับวิธีหนึ่งในการแกป้ ็ญ หาเกี่ยวกับผู้อพยพที่ปลายเหตุ ที่ยอมรับกันคือการกลมกลืน 

ภายในประเทศที่อาศัยลี้ภัย (Assimilation) หรือนโยบายผสมผสานกลืนชาติ เป็นการแก้ไขปัญหาโดย 

การที่ซนกลุ่มใหญ่ดำเนินกระบวนการต่างๆ เพื่อให้ชนกลุ่มน้อยลี้นสุดการเป็นชนกลุ่มน้อย โดยผ่าน 

กระบวนการทางสังคม กล่าวคือ ทำให้ชนกลุ่มน้อยละทิงเอกลักษณ์ของตนในด้านเชีอชาติ วัฒนธรรม
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ขนบธรรมเนียมประเพณี ศาสนา ภาษา และรับเอาเอกลักษณ์ของชนกลุ่มใหญ่เพื่อบรรลุถึงความเป็น 

ลันหนึ่งอันเดียวกัน การผสมกลมกลืนจะบรรลุผลเพียงใด มักพิจารณาจากการปฎิบ้ติตัวของชนกลุ่ม 

น้อยต่อลังคมที่ตนเข้าไปอาศัยอยู่ไม่ว่าในด้านขนบธรรมเนียมประเพณี วัฒนธรรม ลังคม ศาสนาเป็น 

ต้น กล่าวคือถ้าชนกลุ่มน้อยยังคงยึดมั่นประเพณีของตนอย่างแน่นแฟ้น ก็ย่อมแสดงว่าไม่ยอมรับ

ประเพณีของชนกลุ่มใหญ่ และต้องการรักษาเอกลักษณ์ของตนเองอยู่ต่อไป ซึ่งมักน่าไปล่ความขัดแย้ง 

ระหว่างชนชาติได้ภายหลัง (พนมวรรณ ยามัสเสถียร, 2527)

นอกจากนี้ Ting-Toomey 1999 ได้เสนอแบบจำลองของ Berry 1Kim .และBoski 1987 (อ้าง 

ถึงใน ภัทรานุจ แสงจันทร์,2542) ท่ีซ่ือ A Cultural-Ethnic Identity Typological Model ซึ่งกล่าวถึง 

ระดับการรักษาเอกลักษณ์ของผู้อพยพ หรือกลุ่มชาติพันธุ และระตับของการรับเอาวัฒนธรรมหลักที่ 

คนเหล่านี้เข้าไปอยู่มาผสมกับวัฒนธรรมของตนเองโดยสามารถแบ่งได้เป็น 4 ลักษณะคือ

1. Ethnic Oriented Identity คือผู้ที่ติดอยู่กับลัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุตนเองสูงและรับ 

วัฒนธรรมที่ตนเข้าไปอยู่ใหม่มาน้อย

2. Bicultural Identity คือผู้ที่รักษาเอกลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุตนเองไว้ได้ และในขณะ 

เดียวกันก็มีการรับวัฒนธรรมใหม่เข้ามาด้วย

3. Assimilatated Identity คือผู้ที่ไม่ค่อยยึดติดกับเอกลักษณ์ของชาติพันธุตนเอง แต่มอง 

ว่าตนเองเป็นล่วนหนึ่งของวัฒนธรรมใหม่มากกว่า

4. Marginal Identity คือผู้ที่ไม่รู้ลืกว่าตนเองเป็นสมาชิกของกลุ่มชาติพันธุเดิมของตนและ 

ระบบวัฒนธรรมใหม่

5.การโเกอบรมและการให้ความรู้แก'บ ุคคลต่างวัฒนธรรม

อ ง ค ์ป ร ะก อ บ ข อ งก า ร โ !ก อ บ ร ม ท า งว ัฒ น ธ ร ร ม

โดยองค์ประกอบดังกล่าวเน้นในประเด็น ดังต่อ

• เน ื้อหาการอบรมทางวัฒนธรรม (What)
ในปัจจุบันขอบข่ายของการแกอบรมทางวัฒนธรรมมีขอบข่าย (Scope) ใหญ่ๆ 2 ขอบข่าย คือ
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1. ทา?ปีกอบรมทางวัฒนธรรมแบบกว้างๆ (Cultural General Training) เปินการปีกอบรมที่ให้ 

ความรู้ความเข้าใจองค์ประกอบของวัฒนธรรมอย่างกว้างๆ ช่วยให้รู้ถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรม 

และระมัดระวังเรื่องอคติที่อาจเกิดขึ้น ช่วยให้บุคคลมีความยืดหยุ่น ส่งผลต่อการเป็นผู้สือสารต่าง 

วัฒนธรรมที่ดียิ่งขึ้น

2. การปีกอบรมทางวัฒนธรรมแบบเฉพาะเจาะจง (Cultural Specific Training) เป็นการ 

ปีกอบรมที่ให้ความรู้ความเข้าใจในวัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหนื่งโดยเฉพาะ เพื่อให้เข้าใจระบบระเบียบ 

ค่านิยม เพื่อช่วยให้ตีความสิงต่างๆ ตามมิติวัฒนธรรมนั้นๆ ได้ดีขึ้น (Infante, Rancer and Womack, 

1997)

นอกจากนี้ Brislin (1999) ได้แบ่งการปีกอบรมทางวัฒนธรรมออกเป็น 3 มิติ (Domain) โดย 

นำเอาองค์ประกอบของปฎิสัมพันธ์ สันได้แก่ ความคิด (Cognitive) ความรู้สืก (Affective) และ 

พฤติกรรม (Behavior) มาเป็นกรอบของเนื้อหาการปีกอบรม แจกแจงได้ดังต่อไปนี้

1. มิติทางความคิด (Cognitive Domain'i

การปีกอบรมในมิตินี้ต้องการให้ผู้รับการอบรมมีความรู้ ความเข้าใจในวัฒนธรรมอื่นๆได้ดีขึ้น 

เข้าใจความแตกต่างหลากหลายทางวัฒนธรรม การปีกจะเป็นการให้ข้อมูลต่างๆเกี่ยวกับประเทศนั้นๆ 

ไม่ว่าจะเป็นด้านวัฒนธรรม ประ,วัติคาสตรั ศาสนา ชีวิตความเป็นอยู่ตลอดจนเรองอื่นๆ เนื่องจาก 

ต้องการให้ผู้เข้ารับการปีกอบรมคิดจากมุมต่างๆ หลายๆ มุมมอง เพื่อที่จะช่วยให้เข้าใจความแตกต่าง 

ของคนจากต่างวัฒนธรรม

2. มิติทางความร้สิก ( Affective Domain)

การปีกอบรมนี้มุ่งไปที่การปรับอารมณ์ ความรู้สิก ทัศนคติของผู้เข้าปีกอบรม รวมทังช่วยทำให้ 

รู้สืกว่าการมีปฎิสัมพันธ์กับคนต่างวัฒนธรรมเป็นสิงที่ท้าทายและสนุกสนาน ช่วยให้จัดการกับความ 

วิตกกังวลและความเครียดเมื่ออยู่ในต่างแดนได้ดีขึ้น ทั้งยังปรับทัศนคติที่มีตนเองและผู้อื่น ตลอดจน 

ช่วยปรับความรู้สืกเมื่อต้องอยู่ในวัฒนธรรมใหม่

3. มิติทางพฤติกรรม ( Behavior Domain)
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การปีกอบรมในมิตินี้ช่วยให้บุคคลมีความส์มพันธ์อันดีกับคนต่างวัฒนธรรม ช่วยให้จัดการกับ 

ความเครียดในช่วงปรับตัวได้ดีขึ้น สามารถปฏิบัติตนได้อย่างเหมาะสมเมื่อไปอยู่ในอีกวัฒนธรรมหนึ่ง 

ตลอดจนลามารถทำงานในต่างวัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพและมีประสิทธิผลมากขึ้น

• ว ิธ ีการในการบก,อบรม (How)
ในปี 1996 Gudykunst, Guzley และ Hammer (1996) ได้พัฒนาเทคนิควิธีการต่างๆ ในการ 

ปีกอบรมทางวัฒนธรรมโดยละเอียด ตามแนวทางที่วางไว้เมื่อปี 1983 แสดงไว้ตังนี้

Experiential

I) Experiential-Culture General

- Intercultural Communication Workshop

- Culture General Stimulations

- Self Assessments

Culture G eneral--------------------------------

II) Experiential-Culture Specific

- Bicultural Communication Workshop

- Culture Specific Stimulations

- Culture Specific Role-plays

------------------------ Culture Specific

III) Didactic-Culture General

- Lecture/Discussion

- Video Tapes

- Culture General Assimilation

IV) Didactic-Culture General

- Area Orientation Briefing

- Language Training

- Culture Specific Assimilators

- Culture Specific Readings

Didactic

จากภาพจะเห็นว่ามีหลากหลายวิธีในการปีกอบรมแต่ละแนวทาง แยกอธิบายได้ตังนี้ 

I) Experiential-Culture General

การปีกอบรมโดยใช้แนวทาง Experiential-Culture General ต้องการให้ผู้เช้ารับการปีกอบรม 

เรียนรู้จากประสบการณ์ซึ่งชี้ว่าวัฒนธรรม ทัศนคติ และอคติ มีอิทธิพลต่อพฤติกรรมอันเป็นความรู้สีก
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เกี่ยวกับวัฒนธรรมกว้างๆ เทคนิคทีใช้ได้แก่ Intercultural Communication Workshop, Culture 

General Stimulations และ Self Assessments

Intercultural Communication Workshop

เป็นการอบรมทางวัฒนธรรมที่ให้สมาชิกผู้เข้ารับการปีกอบรมกลุ่มเล็ก ซึ่งประกอบด้วยคน 

จากต่างวัฒนธรรมต่างๆ (ประมาณ 10 เขตวัฒนธรรม) มามีปฏิสัมพันธ์กันและเรียนรู้เกี่ยวกับ 

วัฒนธรรมที่ส่งผลต่อความคิดและพฤติกรรมของคน รวมทั้งแนวคิดต่างๆ เกี่ยวกับวัฒนธรรมทั่วๆใป 

และการที่อสาร ตลอดจนเรียนรู้ตนเองผ่านการปฎิสัมพันธ์กับสมาชิกอื่นๆ วิธีการที่ใช้ประกอบด้วย 

การสนทนา อภิปราย บทบาทสมมติ กรณีแกษ'าและภาคสนาม

Culture General Stimulations

การปีกอบรมแบบที่เป็นการจำลองปฎิสัมพันธ์ระหว่างคนต่างวัฒนธรรม แบ่งผู้รับการอบรม 

เป็นสองกลุ่ม กำหนดให้แต่ละกลุ่มมีกฎเกณฑ์’และวัฒนธรรมจำลองของตน จากนั้นให้สมาชิกของสอง 

กลุ่มมีปฏิสัมพันธ์กันและเข้าไปสังเกตวัฒนธรรมของอีกฝ่ายหนึ่ง จากนั้นนำมาอภิปรายร่วมกัน การปีก 

วิธีนี้มุ่งสร้างความตระหนักรู้ทางวัฒนธรรมและจำลองการเข้าส่วัฒนธรรมใหม่

Self Assessments

วิธีนี้เป็นการให้ผู้เข้าร่วมการอบรมตอบแบบสอบถามเพื่อประเมินตนเอง โดยมักจะวัด 

ทัศนคติ การรับรู้ ซึ่งเชื่อมโยงกับความสามารถในการที่อสาร นอกจากนี้ยังประเมินเรองความไม่แน่ใจ 

และความวิตกกังวลเมื่อที่อสารกับคนต่างวัฒนธรรม (Uncertainty and Anxiety) แนวโน้มการ 

หลีกเที่ยงคนต่างวัฒนธรรม อคติ การยึดตนเองเป็นหสัก จากนั้นนำผลการประเมินมาอภิปราย 

เชื่อมโยงกับพฤติกรรมการที่อสาร

II) Experiential-Culture Specific

เป็นการปีกอบรมที่ให้ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหนึ่งโดยเฉพาะด้วยวิธีที,ให้ผู้รับ 

การปีกอบรมมีส่วนร่วม กล่าวคือ ให้ผู้เข้ารับการปีกอบรมพัฒนาทักษะในการติดต่อที่อสารกับคนต่าง 

วัฒนธรรมในแต่ละสถานการณ์ด้อย่างมีประสิทธิภาพมากขึ้น กล่าวคือ ให้ผู้เข้าอบรมได้เรียนรู้จากการ 

มีปฏิสัมพันธ์กับสมาชิกในอีกวัฒนธรรมหนึ่งจริงๆ วิธีท่ีใช้ได้แก่ Bicultural Communication

Workshop, Culture Specific Stimulations และ Culture Specific Role-plays
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Bicultural Communication Workshop

เป็นการแกอบรมที่กำหนดให้สมาชิกจากวัฒนธรรมสองวัฒนธรรมมามีปฏิสัมพันธ์กัน เช่น 

คนจากประเทศเจ้าบ้านและคนจากต่างประเทค กิจกรรมที่จัดประกอบด้วยการอภิปราย บทบาท 

สมมติ กรณีสืกษ'าและภาคสนาม โดยมุ่งเน้นให้ผู้เข้ารับการอบรมเรียนรู้จากปฎิสัมพันธ์การอบรมแบบ 

น้ี วิทยากรผู้ดำเนินการแกอบรมควรมาจากลองวัฒนธรรมเช่นกัน และควรเป็นผู้ที่รู้,วัฒนธรรมของอีก 

ฝ่ายหนึ่งเป็นอย่างดี และจะยิ่งดีถ้าต่างฝ่ายต่างรู้สองภาษา เพราะสามารถจัดกิจกรรมที่ชี้ให้เห็นว่า 

ภาษามีผลต่อการสือสารต่างวัฒนธรรมได้ด้วย

Culture Specific Stimulations

วิธีนี้เป็นการจำลองสถานการณ์ให้ผู้เข้ารับการแกอบรมเข้าใจวัฒนธรรมหนึ่งๆ อย่างเฉพาะ 

เจาะจง เช่น จำลองสถานการณ์ให้เห็นว่าวัฒนธรรมมีอิทธิพลต่อวิธีการทำงานขององค์กรญี่ปุน และ 

องค์กรอเมริกันอย่างไร สถานการณ์จำลองไม่ได้แสดงถึงปฎิสัมพันธ์ระหว่างคนจากสองวัฒนธรรม แต่ 

จะฉายภาพความแตกต่างของแต่ละวัฒนธรรมให้เห็น จากนั้นมีการอภิปรายตอนท้าย

Culture Specific Role-plays

การใช้บทบาทสมมติในการแกอบรมวัฒนธรรมหนึ่งๆ โดยเฉพาะนี้ ช่วยให้ผู้เช้ารับการแก- 
อบรมเรียนรู้ว่าจะโต้ตอบกับคนอีกวัฒนธรรมหนึ่งอย่างไร ในสถานการณ์ต่างๆที่เกิดขึ้น กิจกรรมดับ 

กล่าวเป็นการสมมติปฏิสัมพันธ์ระหว่างคนจากลองวัฒนธรรม

III) Didactic-Culture General

การแกอบรมในแนวทางนี้ เป็นการให้ข้อมูลทางวัฒนธรรมกว้างๆ แก่ผู้เข้ารับการ'ปีกอบรม 

วิธีการท่ีใช้ได้แก่ Lecture/Discussion, Video Tapes และ Culture General Assimilation

Lecture/Discussion

วิธีการบรรยายและอภิปรายในเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมทั่วไป เป็นวิธีหลักของการคิกษา

แนวทางนี้ เนื้อหาอาจกล่าวถึงลักษณะของวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน แนวคิดทฤษฎีที่นักวิชาการเสนอ 

ในการสืกษาลักษณะ1ของ1วัฒนธรรม เช่น มิติทางวัฒนธรรมของ Hofstede และอาจเชื่อมโยงถึง 

อิทธิพลของวัฒนธรรมที่มีต่อทัศนคติซึ่งสัมพันธ์กับการสือสารและพฤติกรรมของบุคคล เป็นต้น
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Video Tapes

วิธีเป็นการให้ผู้เข้ารับการปีกอบรมเห็นภาพการสือสารต่างวัฒนธรรมจากวิดีโอเทป โดย

เนื้อหาในวิดีโอจะไม่เน้นหนักในทฤษฏี แต่จะนำเสนอให้เห็นเป็นรูปธรรม เช่น กระบวนการสือสารต่าง 

วัฒนธรรม การพัฒนาทักษะในการสือสารและปรับตัวให้อยู่ต่างวัฒนธรรมอย่างมีความสุข การ

นำเสนออาจเป็นกรณีดีกษาที่นำมาอภิปรายได้ การสัมภาษณ์ผู้เชี่ยวชาญและข้อเสนอแนะที่นำไปใช้ 

ได้

Culture General Assimilation

วิธีนี้เป็นการใช้กรณีดีกษาที่แสดงสถานการณ์ต่างๆ จากหลากหลายวัฒนธรรม ทำให้ผู้เข้ารับ 

การปีกอบรมเรียนรู้กฎเกณฑ์ของวัฒนธรรมอย่างกว้างขวาง กรณีดีกษาเหล่านื้มีลักษณะเหมือน

ปัญหาตุ๊กตา ที่เรียกว่า Critical Incidents โดยจะมีตัวละคร และเรองราวที่ดำเนินไปพบกับปัญหา 

หรือความเข้าใจผิดทางวัฒนธรรม ผู้เข้ารับการปีกอบรมจะต้องอ่านและวิเคราะห์กรณีดีกษา อาจทำ 

โดยลำพังหรือเป็นกลุ่มก็ได้ ส่วนใหญ่กรณีต่างๆจะครอบคลุมในเรื่องความวิตกกังวลในการสือสาร

ความคลุมเครือ การเผชิญกับอคติ การทำงานกับคนต่างวัฒนธรรม เรื่องเวลาและการใช้พื้นที่ Cime 

and Space) ภาษา บทบาท ความสำคัญของกลุ่มและปัจเจกบุคคล พิธีกรรมและสิงเหนือกว่า 

ธรรมชาติ การถืออาวุโส ค่านิยม การแบ่งพวกหรือสัดประ๓ ท ความแตกต่าง และวิธีการเรียนรู้ เป็นต้น

IV) Didactic-Culture General

การปีกอบรมในแนวทางนี้ เป็นการนำเสนอวัฒนธรรมเฉพาะให้กับผู้เข้ารับการปีกอบรม วิธีท่ี 

ใช้ได้แก่ Area Orientation Briefing, Language Training, Culture Specific Assimilators และ 

Culture Specific Readings

- Area Orientation Briefing

วิธีการนี้เป็นการให้ข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหนึ่งโดยเฉพาะ เนื้อหาสามารถแบ่ง 

ออกเป็น 3 ส่วนคือ

1) ข้อเท็จจริงเกี่ยวกับประเทศนั้นๆ

2) ข้อมูลด้านทัศนคติของคนในประเทศนั้นๆ

3) อภิปรายถึงปัญหาที่ผู้รับการปีกอบรมอาจต้องเผชิญ
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Language Training

การเรียนภาษาและวัฒนธรรมของท้องถิ่นนั้นๆ ทำให้สามารถอาคัยในต่างแดนได้ดีขึ้น การอยู่ 

ต่างประเทศโดยไม่รู้ภาษาของประเทศนั้นๆ เปินอุปสรรคต่อการปรับตัว ถ้าผู้เข้ารับการแกอบรมรู้

ภาษาท้องถิ่นมักจะได้รับการปฎิบ้ติที่ดีจากเจ้าข อ ง ประเทศ ส่วนใหญ่การสอนภาษามักจัดแบบในชั้น 

เรียนไม่ค่อยใช้กิจกรรมเชิงประสบการณ์ แต่ก็มีบ้างที่ครูผู้ลอนใช้เทคนิคต่างๆ เพิ่มเติม เซ่น การเล่น 

บทบาทสมมติ

Culture Specific Assimilators

วิธีนี้เนินการอบรมโดยใช้กรณีดีกษาแบบปัญหาตุ๊กตา (Critical Incidents) ที่เฉพาะเจาะจง 

เหตุการณ์ในวัฒนธรรมหนึ่งๆ เพื่อให้ผู้เข้ารับการอบรมเรียนรู้วิธีปฏิสัมพันธ์และวัฒนธรรมของประเทศ 

นั้นๆ หสังจากที่ผู้เข้ารับการอบรมตอบคำถามท้ายเรอง วิทยากรจะเฉลยและอภิปรายวิธีการปฎิบ้ติตน 

ที่เหมาะสมในแต่ละกรณีพร้อมทั้งอธิบายเหตุผล

Culture Specific Readings

วิธีนี้เป็นการให้ผู้แกอบรมเรียนรู้ด้วยตนเองจากการอ่านหนังสือเกี่ยวกับวัฒนธรรมใด 

วัฒนธรรมหนึ่งโดยเฉพาะ อาจนำมาเปินส่วนเสรีมของการแกอบรมอื่นๆก็ได้

•  วิทยากรผู้แ ก อบรมทางวัฒนธรรม (Who)

ผู้แกอบรมอาจเป็นผู้ที่มีความเชี่ยวชาญด้านวัฒนธรรมเปรียบเทียบจิตวิทยา การสือสาร นัก 
มานุษยวิทยา ตลอดจนนักพัฒนาทรัพยากรบุคคลในองค์กรข้ามชาติ โดยผู้แกจะต้องมีทักษะและมี 

ความรู้เรื่องวัฒนธรรมของประเทศที่บุคลากรจะไปอยู่ อันจะเป็นประโยชน์ต่อผู้เข้ารับการแกอบรมได้ 

หรือผู้แกอบรมอาจเป็นคนท้องถิ่นจากวัฒนธรรมใหม่ที่เคยผ่านประสบการณ์ต่างวัฒนธรรมมาก่อน 

หรือ เป็นคนที่มาจากวัฒนธรรมเดียวกับผู้เข้ารับการอบรมก็ได้ ถ้าเป็นผู้ที่เคยมีประลบการณ์ในการ 

ปรับตัวส่วัฒนธรรมท้องถิ่นของผู้เข้ารับการอบรมมาก่อน เรียกว่า old hands

•  เวลาในการแกอบรมทางวัฒนธรรม (When)
การแกอบรมทางวัฒนธรรมมีการจัดทั้งก่อนไปอยู่ในวัฒนธรรมใหม่ เรียกว่า Predeparture 

Training หรือ จัดขึ้นระหว่างที่อยู่ในวัฒนธรรมใหม่ Canadian International Development Agency 

เห็นว่าเวลาเป็นปัจจัยสำคัญ ถ้าจัดการอบรมใกล้เวลาเดินทางมากเกินไป ความวิตกกังวลอาจจะทำ
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•  สถานท่ีในการ‘ปีกอบรมทางวัฒนธรรม (Where)
สถานที่ในการจัดการปีกอบรมเป็นสิงที่ต้องคำนึงถึงเช่นกัน เพราะสถานที่มีผลต่อการเรียนรู้ 

และการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรม (มิ่งขวัญ สินรุ’วงษ์, 2542)

6. งานวิวัยท่ีเก่ียวข้อง

ใ ห ้ก า ร ป ีก อ บ ร ม ไ ม ไ่ ด ผ้ ล ด ีเท ่า ท ี่ค ว ร  ส ่ว น ห น ่ว ย ง า น ล ัน ต ิภ า พ ส ห ร ัฐ อ เม ร ิก า  (P e ace  C orps) ป ร ะ เม ิน ผ ล

ก า ร ป ีก อ บ ร ม ท า ง ว ัฒ น ธ ร ร ม  พ บ ว ่า  ก า ร ป ีก อ บ ร ม ท ี่ท ำ ใ ห ้อ า ส า ส ม ัค ร ท ำ ง า น ไ ด ้ด ี ค ือ  ก ารอ บ รม ท ั้งก ่อ น

เด ิน ท า ง ไ ป ย ัง ป ร ะ เท ศ ป ล า ย ท า ง แ ล ะ ป ีก อ บ ร ม ท ี่ป ร ะ เท ศ ป ล า ย ท า ง เม ื่อ ถ ึง แ ล ้ว ช ํ้า อ ีก

ชนัถฐา ศรีธนนันท์ (2545) ได้ทำการวิจัยเรื่อง รัฐบาลไทยและสำนักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ลี้กัย 

แห่งลหประชาชาติ (UNHCR) คืกษาการแก้ปัญหานักคืกษาพม่าในประเทศไทย (พ.ศ.2531-

2544) สืกษาเกี่ยวกับการที่รัฐบาลไทยและสำนักงานข้าหลวงผู้ลี้ภัยแห่งสหประชาชาติแก้ไขปัญหา 

นักคืกษาพม่าในประเทศไทยตั้งแต่ปี พ.ศ.2531-2544 จากการคืกษาวิจัยพบว่าสำนักงานข้าหลวง 

ใหญ่ผู้ลี้ภัยแห่งสหประชาชาติได้เรียกร้องสิทธิต่างๆให้นักคืกษาพม่า โดยนักคืกษาพม่า1ได้รับการ

ช่วยเหลือเสมือนเป็นผู้ลี้ภัยทุกประการ อีกทั้งเจ้าหน้าที่ยังได้แสดงความไม่เห็นด้วยในบางมาตรการ 

บางข้อของไทยส่วนทางฝ่ายไทยได้ยึดหล้กอำนาจอธิปไตยของรัฐและความมั่นคงภายใน และได้ออก 

กฎเกณฑ์ควบคุมนักคืกษาพม่าให้เข้าพำนักในศูนย์ สำหรับนักคืกษาพม่า ศูนย์มณีลอย และต้องอยู่ 

ภายใต้กฎเกณฑ์ของระเบียบจังหวัดด้วย กว่าจะแก้ปัญหาได้สำเร็จรัฐบาลไทยต้องใช้เวลาและ

มาตรการต่างๆรวมถึงความร่วมมือที่ได้รับจากสำนักงานข้าหลวงใหญ่ยู้ลี้ภัยแห่งสหประซาชาติ

ลถิรการญจนั วัชรคุปต์ (2544) ได้ทำการวิจัยเรื่อง สำนักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ลี้ภัยแห่ง 

สหประชาชาติกับการเข้าร่วมแก้ไขปัญหาผู้หลบหนีภัยจากการล้รบตามแนวชายไทย-พม่าคืกษาถึง 

การเข้ามามืบทบาทของสำนักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ลืภัยแห่งสหประซาชาติในการให้ความร่วมมือกับ 

รัฐบาลไทยในสมัยนายกรัฐมนตรีชวน หลีกภัย (ค.ศ.1998-2001) เพื่อช่วยเหลือผู้หลบหนีภัยจากการล้ 

รบตามแนวชายแดนไทย - พม่า ซึ่งถือว่ารัฐบาลไทยยอมรับบทบาทของสำนักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ลี้ภัย 

แห่งลหประชาชาติสามารถเข้ามาปฏิบ้ติหน้าที่ให้ดูแลผู้หลบภัยจากการล้รบตามแนวชายแดนไทย 

พม่า ระหว่างรอการส่งกลับไปประเทศมาตุภูมิ โดยมุ่งสืกษาถึงกระแสผลักดันจากประชาคมระหว่าง
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ประเทศ ซึ่งเรียกร้องให้รัฐบายไทยยินยอมให้ลำนักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ลี้ภัยแห่งสหประชาชาติเข้ามามี 

บทบาทร่วมแก้ไขปัญหาผู้หลบหนีภัยจากการล้รบแนวชายแดนไทย- พม่า

ชัยฤกษ์ไตลังคะ (2526) ได้ทำการวิจัยเรื่องบทบาทเจ้าหน้าที่ลํงเสรีมการเกษตรต่อการยอม 

รับนวกรรมในการทำหน้าที่ลํงเสริมการเกษตรต่อการยอมรับนวกรรมในการทำนาดำ ขอ:ชาวเขาเผ่า 

กระเหรี่ยงในเชียงใหม่ พบว่า การยอมรับนวกรรมการทำข้าวนาดำของซาวเขาเผ่ากะเหรี่ยงในหมู่ 

บ้านเมืองงาม ยังไม่แพร่หลายมากนัก ส่วนบทบาทของเจ้าหน้าที่ส่งเสริมการเกษตรจะติดต่อสือสาร 

กับบุคคลที่เป็นผู้ใหญ่บ้านและบุคคลที่เข้ามาติดต่อกับหน่วยพัฒนาและสงเคราะห์ซาวเขาเท่านั้น ส่วน 

บุคคลอื่นที่ไม่ได้มาติดต่อกับหน่วยพัฒนาและสงเคราะห์ชาวเขา จะไม่มีความสนิทสนมคุ้นเคยหรือ

การพบปะกันบ่อยนัก ส่วนการตัดสินใจยอมรับหรือไม่นั้นขึ้นอยู่กับหัวหน้าครัวเรือนว่าจะยอมรับ

หรือไม่ตามประเพณีที่สืบทอดกันมา อีกทั้งเจ้าหน้าที่ส่งเสริมการเกษตรจะต้องมีความสามารถในทุกๆ 

ด้าน มีหน้าที่รับผิดชอบ ด้านจิตวิทยา ด้านาารจูงใจ มนุษยลัมพันธ์และด้านลังคม ตลอดจนมี

บุคลิกภาพที่ดีจึงจะเป็นที่ยอมรับและไว้วางใจแก่ชาวเขาในอันที่จะก่อให้เกิดความร่วมมือ ความเป็น 

อันหนึ่งอันเดียวในการแก้ไขปัญหาในชุมชนและพัฒนาความเจริญให้แก่หมู่บ้าน.

ธานิษฎ์ กองแก้ว (2544) ได้ทำการวิจัยเรื่องการสือสารและการปรับตัวของอาจารย์ต่างชาติ 

ในมหาวิทยาลัยไทย พบว่า ปัจจัยที่มีผลต่อการสือสารและปรับตัวของอาจารย์ต่าง1ชาติ มีทั้งลัญชาติ 

และระยะเวลาที่อยู่ประเทศไทยมีผลต่อความสามารถทางการสือสารของอาจารย์ต่างชาติ, อีกทั้ง

ลังคมไทยยังบีบบังตับให้อาจารย์ชาวต่างชาติต้องปรับตัว ระยะแรกในการปรับตัวจะมีความตื่นตาตื่น 

ใจกับวัฒนธรรมใหม่ มีความเครียดในการปรับตัวให้เข้ากับวัฒนธรรมใหม่แต่มีความพยายามคืกษา 

วัฒนธรรมไทยก่อนที่จะเดินทางเข้ามาทำงานในประเทศไทย รู้สืกว่าผู้ร่วมงานคนไทยไม่ได้มองว่า

อาจารย์ชาวต่างชาติเป็นส่วนหนึ่งของหน่วยงานและปัญหาเรื่องระบบการทำงานของไทยที่อาจารย์ 

ต่างชาติไม่สามารถยอมรับระบบการทำงานของคนไทยในหลายด้าน เช่น ความส่าข้า เอกลารมาก 

เป็นต้น นอกจากนั้นอาจารย์ต่างชาติมีความร้สืกว่ามีความแตกต่างระหว่างการทำงานแบบไทยและ 

แบบวัฒนธรรมของตน คือวิธีการแก้ปัญหาที่แตกต่างกัน วิธีการแก้ไขความชัดแย้งที่แตกต่างกันล้วน 

แล้วแต่เป็นอุปสรรคที่อาจารย์ต่างชาติไม่สามารถที่จะปรับตัวได้อย่างสมบูรณ์

ฉลองรัตน์ ยิ่งไพบูลย์ (2538) ได้ทำการวิจัยเรื่อง การแสวงหาข้อมูลข่าวสารเพื่อการปรับตัว 

ของอาจารย์ซาวต่างประเทศของสถาบันบัณฑิตบริหารธุรกิจ ศดินทร์ พบว่าแหล่งข่าวสารของอาจารย์ 

ซาวต่างประเทศคือบุคคล รองลงมาคือสือมวลชนประนาทหนังสือพิมพ์ภาษาอังกฤษ บางครังถงแม้ว่า
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แหล่งข่าวสารแหล่งแรกเป็นสืออื่นอาจารย์ชาวต่างประเทศมักแสวงหาข่าวสารเพิ่มเติมจากสือบุคคล 

ก่อน แหล่งข่าวสารมีทั้งซ่องทางเดียวและหลายช่องทาง ขึ้นอยู่กับสภาพเหตุการณ์โอกาสประ๓ ท 

ข้อมูล ข่าวสาร รวมทั้งระดับความยากง่ายในการได้ข้อมูลมา ประเภทข่าวสารที่มีปัจจัยสี การทำงาน 

ความบันเทิงและข้อมูลที่ลักษ:นะเฉพาะ
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